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READER. 


UR firſt Parents, Reaper, 
7 were turned ovt of Pa- 
| radife for their Diſobedience : 
} Many of their Poſtericy en- 
} deavour by their Disbelief of 
1 Wfes's Writings, to turn Para- 
| diſe our of the World. To 
{top and corre& this Humour, 
: ſeveral Learned Books have 
been pur in Print ; and thiz,the 
laſt ot all. 
* Ir was writ by that Ex- 
cellenr, andmuch Celebrated 
Peter Daniel Huet, now Bifho 
of DS otſfons in France." Becaul: 
A 2 . the 


. 


To the Reader. 
the French Copy was ſarce , 
and-like to be ſo; and the 


Argument '{o uſeful in theſe \ 


days: It hath been judged very 
expedient to put. it .forth in 
Engliſh. 


Atheiſts and Scoffers, whom -- 


the Plalmiſt calls Peſts, ufo- 


ally demand, What's become of | 


Paradiſe * Shew us the. place in 
the Maps* And if this be not 


done for them (they are gene- 


rally lazy) with all exactneſs, ; 
butred and bounded by Lon- | 
gitude and Latitude; hedged - 


in with Degrees, and Minute 


Meaſures ; atteſted allo by 


Strabo and Ptolomy ; they will * 


ſlide into a disbelief firſt of 
Geneſis, then of the whole Bible, 
and laſtly of all reycaled Reli- 
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"This | 


thr ade en CS pd 
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To the Readex. 


This .great and wiſe Au- 
thor hath pitched upon that 
very Method , Which this ſorr 


of Men call for. He treaterh 
+ the cauſe and queſtion wich 


rofane Hiſtory (which - / 


good | 

they fa much love) and Hu- 
mane Teſtimony. - Could the 
Situation of Perſepolis, of Solo- 
mon's Tadmor., the courle of 


4 Vrrel's Timayus be fo clearly 


: deicribed . and fer - out ;--r1 


% 
: 


3 .cea 


5 


: 
? 


ſuppole thele Men would 
Y their Diſputings abour 


7 thoſe Matters." In the preſence 
': Controverſic they are more 


yare. For thould they acknow- 


-| ledge Satisfaction in this Point, 


they. muſt alter, retra&, and 


_ ,} part with-many other their ill 


grounded Perſwaſtons. They 


: mightily doubt the reality of 


A 3 the 
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To the Reader. 
the Torments of Heil, Fecauſe 1 


they have not yet found it } 
proved to be:Local. Thisis very 4 
difficulc to prove ; for ſhould 
one come from the Dead , they - 
would not believe lym. " ſee * 
no way more probable to re- 
move their diſtruſt, than Ex- © 
pgs Bur who ought to | 

e at the Pains and Coſt of ir, | 
but they that want to be con- ? 
vinced?Well then ; If theſe Men 
ſtand to their own Principles, 
they muſt; henceforth allow the 
Hiſtory of Paradiſe ; for it is : 
| here ſo fully and plainly evi- 
 denced to be Local, as any 
thing can poſſibly be, > diſtant 
in time, and remote in Situa- 
tion, 
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2 PREFACE. 


1 FF HE Occaſion and Argument 
of this Work, Paget 
2 The manner how it is hanaled, p.3 
3 Diverſity of Opinions upon the 
Situation of the Terreſtrial Para- 
diſe. | ibid, 
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A 4 4 And 


The Contents. 
4 And upon ſuch things as have any 


reference to its Situation. * Pp. 5 


concerning Paradiſe, which are my 
our SubjedF, 

6 7 *> Bochart, who "OI? to 
treat of this matter, hath not made 
known clearly his mind. P: 7 

9s We cannot diſcover the Situation 
of Paradiſe , but by the words of 
Moſes. P. 9 


CuaP. hb. 


The Text of Miſes, and 3 IS um- 
mary declarggody of _—_ 


nion. 


X the Situation of Parndife 
#s deſcribed. J . 10 


2 The Opinions which have been re 
poſed vitwerto, do not agree with 
the: words of Moſes, which do 
mark it dut exadly. Pall 


3 Onur 


5 And alſo upon ſome other matters | 


— HE Text of Moſes, where 


| The Contents.” 
3 Onr Opinion is the only one which . 


doth agree with them,. P. 12 
2" 4 4A ſhort decliration of our Opi- 
| mion. | ibid, 


: 5 No Opinion cometh nigher 10 ours, 
than that of Calvin and Scaliger. 
P- 14 
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Cm as hd 

! The Explanation of the cighth 

p 

4 Verle of the ſecond Chapter 
of Geneſis. | | 


; 
1 
I HE Obſceurity and Ambigni- 
| + ty of « eighth Verſe, fl 5 
* 2 What the word Eden fegnifieth - 
Many take it for a Noun Appella- 
f7ve, WM 16 
: 3 Othzrs differ about it 5 but the 
{ greateſt part take it for the name 
of a place, | " P-18 
4 4 frivolous diſtintion of the Rab- 
* bins between Eden marked with 
: five Points, and Eden marked 
with ſix. P. 19 
As 5 The 
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The Contents. 


5 The Prepoſitiln which is addea 
to the word Eden, proveth that it 


is 4 name of a place. ibid. 

6 Many plates have. been called by 

the name of Eden. p.21 

7 The Situation of Eden, where Pa- 

radiſe was, P. 22 
Cuavpb. II. 


A Continuation -of the Expla- 
nation of the eighth Verle. 


A New Ambiguity in this 
Verſe by the Hebrew word ' 
Mikkedem. P. 26. 
2 Mikkedem may ſrenifie Time, and 
Place; but here it dath ferife 
= Place. 
might alledge to ove the, 
oo io y of the C on 
ans, to ſet their rches 
ward. Ll : 
4 Moſes hath always uſed the bad 
Mikkedem in the fignification of 


> P lace, P: $ 3 
5 Moles 


The Cantents. 


5s Moſes doth ſegmfie here, by the 
Word Mikkedem, that Paradiſe 
was ſituated in the Eaſtern Part 


of Eden, P. 34 


Cuar Ik 


The Explanation of che tenth 
Verle. 


I HE Ambiguity of the tenth 
T Verſe. OE P« 37 
2, The Fogrndation of that opinion 
which, maketh the four Rivers of 
Paradiſe riſe out of the ſame 
Spring, and to dive under ground, 
an ſpring again ſome where elſe. 


« AO 

3 The opinion which holdeth hs the . 
River which did go ont of Eden 
to water Paradiſe,did ſpring with. 
out Paraiiſe, and Eden, is better 


grounded, P. 42 
4 lt is ſapported y4 the Aeſcription 
| whith Moſes hath given. p.43 / / 


Ke 


The Contents. 
5 An approach tArmore exaZ know- | 
ledge of the Sitnation of Paradliſe* | 
44 | 
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Cuae, V. | 


A Continuation of the Expla- 
nation of the tenth Yerle. 


I A New. Ambiguity in this Verſe: 

The diviſion of the River was 

made out of the Garden, « 47 

2 The four heads info. which the 

River was divided,were four diffe- 
rent Rivers. P. 49: 

3 Why theſe four Rivers were called 

heads. P. 51 


Cuaye, VI. 


The Explanation of the ele- 
venth Verſe. 
o General view of the courſe 
A the Euphrates od TR 
Þ- 56 
2 The 
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"which the Enphrates and Tigris 
run, is very much changed fance 
Moſes his days. » P-.57 
3 The Enphrates at firſt had bs one 
" Chanel which joined it to the Ti- 
ris, but ſince gary others have 
| {lor gp IL MW. P58. 
4 More Chanels Avia out of the 
* Davkomen | P. 60, 
s Other Alterations made in thoſe —_— 
places. P. 62 
6 Some have denied, without reaſon, 
that the Tigris "and. Euphrates, 
aſter their. conjunion , - ſeparate 
themſelves before they fall. into the 
Sed. Pp. 64 
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A Cominuarion of the = 4 
nation of the eleventh Ver 


THE moſt common” opinion —_ 
cerning the Phiſon is, That 

it is the Ganges. p. 67 

2 Foundations of this Opinion. p.68 


3 They 


The Contents. | 
3 They do not, ſatisfie the ObjeTi, ' 


Ons. P. 70 | 
4 Some have helieved that the Philon * 
is Indus, others Hydaſpes, others 
Hyphaſis. " P.72 
5 Haython, believed it to be Oxus. | 


ibid. 
6 Many Rabbins, Nilus. ibid, | 
7 Others, Phalſis. P. 73 
8 Some, Danube. ibid. 


9 Some others Naharmalca. p. 74 
Io And others, laſtly, the Eaſtern 
Chancl of thoſe two into which the 
Tigris and Eu phrates are divided, 
after their former conjunTion.p.7 5 
11 We will ſhew that the Philonis 
the weſtern Chanel of thoſe two, 
into which the Tigris and Eus 
phrates afier their conjunion are 


divided, ibid. 
12 The origin of the word Phiſon 
ſerveth to prove it. 5 


12 Many learned Men have [al 

ſome knowledge of Phiſon. 78 
14 Phiſon hath fence communicated 
its name to the other Rivers. p.81 
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Cunuae., VII. 
4 A Continuation of the Expla- 


nation of the eleventh Verle. 


$ 1 I lovers opinions concerning the 

; 43 Land of Chavilah. p. 83 

J 2 A viewof the true Situation of the 
*S Land of Chavilah through which 
the Phiton runneth. p.85 
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Caen IX. 


A Continuation of the Exola- 
nation of the eleventh Verſe, 
and the beginning of the Ex. 
planation of the rwelfth. 


| 
1 1 "THe Goldof Arabia. p. 88 
2 And principally of Chavilah. 
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CurHuar. MX. 


A Continuation of the _ 
nation of the twelfth Verle. 


1] lozrs opinions about the ſigni- 
: fication of the Hebrew word 
Bedolach.. P- 91 
The two more-prabable are, that 
which would have it to be an Aro- 
matick Gum, and: that which 
would have. it to. be ſome ſort of 
- Pearl. | P. 92” 
3 The moſt known fiſhing for Pearls 
in the World, is that near Cha- 

" vilah. P. 93 
| 4 There is found alſo a great deal of 
Bdellium #77 the ſame Conntry, 96 


Cur HERE. 
A Continuation of the Expla- . 
nation.of rhe T weltch Vere. 


1 [| \oers Opinions about the ſego 
f P. nification of the Hebrew 
word Fchoham. « 98 
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2 Arabia was ſome time the Country, 
in all the World, moſt abundant 
in precious Genes. P. 100 

3 The Ancients believed that the 
Onyx was not ts be found, but in 
Arabia. P- 102 


© KL Aa Þ, XII. 
The Explanation. of the Thir- 
teenth Verle. 


$25 two moſt. common Opini- 


| ens aboutthe Gehon are; bat 
; . which maketh. it 'to be the. Nile, 

and that-which would. make it to 

bathe weſtern Chanel of thoſt'twe, 

which divide. the Tigris and Eu- 
. Phrates after their conjunTion. 

Pp. 104 

.2 The grounds. of that Opinion which 

would have Gehon to be Nilus. 

| Pp. 105 

3 Of the Hebrew name Schichor, 

which Jeremiah giveth to Nilus, 

and which the Seventy render by 

: Tremw L P-106 
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4. Why many believed, that Nilus and 
ſome other Rivers did come from 


Heaven. P. 10! 
5 Many confounded Oxus and - Ni 
as. *. P-I11 


6 The grounds of the Opinion whic| 
world have the Gehon to be th: 
moſt weſtern Chanel of the two, 
which divide the Tigris and Eu- 
phrates , after their conjunt#ion 

: . ibid 

7 Gehon zs the eaſtern Chanel of the 
two which divide the Eaphrate 
and Tigris after their conjun@ion. 

P-112 
$ The Origin of the word Gehor 


5 it. | P. I13 
9 Why Moſes hath affixed fewer 
marks to Gehon than to Phiſon : 
And why ſome have believed that 
Nilus 4zd come out of Euphrates. 


P. 115 
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A Continuation of the Explana- 
tion of the Thirteenth Verſe. 


I PHE name of Chas is giver 

to Ffrhiopn, to Arabia, 

and to Sufiana. Here it is in- 

tended of the laſt. Pp. 117 

2 That Chus is Cutha in the Scri- 

pture , and called — S 

this time. 

= 3 We find ſome foot ſteps of then —_ 

Chus ir the ns ad Cith- 
ans, People of Suſtana. *p.121 » 

4 Why it hath been ſaid that Mem- 

non was ar Ethiopian, p. 122 

5 g the Statue of Metnnon, which, 

they ſay, ſpoke, when it was en- 

lightned by the riſing Sun. p. 124, 

6 The truth of the Hiſtory of Mem- 


non. P. 127 


7 Confirmed by the Teſtimony f Fſome 
Ancients, a 
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"The Explanation of the Four- 


reenth Verſe. 
I (Ons Dielath, and Ti- 


3 gris, are the fame name, 

and the ſame River. P- 130 

2 The vain ConjeFnres of the Anci- 
ents about the Origin of the name 
of the River Tigris. P. 132 

3 The tpue Origin of that name. 135 
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 ACgntinuation of the Explana- 
tion of the fourteenth Verle. 
'T PHE Hebrew word Kidmath 
..» & inthis place cannot ſignifie, 
- FS the Tat. © 1 ES Eng? 
2- or what ſence we muſt \underſtand 
that the Tigris goeth toward Aily- 
ria. P- 139 
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A Continuation of the Explana- 
tion of the fourteenth Verle. 


I Alſe Origins of the name of 
the Euphrates. _ p. 140 
2 The true Origin of that name. 14.2 
-2 Vertue” imputed t6 the Waters of 
the Enphrates. P-143 


"Cup, XVII 


Other Proofs of the Situation 
of the Terreſtrial Paradiſe, 
propoſed in this Treatiſe. 


1 TT may be proved further, that 
[| the Terreſtrial Paradiſe was 
ſituated in the place which I have 
marked, by the Fertility and the 
Beauty of that Country.  _- p.144 

2 And becauſe 'it was firſt inhabited. - 

- P» 149. 

3 The true ſegnification. of the He. 

brew word Nod, ibid, 
. | 4 What 


The Contents. 
4 What were thoſe Columns of the 
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A Recapitulation of the whole 
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I E: OD plantcd a Garden inEden 
_F Eaſtmard. P- 159 

> A River did go out of Eden, to 
water the Garden. P- IGI 
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> It did divide it ſelf and became 
four heads. P. 162 
The firſt is Phiſon. ibid. 
Which doth water the Land of 
Chavilah, fertile i Gold. p.163 

5 In Pearls.and in Bdellium; in the 
Onyx, ads in all ſorts of precious 
Stones. P. 164 
The ſecond. River is the Gehon, 
which watercth the Land of Chas, 
P. 165 

> The third js 1: Tigris, which run- 
neth towards Aflycia. And the 
fourth is the Euphrates. p. 166 


} All the marks by which Moles hath 
deſcribed the Situation of Paradiſe, 
agree only to that Situation which 
1 have propoſed. ibid. 

Io The queſtion about the Situation 
of he Terreſtrial Paradiſe is no 
Point of Faith. P. 167 
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P'REFAC E. 


[. The Otcafion nd F ORE of this 
Work, 1. T he mannef obſerved in | 
Ps of it. 11 The Variety 3 

jonr about the Situation of 
6 thly Paradiſe. IV. About 3 
what ; relateth<'to. its ' Situation, 

*"Y; Atl ulſ abowt other things tor- 
cerning Paradiſe, which are not of 
my. SubjeF. VI. 'Mr, 'Bochart, 
who intended pa Wal "om lan | 

: aid.not clearly decler Opanion. . 
'VII.”-Tbe Siinatiow 0 boats *r 

; orptes goon a _, but 

' by thy words of 
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Preface, 


together, before the hour appointed for 
our Academical Exerciſes, there was 
ſome talk about the Situation of the 
Earthly Paradiſe,occafioned by a Bible 
that lay open upon the Table at che 
ſecond Chapter of Geneſis. I told you 
at that time my opinion concerning 
itz and as you were 'asking me the 
Proofs of what I ſuggeſted, and I was 
ready to give them, the Clock ſtruck, 
and broke off our diſcourſe 3 you only 
told me when we parted, that I ſhould 
not come off ſo: And I anſwered, 
That I very willingly dids-cake upon 
me that Debt, and ſhould clear it one 
time or other, I do it now, Gentle- 
men, and FIl endeavour that it may 
be in good coin. But to confels the 
truth in this, I do not ſo much per- 
form my Promiſe, as I follow my In- 
Clination. And, as I have had the 
honour for many years of being a 
Member of your Society, and. having 
been received amongſt you in fo fa- 
vourable a manner, I am very glad to 
"give you publickly this mark of my 
Thankfulneſs, and to ſhew the World 
that I glory in the title of being with 
you a Member of the Academy. Bur 
above all I moſt paſſionately deſire to 
expreſs the great Veneration I have 
for a Society ſo famous for the Vertue, 
| | Honour, 


mw We WO 1 HH Fo 


bn 


Q@ © 


bis 


= 


Preface. 


Honour, Politeneſs, great Parts and 
great Learning of its Members ; and 
more to be valued:tor thoſe Qualities, 
which put it far out of the reach of 
Detration and Envy, than for the 
eminent Dignities of moſt of the Mem- 
bers of it. 


IL. But yet, Gentlemen, don't ex- The manner 
obſerved in 
the treating 


=_ here an Elegancy of Speech, nay 
ineneſs of Thoughts: You muſt, on 
the contrary, prepare your ltlves to a 
dry Reading, to a thorny Inquiry, to 
the Tediouſlnels of Citations, and to 
hear ſome Greek and. Hebrew Words. 
A matter as datk as this is, cannot he 
made clear but by theſ: helps: 1 call ir 
dark, for altho'che Wit and Learning 
of the Fathers of the Church, of the 
Interpreters of Holy Scripture, and of 
all forts of learned Men, hath been 
more employed about this matter than 
any other z and altho* ic hath pro- 
duced an infinite number of Books, yer 
there is hardly any certainty in it. 
Their number will render my attempr 
exculable, and if I do not ſucceed, 
their example will merit pardon. 


HI. Nothing will ſhew more evi- Variety of 


dently, how liccle the Situation of the 0pinizns a- 
bout 1ts Sts 
taation. 


Earthly Paradiſe is known, than the 
variety of Opinions of thoſe who in- 
quired about it. They placed it in the 

B 2 third 
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third Heaven, in the fourth, in the 
Orb of the Moon, in the Moon it ſelf, 
upon a "Mount near the Orb of the 
Moon, in the middle Region of the 
Air, out of the Earth, upon the Earth, 
under the Earth, in a hidden place and 
far beyond the Knowledge of Men. 
They placed it under the artick Pole, 
in Tartaris, in the place where now is 
the Caſpian Sea. Others have placed 
it as far as the extremity of the South, 
in the Land of Fire. Many will have 
it to be in the Eaſt, either along the 
ſides of the River Ganges, or in the Iſle 
of Ceilan, deriving allo the name of 
Indies from the word Eden, which is 
the name of the Province where Para- 
diſe ſtood. * They have placed it in 
China, and beyond the Eaſt alſo, in a 
place uninhabited. Others in America, 
others in Africa under the equator, 
others in the . Aquinocial-Eaſt, others 
upon the Mountains of the Moon, from 
which they thought the Nie ſprung. 
The greateſt part in Aſia, ſome in 
the great Armenia, others in Meſopo- 
tamia, or in Aſſyria, or in Perſia, or in 
Babylonia, or in- Arabia, or in Syria, or 
in Palzſftina. Some alſo would have 
honoured with it our Ewrope, and which 
is beyond the greateſt Impertinency, 
placed it at Hedin a City in Arroz,upon 

. no 
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no other ground than the Aﬀfinity of 
that name wich the word Eden. 1 dgo 
not defpair, but ſome Adventurer, to 
have it nearer to us, will one day un- 
dertake to place ir at Houdan. 

IV. This variety of opinions 1s not On 
only about che Situation of Paradiſe, 165 
bur alio about thoſe things which have jrjan ro irs 
any relation to it The Ph:ſon, which Siraation. 
was one of the branches ct the River 
that did water it, many think to be ® 
the Ganges, others the Nile, the Hy 
phaſis, the Cyrw, the Danube alſo; and 
in fine, the eaſtern Channel, through 
which the Tigrs and Enphrates being 
joined diſcharge thendieg into the 
Perſian Gult They will have the Coun- 
try -of Chawilab, through which this 
River paſſes, to be the Indies ; they 
will have it- to be the Suſiana ; fome 
a part of Arabia, They are divided 
about the Bdellium which is to be found 
there, and they do not know, whe- 
ther ic is an aromatical Gum, or a pre- 
cious Stone, or Pearls. They are no 
leſs divided about the Onyx, being 
uncertain whether it isreally the Onyx, 
or the Sardonyx, or the Beryl, or the 
Carbuncle, or the Cryſtal. TheGebhon, 
which was another branch of the fame 
River that ſprung out of Paradiſe, is 
the Nile, according to the moſt com- 
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mon opinion; others will have it to 
be the Gehon, a Brook near * Jeruſalem, 
which the Scripture calls in other 
places Silve; others affirm that ir is the 
Araxws; and fome more clear-ſighted, 
but yet not enough, will have it to be 
the weſtern mouth of the 7:;grz 1oyned 
with the Euphrates, All do not agree 
that the Province which the Gehon 
croſſes, called Chas 'in the Hebrew 
® Text, and'e/£thiopia in the vulgar Tran- 
Nation, be e/fthiopia in Africa, fome 
being of opinion it is that other in 

| Arabia. | 
_ . i V. I paſs over many other queſtions, 
things con- which are treated of in the Books of 
cernirg Pa- Divines , and even of the Fathers, as 
radiſe, that which is propoſed by Sr. Auſtin, 
which are iz, Whether Paradiſe be Spiritual or 
rk bad Material, or both eogether ? As this 
Aug. de Other, viz. Whether it was created be- 
Gen ad Fore the World, as St. Ferom ſeems to 
Lic.l 2.<.1. hslieve wich the ancient Hzbrews, and 
- gon, the Author of che fourth Book of 
<.21, Hier, F{dras ; or, Whether it was created on 
quzſt.Heb, the third day with the Plants of the 
in Gen. © Earth, or whether it was created in the 
4 Eid. 3-6: grder obſerved by Moſes in ſ>eaking of 
it, Such alſo as theſe are, viz. What 

was its extent, which ſome Interpreters 

have as boldly determined, as it they 

had meaſured it; ſomes making it 

equal 


Preface. "7 


equal to that. of the whole Eaſt ; 
others to that of Aſie and Africa to- 
gether; ſome to that of the whole 
Earth; and the Talmudiſts, who ſer 
no bounds to cheir own Extravagan- 
cies, making it threeſcore times larger. 
Whether there were any living Crea- 
tures in it, which ſome have denied, 
forgetting the Serpent who ſeduced 
our firſt Parents, and even not ad- 
mitting in it the Bird of Paradiſe ? 
Whether it be ſtill in being? Whether 
Enoch, Elias and St. Fobn the Evan: 
gelift have been carried thither alive, 
ds into a place of Refuge againſt 
Death, to continue there until the end 


of the World ? All theſe Queftions do 
not belong to my ſubje&, and I only 
intend to inquire into the Situation of 
Paradile. 
VI. Of late Mr. Bochart, whom I] Mr. Eo- 


- 4 chart who 
look upon to have been one of chemolt ;..... 


learned Men of his Age, did intend to ;,e of this 
treat of this matter. This he declares marrer, did 
in ſome places of his Writings, and #% clearly 
he ſpeaks of it, as if the work had fre ## 
been already finiſhed, and as if his 7” 
Phaleg had been but a ſequel of it. 
Yet I heard from one of his Relations, 
that after his Death they found no- 
thing amongſt his Papers, but a very 
imperte& draught of his deſign, which 
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even doth not declare what vpinion 
he was of, It were to be wiſhed that 
he had performed his Enterprize. No 
body was more capabte to do ie than 
he, by reaſon of the underſtanding he 
had of the letter of Holy Scripture, 
which he got by a very long Study, 
by reaſon of his great skill in the Ori- 
ental Tongues, and by reaſon of- his 
being ſo well verſed in the Prophane 
Authors. He hath a little declared his 
mind upon this queſtion in ſome places 
of his Works, but fo variouſly that he 
ſeems to contradidt himſelf, for 'in his 
Phaleg he places Paradiſe about Baby- 
lon; and in his Book of the Animal: 
mentioned in Holy Scripture, he ſeems to 
be almoſt of the opinion of Calvm, who 
placed ic upon the ſides of the Tigrs 
and Euphrates joyned together 3 in Chal 
4a, berween the City of Apamea and 
the Perſian Gult, However being long 
uncertain whether the Relations of 
Mr. Bochart would find art laſt in his 
Cloſer that work periected, as he had 
infinuated, I ſtill deferred to collect 
my Obſervations: But ſeeing that after 
four and twenty years, which is the time 
that this learned Man hath been dead, 
no body gives us hopes of any ſuch 
work, Ill ery to give tome light to this 


matcer. 
VII. But 
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VIL But becauſe the only thing we 7h Sitaa- 


*.þ, tron of Pa- 
may rely upon, are the words which * wy Fox 


Moſes makes uſe of in deſcribing the ,j,, ,.,z2 
Situation of the Earthly Paradiſe, we be gif o- 
muſt firſt of all recite them to you, wered, bur 
tranſlating them word for word out of ® ——— 
the Original. of Moſes. 


Of the Sitiation 
a” 


Cuna?. k 


The Text of Moſes, and a Sum 
mary Expoſition of our Opt 
nion. "s 


I. The Text of Moſes, where the Si- 
tnation of Paradiſe is deſcribed, 
Il: The Opinions aforementioned 
do not agree with the words of 
"Moſes, who deſcribes it exattly. 
Hl. No other Opinion but ours 
can agree with it. IV. A brie 
Expoſition of our Opinion. V.No 
other Opinion comes ſo near to 
ours, 4s that of Calvin and Sca- 
liger. 


The Texr 
I. Eneſi: Chap. II. v.8. And the Lord 
4 G God planted 8s garden eaſtward 
Siruation #2 Eden, and there he put the man whom 
of Paradiſe be bad formed. 
rx V.9. And out of the ground made the 
Lord God to grow every tree that w plea- 
ſant to the ſight, and good for food: the 
rree of life alſo in the midſt of the garden, 
end the tree of knowledge of good _ evil. 
10. 
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V. 10. And a river, went out of Eden 
to water the garden, and from thence it 
was parted, and became into four beads. 

V. 11. The name of the firſt s Philon : 
that is it which compaſſes the whole land of 
Chavilah, where => & gold. 

V. 12. And the gold of that land « 
good : there w Bdellium and the Onyx-ſtone. 

V.13. And the name of the ſecond river 
& Gzhon : the ſame « it that compaſſeth 
the whole land of Chus. 

V.14. And the name of the third river is 
Chiddekel : that it which goeth toward 
Aﬀſyria. 4nd the fourth river x Euphrates, 

V.15. And the Lord God tock th: man, 
and put bim into the garden of Eden, to 
dreſs it and to keep it. | 

IL, The Situation of the Earthly The 0pini- 
Paradiſe ſeems to me fo exactly deter- 917 afore- 
mined by theſe words,that I very often — 
wondred at the Interpreters ſhucting ich 44 
their eyes at it, to give way co ſo many words of 
frivolous Conjetures, who have fo Moſes, who 
lictle relation co it ; for if you ask for a " 
example thoſe who place it in Syria 
near Damaſcus, where be thoſ: tour 
Rivers, and thoſ2 Reglons ot Ch5awi/ab 
and Chas, they let you ftay withour 
any an{wer at all. If you ask thoſe, 
who will have it to be in Me/oporamia, 
or in Babylenia, above the place where 
the Tiprs and Eupbratecs joyn together, 

where 
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where may theg be th2 Countries of 
Chavilah and Chis, they are forced to 
ſer them in ſuch places as contradit 
the Teſtimony of all Antiquity. . If 
one objects ro thoſe\who fanſied that 
the Nile was the Gebony, and the Ganges 
the Ph;ſorghe diſtance of their Springs, 
and thoſe of the Tigrs nd Eupbrates : 
They defend themiclves\by Miracles, 
or by Fictions, giving out what they 
think may be, inſtead of what is, and 
attirm , without any proot, that the 
Spring of thoſe tour Rivers was really 
in Paravgile ; but that afcer having wa- 
tered thar delighttul place, they dived 
into the Earch, and went to look for 
ſome other Sources, towards the end of 
che World, throagh ſome ſyubterrancous 
Canals. Thus humane minds go aſtray, 

when once they ſwerve from Truth. 
IFE. But 1 will not loſe time in re- 
futing particularly all Res OI 
:., it will be ſufficient to propoſe my own, 
FA nes and to ſhew not only that ir nerfottly 
| agrees with AMoſes's deſcription and the 
ancient Geography, but alſo that it is 
the only one which anſwers to it, and 
that whoſoever will look tor. another, 

eWill fall into infuperable Difficulties. 
A brief Ex- IV. 1 ay then that the Eaithly Para- 
poſe Y of iſe was fituatedupon the Canal which 
-, "* the Tigris and Ewpbrates joyned gain 
(+) 
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do make, between the place of their 
coming - together, and that of their 
going one froin another, before they 
tall into the Perſian Gulf, And be- 
cauſe this Canal made ſome turnings 
or windings 3 I ſay, to ſpeak more 
preciſely of ir, that Paradiſe was fitu- 
ared upon one of thoſe turnings, and 
likely upon the Southern Branch of 
the biggelt, which hath been marked 
by Agatbodemen in the Geographical 
Tables of Prolomy, when that River 
comes Eaſtward again, after having 
made a long turning cowards the Welt, 
about 32 Degrees 39 minutes Northern 
Latitude, and 50 Degrees 10 minutes 
Longieude, according to the Delinea- 
tion of Agatbodamon , very near the 
place where he ſets Aracca, which is 
Erec in Scripture. Now my deſign is 
.not to examine whether the Polition 
of Prolomy be right , it ſuffices me to 
have delivered my opinion. 1 add to it, 
that che four heads of this. River are 
the Tigrs and Eupbrates before their 
coming together, and the two Chan- 
nels that carry it into the Sea atrer it 
has divided it ſelf; that the more 
Weſtern of theſe ewo Channels is the 
Phiſen, that the Countty of Chawilab, 
through which ic goeth, is part of 
Arabia Felix, and part of Arabia De- 

ſerta ; 
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@ Aſerta; that the Gebon is the Eaſtern 
Channel of the two aforementioned, 
and that the Country of Che is Suſiana. 

No other YV, Of all thoſe that inquired into 
— this = _ is _ _— co the 
opinion I propoſe, than Calvin in 
acre his EE enefas upon Geneſis. Joſeph 
Calvin an4 Scaliger followed him cloſe, and atter 
Scaliger. him the Divines of Lowain, and after: 
—_— wards a great many others; but they 
Scalig. de £00k no notice of that Meridional 
emend, Branch of the great turning of the 
remp. |. 5. River, tho' the words of Moſes Cx- 
et. oe preſly require ir, as I ſhall ſhew. They 
Pit» 441- have ſetthe Gebon at the Weſt and the 
Phiſon at the Eaſt, and they conlſe- 


quently diſplaced the Countries of 
Chas and Chavilah ; all which makes 
their —_—_— and that which I main- 


tain eſſentially difterent. But ro confirm 
it with ſolid proofs, and to ſhew the 
perfe& agreement of it with the De- 
ſcription of Moſes, it is neceſſary care- 
fully to examine his words. 
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C nu a-p. IL 


An Pg of the eighth 
Verle of the ſecond Chapter 
of Geneſis. 


I. Obſcurity and Ambiguity of this 
eighth Verſe. Tl. What the word 
Eden is. Many take it foryan* ap- 
pellative name. III. Others think 
otherwiſe, but the greateſt part take 
it for the name of a place. IV. Fri- 
yada = gn of the Rabbins 
between [1V. marked with froe 
Points, and [7Y. with fix. V. The 
Prepoſetion added to the word 
Eden, makes it evident that it js 
the name of a place. . VI. Many 
places have had the name of © len. 
VII. Situation of the Provi-:ce of 
Eden, wherein Paradiſe ſtood. 


number 
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number of Explications and different 
Opinions. Let this be ſpoken with the 
good leave of thoſe who maintain that 
Holy Scripture explains ic ſelf. The 
Hebrews have but one Preter Tenſe 
eo expreſs the Przterimperfet Tenſe, 
the Perfe&t, Pluſquamperfeh, and the 
Aoriſt or Indefinice Tenſe. What | have 
rendred in this place by the Aoriit, 
planted, formed, (as the Seventy Inter- 
reters rendred it, «98u7bow, Traamy, and 
ome others after them,) has been ren- 
dred by the PrzterpluſquamperfeR 
Tenſe by moſt of the Tranſlators, who 
would have their Tranſlation to agree 
wich the opinion they had, probable 
enough in it ſelf, chat God had planted 
the Earchly Paradiſe the third day of 
the Creation. As for me who am per- 
ſwaded, and have elſewhere ſhewed, 
that a Tranſlation, it true, ought to re- 
preſent, if pothble, even the Ambi- 
guities of the Originalz I thought I 
ought to keep here, that ofthe Hebrew, 

» in the French. 

What the IL Verſe 8. 4 garden im Eden. Here 
word Eden is a new Ambiguity more conſiderable 
&. Many than the former. The Hebrew word 
tale it fr EJen may be taken for an Appellative 
-— ms. name, which ſignifies Pleaſure, Delight, 
© or for the proper name of a place. 
Symmachw an ancient Interpreter of 
ripture, 
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Scripture, cited by St. Ferom, Severia- Jer. Quaſt, 
nw Biſhop of Gabala, who lived in _ - 
St. Chryſoſtom's time, and the Poet Lec gee; 
nius, have taken here this word in the hom. 5. in 
firſt ſence. Symmachus renders Eden , Hexaem. 
a delightful Garden, a flouriſhing Garden, 
confounding, as ſome others after 
him, Eden with Paradiſe. They do 
farther quote a Catens Grecorum to 
defend this Interpretation. Some mo- 
dern Interpreters, and among others 
the Author of the ordinary Gloſs, and 
the Divines of Lovain follow it, and 
they conceive this was the owginal 
of thoſe curious Gardens which the 
Princes of the Eaſt cauſed to be made, 
by -which they would reprefent the 
Garden of Eden, Such a one was that 
golden Garden valued at five hun- 
dred Talents, which Arifobu/zs King 
of che Jews preſented unto Pompey , 
and which Pompey afterward carried 
in Triumph, and conſecrated unto 
Tupiter in the Capicol. This Garden 
was called Tema and ripzrl which 
in ſtridneſs of Speech is Eden, Plea. 
ſure, and the conformity between 
thole words Garden of Eden and Gar- 
den of Adon, may well have been 
the occalfion of thoſe Gardens con- - 
lecrated ro Adons, Which the Greeks, 
Egyptians and Aſyrians planted in 

earthen 


take it for and {gem to approve of both fence; 
the name of that is to take it as a proper, and a 
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earthen Veſſels, and in filver Basket 


to adorn their Houſes withall, ani 
to carry them about in their Pre 
ceſhons; tho* I am not ignorant tha 
the Mythologiſts who by their Fm, 
&ions have obſcured the truth of the 
Hiſtory , referr the qriginal of the 
Gardens of Adons to thoſe Letrucs 
in which YVenw put his body newly 
killed, 
HI. The Seventy Interpreters and 
the vulgar Tranſlation vary about 
the ſignification of the word Eden, 


an. Appellative name, for the Seventy 
Interpreters take ir for the name of 
a place, in this verſe which we are 
about to examine : But in the x5th 
following verſe, and in other placss, 
they take it for an Appellative name. 
On the contrary, the Author of the 
vulgar Tranſlation in thoſe two 
places, and in many others takes 
Eden for an Appellative name, but 
in the fourth Chapter of Geneſis verſe 
16. he takes it fo. the proper name 
of a Country. But all the other Fa 
thers of the Church both Latin and 
Greek, all the Interpreters of Scri- 
pture ancient and modern , and all 
the Orientals do agree that —_ is - 
OCa 
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Sket acal name taken from the beauty 
pf the place; as Placentia amongſt the S 
"0 atins 3 Callichorms and Callicolona a- 
ongſt the Greeks 3 Beauvars, Beauma- 
wir , Beaumeſnil amongſt the French ; 
WH7/a, EmaWalyſns, and the Elylian . 
jelds, fo called by the Phenicians. 
his univerſal conſent of ſo many 
earned Men, is the firſt proof I pro- 
uce to aſlere that Eden is the name of 
a place. 6 SES 
IV. I know that ſome Rabbins and A frivoluu 
Bſome Interpreters after them have re- diſtin#iom 
fined in this, and diſtinguiſhed the 7," Rb 
"'F word 17 Ede marked with fivePoints, ;,,. 7y 
"oY from 17Y marked with fix, pretending ,,.q* 
that when it is marked with five Points, with five 
il ic denotes the Earthly Paradiſe, and Points, and 
th with fix, other places. Bur beſides that [JY with 
5 the Autfyority of the Rabbins, who /*- 
68 have daubed and cruſted over with 
nf their Poines the Hebrew Text of 
"ON Scripture, is not of great weight, and 
ff that I do not ſee that the modern 
US Grammarians do approve of this di- 
ſe ſtintion, Vil diſcover thz falſeneſs of The 
Ef it, when I ſhall inquire after the Situa- — 


| : tion of the Country of Eden. woke mand 
| V. The ſecond proof that I make Eden, 

-B uſe of, to ſhew that Eder is the name makes it e- 
ll | vident that 


ot % place, is grounded upon the 
Hebrew Text, where it is ſaid that yn; fo 
God place. 
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God planted a Garden 17Y2 in Edm: 
The Prepoſition exprefled by the le: 
ter 2 cleaily declaring, according t: 
irs principal and more natural uſe 
the ſituation of the Garden in Ez: 
I know this Particle hah many uz 


in Scripture, and that ſometimes i 


is tranſlaced by the Genitive Cale, 
which the Author of the vulgar Tran 
flation probably followed , when th: 
tranſlated Paradiſum wveluptatis, But bs 
lides that moſt of the places in which 
this Prepoſition is rendred by the 
Genitive, may be otherwiſe. tran 
flated ; we know by other Particle 
and Prepoſitions that are joined with 
the word Eden in Scripture, the ſigni- 
fication of this here: As in the 1oth 
verſe of the ſecond Chapter of Geneſis: 
Lind a river went out [TV'S of Eden. 
And in the 16th verſe of che fourth 
Chapter: Cain dwelt, in the land of 
Nod TJ NOT on Pol of Eden. And 
in I/aiah: He will make her wilderneſs 
[TV2 like Eden. Now as theſe places 
cannot be tranſlated fo: And a river 
went out of pleaſure: Cain dwelt on the 
eaſt of pleaſure ; he will make ber wilder- 
neſs like pleaſure: SO in the place in 
queſtion the word Eden cannot be ren- 
dred by that of Pleaſvre. 


VI My 
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VI. My third Proof will be the Ex- Man) ois- 
ſmple of many other places, which by 7 P-0 
talon of their Beauty were alſo cab ,,,.- 
4nWMcd Eden : Such was that ſpoken of gqen. 
ay the Prophet Amos, very different 
}nd far diſtant from that of Moſes : It 
{was a beautiful Valley in Syria, fitua- Amos I, 5+ 
a1Mted berwixt Libanon and Amntilibanon, 
*Mwhereof Damaſcus was the Metropolis. 
This Valley deſerved the-Name of E- 
den, or rather of Beth-Eden, that is to 
ſay, Houſe of Pleaſure, by reaſon of its 
Fertility and Pleaſantneſs. This indu- 
ced ſome to believe, That the earthly 
Paradiſe ſtood there - and they were 
the more perſwaded of it, becauſe 
they found in the Neighbourhood a 
Town called Paradiſe, mentioned by Plin- lib.s. 
Pliny and Prolomy.They ſought allo there _ 43: 
the place where Adam was created, aid 
and that where Cain killed his Brother, 
and perſwaded themſelves to have 
found *em there. But all theſe Corr 
jefturesdiſappear,when you go to com- 
pare *em with the Text of Moſes, and 
all che Circumſtances that are marked 
inic; and when you find there nei- 
ther Phi/on, nor Gebon, nor Chavilab, 
nor Chas. Such was Adana, a Town 
in Cilicia, fo called by reaſon of the . 
goodneſs of its Soil, and the pleaſant- 
neſs of its Situation. Such is allo _ 
1 - 
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Village of Eden, near Tripoli in Syridh 


on the way which leads unto L:ba 
where ſome have placed the earth; 


Paradiſe. And, finally, fuch is tha; 


famous Port, called Adena, or Ad 
ſo much reſorted to theſe many Hur 


dred Years; which for baving be 


the moſt delightful place, of a v 

delightful Country, I mean of the / 
rabies Felix, hath been called ir ſelf / 
rabia Felix, as comprehending in it al 


the Beauties of that Country : Tho, 


beſides that Adana, there was and 

ther in the middle of the ſame Cou 
try, bearing che ſame Name with the 

firſt, for the ſame Reaſon. It is n« 
wonder then, that the Arebians who 

. inhabited that Province, believed tha 

; Paradiſe was amongſt *em. 

Sitxation of VIE. Having » as I think, clearly 
—_— demonſtrated, that the Name of Edu 
den where, 15 the proper Name of a Place, w: 
in Paradiſe muſt now endeavour to diſcover its 
flood. Situation, that we may know that i 
Paradiſe, which was the nobleſt Part 
4 Reg19.2.0f it, We read in the fourth Book ol 
La, 37. 12+ Kings, and in 1/aiab, That Sennacheris 
King of 4fhria, deſigning to territic 
Ezechias , who had rebelled againſt 
him, boaſts that he had deſtroyed the 
Countries of Gozan, of Haran, of Rt 
ſepb, and of the Children of Eden, who 
were 
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yiutwere in Thelaſſar. The Learned agree, 
nafthat Gozan 1s the Gauzanits, a Pro- 

IFvince in Me: ſopotamia ; that Haran and 
WRe/eph are Carrbe and Reſcipha, Cities 
in the ſame Land of Meſopotamia ; the 
firſt of which hath been famous by 
Mhe overthrow of Craſſus; That Eden 
is the ſame Country where Moſes hath 
placed Paradiſe, and that Thelaſſar is 


by Prolomy upon the Canal of the 7- 
714 and Euphrates join'd together : And 
when Stephanxs the Geographer ſpeaks 
of a City on the Eupbyater-called 4- 
* dans, we are almolt fure that he means 
ſome retired place of the [nhabicants of 
the Land of Eden, which took its Name 
from it. In the Prophecy of the Pro- 


with whom this powe: ful City uſed to 
'F Trade, he puts Heran and Chene, and 
Eden together. Here is again Haran 
and Eden joined together z which 
ſhews, That the ſame places are to be 
underſtood as in the precedent Text ; 
that is, Carrbe in Meſopotamia, and the 
-F Country of Eden mentioned by Meſes : 
tf And the Interpreters agree to it.' Now 
VE in theſe Two places'the Word TY E- 
den is marked with Six Points; which 


ſhews how vain is the —— 
t 


Talatha, a City in Babylonia, placed 


phet Ezekiel, about the deſtruction of Ezech. 27, 
Tyre, when he enumerates the Nations v. 23, 
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diſtinftion of the Rabbins berwinſ 
ITY Eden marked with Five Point 
and I Eden marked with Six. T 
Land of Eden extended it felt below, 
yea perhaps alſo above the coming to 
gether of the Tigrs and Eupbrates, and 
rook up a good part of that vaſt Cou 
try, which hath ſince been called B 
bylonia. At firſt Babylonia ended at t 
joining together of the Tigrs and 
phrates. * The Land which lies belo: 
that coming together as far as the Pr 
fan Gulf, is called Iraque by Alfergs# 
nw, commonly called A4/fragan, by 4 
- bulfeda, and other Arabian Geogra 
phers, from the Name Erec ,. which 
with Babylon and other places, was th 
Gen. 16., beginning of the Kingdom of Nimrod 
10. Theſe are the Words of Moſes. Er: 
was a Town ſituated on the com 
mon Canal of the Tigris and 
phrates, Babylon was ſkuated on the 
Eupbrates above the joining of the T we 
Rivers. Theſe Two Towns ga! 
their Name to Two Provinces. Bah, 
lonia extended ir felf as far as tht 
joining of the Rivers; and the Provin 
of Eree or Iraque extended. it ſelf al 
along the common Canal of theſe twc 
Rivers. on the Right and the Lei 
Hand, from their joining together tc 
their coming into the Sea. Time hat 
6 alcere 
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inffſaltered cheſe things. Iraque hath ex- 
nfeended it ſelf to Babyloria, 4ſſyria and 
ſheldedia, and gave 'em its Name; and 
wr. Babylonia poſleſſed it felf of the whole 
toſncient Province of Iraque. I ſay then, 
andW@hac the earthly Paradiſe was ſituated 
unſWÞn £47, a part of the Province of Ba- 
BaW1/cnia, or Iraque, which excendedir (elf 
theſfa!l along the common Chanel of the 
Two great Rivers, near the plz3ce pg tib. 5, 
looyhere was the ancient Town of .Erec, cap.; & 
Per Aracca, according to the Potition of = V, 
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Cuavp. IIL. 


A Continuation of the Expla- 
nation of the Eighth Verle. 


I. New Ambiguity of this Verſe in 
the Word XRD, IT. Mikkedem 
may ſrgnifie both Time and Place, 
II. We might prove it by the an- 
cient Cuſtom of the Chriſtians, of 
turning their Churches Eaſtward. 
IV. Moles wakes conſtantly uſe 
of the Word Mikkedem to jig- 
nifie a Place, V. Moſes meant 
here by the Word Mikkedem, 
that Paradiſe __ in the 

E 


Eaſtern Part of N. 


Sew Ambi. 1 Erſe 8. Eaftward, the Hebrew 
* grity of this Word DIA Mikkedem,which 
Perſein the ] render by this Word Eaſtward, is the 
Word Mik- Cauſe of a great many new Ambigui- 
kedem. (5.5, and diverſity of Explanations: 
For as it may fignifie both Time and 

Place, the Author of the Vulgar Tran 

flationz who is no other here than 

St. Ferom 3, the Grecian Tranſlators, 

Aquila, Theodotion and Symmachns ; = 

| Chat- 
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Chaldaick Paraphraſts, Onkelos, and Fo- 
nathan, and the Interpreters who 
make open Profeftion of following 
the Vulgar Tranſlation, have taken it 
in the firſt Sence, and rendred it, in the 
beginning. This very Tranſlation is 
ambiguous : for ſome underſtand it 
2s if this Garden had been planted be- 
fore the Creation of the World. The 
Author of the Fourth Book of E/dras, 
Jonathan the Paraphraſt, and St. Ferom 
himſelf, as I told you before, are of 
that Opinion. Some make it only as 
old asthe World, and the greateſt part 
pretend that it was planted the Third 
Day of the Creation. Thoſe who be- 
lieve that by the Word DIO Mikke- 
dem, is meant a Place, and not Time, 
are not all of the ſame Mind : for ſome 
are perſwaded, that it ſignifies the ex- 
tremity of the Eff ; others, and thoſe * 
more in number and of greater Learn- 
ing, maintain, That the Word Eazft is 
never given in Scripture to th2 Regions 
that are beyond the' Perſian Gulf ; but 
only to thoſe that lie betwixt that 
Gulf and Fudea 3 I mean Arabia, Chal- 
dea, Meſopotamia, and Perſia. 1 ſhall add 
this Proof to theirs, That the Chalde- 
7s, who dwelt towards the lower 
part of the Euphrates, were called Sa- 
eans by the — and Jews, that 

2 is 
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is to ſay Eaſtern; and their Book con- 
cerning Hwbandry, lo often quoted by 
Rabbi Maimonides, was called the Eaſt- 
erly Book; and that the Chriſtians of 
Sr. Fobn which live about Baſſora, which 
is a part of the ancient Chaldea, bear 
{till that Name. I ſhall add eo this 
That beſides the Regions juſt now na- 
med by me, and called Eaſtern by the 
Sacred Authors 3 thoſe alſo that were 
ſituaced along the caſterly fide of the 
Tigris, are more eſpecially called, a 
by their pioper Name, DY7Þ Kedem, 
Eaſt. And this hath given o:calion to 
the Poets to teign that Memnn was 


the Son of Awurora, or the Morning, be- 

cauſe he was born in Suſiana, a Pro 

vince adjoining to that of Eden. As the 

—_— ſide of the Trigris-was called 
Ot 


Eaſt, fo the Weſterly was on the con 
trary called227} Ereb,Heſt,from whence 
Arabia took its Name. The Word Eaſ 
being thus a relative Term; and ſeeing 
that one and the ſame place may be: 
aſterly and weſterly if diverſly Ccon- 
Flered, Arabia hath been called Eaf, 
as alſo its neighbouting Provinces inre 
ſpe& to Judea;andWeſt inreſpet to the 
Tigrss. Let us now return to the divers 
Expoſicions of the Text now in quelti- 
on. Some preſumed, that as Mouſe: 
wrote theſe Words in Arabia ec” 
e 
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he had aregard to its proper Situation, | 
and called chat Eaſt, which was fn in 
refpeR to the place whete he then hap- 
ned to be. Others think, that as he 
wrote to: the Hebrew Nation, and in 
reference to that time to come, whe 
it ſhould be cftabliſhed in th2 promi- 
ſed Land, he only minded that Land. 
And the moſt part pretend that this 
Word Exzftward, according ro the 
Rules of Grammar, refers to the imme- 
Ciately foregoing Words, plinted a Gar 
den in Eden ;, and that Moſes meant 
that the Garden comprehended the 
eaſterly part of the Land of Eden. For 
my part, I ſuppoſe that the Province 
of Eden extended it felf on both ſides 
of the River, and adjoined to Sufiana ; 
and that therefore the part which was 
beyond the River, did partake of the 
very Name. Kedem, Eaft ; as alſo all 
the Lands that lay on the eaſterly ſide 
of it; and that when Moſes ſaid that 
the Garden was Eaftward, he meant 
that it was in that part of the Province 
of Eden, which was beyond the River, 
and was called Kedem, Eaſf. Some 
Commentators, by way of accommo- 
dation, approving of the Two ſignifi- 
cations of Time and Place given to the 
Hebrew Text, (and which indeed may 
both ſtand together) and deſiring to 

C 3 re- 
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reconcile the divers Tranſlations, main- 
tain, That the Holy Ghoſt inſpired 
this ambiguous Word to Mzſes, that 
we might underſtand that God plant- 
ed this Garden in the Ezft, and planted 
it at the beginning of the World, that 
is, on the Third Day of the Creation. 
IL. I am not contrary to that O- 
Mikkedem P'n'on, and I grant that the Word 
may ſignif ITRA Vikkedem may lignific the time 
bith Time / of the Creation of the Exrthly Pars 
wy ey 15/e, provided that ic be granted to me, 
fienifes That it firſt and particularly doth fig- 
chiefly nifie its Sicuation, And indeed all 
Place, things do convince us of this ; for if we 
come to reckon Suffrages, we ſhalt op- 

ole to thoſe that I produced in bs- 
half of the fignification of Time, the 
Seventy Interpreters, attended with all 
the Gracian Fathers, and many of the 
Latin, the Rabbins, Aben Ezra, David 
Kimchi , and Selomch Farchi, with 

David de Poms , the O:tental Tran- 
Nlators, and moſt of the Modern In 
rerpreters and Grammarians. To the 
Authority of the Vulgar Tranſlation, 
we ſhall oppoſe the old alick Trantl ati 

onzout of which St. Ferom did probably Þ 
take the Text thac we now examine, 

asit is cited in his Hebratck Q.cltions, Þ 
tranſlated in theſs Words ; Et plantawii 
Dominins Deus Paradiſum in Eden, contra 
Orienicm. 
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Orientem. And the Lord God planted 

a Garden in Eden, overagainſit the Eaſt. 

It is plain, that only the reſpe&t he 

bad for the Three ancient Grecian In- 

terpreters, Aquila, Theodotion, and Sym- 

machus, made him alter the Italick 

Tranſlation in' this Place, and made 

him infer out of the Words they made 

uſe of, That Paradiſe had been created 

by God betore Heaven and Earth. Ne- 

verthelefs this Ita/ick Tranſlation, from 

whom this place of our Vulgar Tran: 

lation hath been taken, was made uſe 

of even from the beginning of Chri- 

ſtianiry, long betore and atter St. Fe- 

roms time, in the Church of Rome, 

and in all the Churches of It aly, before 

all the other Tranſlations. And as ir 

was compoſed upon the Tranſlation 

of the Seventy Interpreters, and that 

the place alledged by St. Ferom fol- 

lows them Wo:d by Word, I am, noc 

without good Ground ; brought to 

think, that ic was taken out of chat old 

Tranſlation. 

HI. To ſhew the univerſal Conſent We might 

of the Church in giving to this Text gg od 

the lignification that I am for, 1 could [7% 

produce a Cuſtom that was praQiſed 

a long while in it, and is not yet abo- rurning 

liſhed, to direc& towards the Eaſt the heir Chungy 

Buildings of Churches, and oblige _— " 
C 4 Chri- 4? 
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Chriſtians by that Situation to turn to 
the Faſt in making their Prayers. The 
chiet Reaſon for it given by the F« 
thers, is, lay they; to put us in mind, 
when we look toward that part of 
the World, where that delicious Placa 
ſtood , of the Happineſs we have loſt 
by the Sin of our firſtFatker 3 and of 
the Care we ought to”take for the re- 
covering of.. it. Put it ſeems more 
probable to me, that the Church 
brought in this Cuſtom to diſtin- 
uiſh ic ſelf from the Religion of the 
, whoſe Temple was turned to- 
wards the Weſt 3 as it is likely that the 
Jews placed theirs ſo, to diſtinguiſh 
themſelves from their Neighbours, who 
for the moſt pare were Idolaters, and 
Worſhippers of the Sun, and made 
their Prayers towards the Eaſt : which 
Idolatry had crept in among{t the 
People of God, and is condemned by 
Ezek.8.16 Ezekie/, And it is a remarkable thing, 
that as the ancient Religion, I mean 
the Jewiſh, ordered that Prayers 
ſhould be made towards the: Weſt ; 
and that afterwards the Ch:iiſtian Re- 
ligion altered this Cuſtom, and pre- 
ſcribed that Prayers ſhould be made 
towards the Ez/#. So the ancient Ro- 
mans did build their Temples coward 
the Weſt, which Cuſtom was lince on 
> liſhed, 
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liſhed, by diſpoſing them towards 

the Eaſt , before che time of Auguſims | 
himſelf: As Vuruvius who lived at Vitruv.1.4. 
that time fays, and allo Hygenv: —L MPR 
the Surveyor, who did write 1n tN& jm, 
time of Trajan, the Rules of his conſtic, 


Art. 

IV. We can make no doubt that Moſes 
Mcſes mads uſt of the word DPD fey oh 
Mikkedem, in the fence I take OR eg 
when we ſee that in che following Nar- Mikkedem 
rative he always made uſe of it in #2 /2nifie 
the ſame ſence; as when he ſays, 
That God having turned Adam out 
of Paradiſe, he dwelt on the Eaſt of © 
that place. For alctho' St. Ferom tran- 
flateth, Ante Paradiſum woluptarts, he 
doth nevertheleſs denote che Eaſt, 
which according to ' the Language 
of Scripture, is the fore-part ot the 
World. He takes ic alfo in the ſame 
ſence, when he ſpeaks of the: contu- | 
lion of Languages, and fays, Thar Gen. 11:2» 
thoſe who went to build the Tower 
of Babel, departed from the Eaſt to | 
go into the land of Sennaar. He uſes Ge: 1248. 
it ewice in the ſame ſence, when | 
he deſcribes the Situation of the 
Mountain where - Abraham Gid in 
camp, after he went from Stichers , 
to ſignifie that the Town ot Ha: 
was on the Eaſt of that Mountain , 
p Job C5 and 


—_—_— 
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and the Mountain on the Eaſt of 
Bethel, and Bethe] towards the Sea, 
that is to ſay on the Welt of the 
Mountain, making an oppoſition be- 
Gen.13.1x **veen the Eaft and the Wef, NH 
takes it fo too, when he relates the 
parting of Abrabam and Lia trom 
each other, ſaying that the latter 
retired towards the Eaſt. And f- 
nally he makes uſe of i in the ſamo 
Numb. 34- ſence in the book of Numbers, when 
Le he gives us to underſtand, that Kid/a 
was on the Eaſt of 4:. I ſhall not 
quote many other places out of the 
other Sacred Authors, in which this 
term is taken in the ſame ſence: 
Theſe will ſuffice to ſhew that it was 
appropriated, as it were, to deſcripti- 
ons of places. 
Moſes V. Bur all the Ambiguity is not 
meant by yet taken off; for altho' ITRD Mik- 
the word Fedems is here tlic name of a place, and 
—_ denotes the Eaſt, yet-it is uncertain, 
diſe was jj. Whether Moſes would only give us to 
tvated in underſtand, that Paradiſe was Eaſter- 
the eaſterly |Iy in reſpe&t to himſelt when he was 
ad a writing thisz and in reſpect to the 
" Promiſed Land, to the Inhabitants 
whereof he did write ; or whether he 
meant that it was in the caſterly part 
of the Land of Eden: Burt I think 


that Moſes having ſaid that Paradiſe 
ſtood 
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ſtood in the Land of Eden; and the * 
Land of Eden being ſo near the Arabia 
Petrea, where then the 1/raelites were, 
very few of them were ignorant of 
its Situation ; and it ſufficed him to 
.have ſaid , that Paradiſe was in the 
Land of-< Eden , to I:t us know that 
Paradiſe was eaſterly in regard to 
himſelf and to the Promifed Land. 
Whereas it was neceſlary to' mark in 
what place of the Land of Ed Para- 
diſe was. For what likelihood is there 
that Moſes having undertaken to de- 
ſcribe exactly the Situation of this 
Garden, of which he in the Series 
of his Narrative gives fo preciſe and 
uniform marks, atter he had ſaid char 
it ſtood in the Land of Eden, ſhould 
neglect to expreſs the part of that 
Land where it ſtood, and ſhould ſpeak 
of the time of its Creation, which 
had been marked cnough in the firit 
Chapter, where he relates the crea- 
tion of Plants = Was it more neceilary 
to know into how many branches the 
River that watered Paradiſe did di- 
vide it felf, and into what Countrizs 
thete branches extended themſelves , 
and what Commoditics were broughs 
out of thoſe Countries, than to know 
in what part of a Province, to which 
fome Authors give a very great ex#nt, 

is 
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this delicious Garden was fituated ? 
Would this be agreeable to the exact- 
neſs of a good Hiſtorian, who being 
willing to relate, how the Venetians 
took lately from the Turks Napoli di 
Malveſia, ſhould only ſay, that it is a 
Town in the Morea ? Ought he nor to 
have added, that it is ſituated on the 
eaſterly Coaſt of that Province ? 
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Explanation of the tenth Verſe. 


I. Ambiguity of the tenth Perſe. 
Il. The Ground of the Opinon 
of thoſe, who _ that thes four 
Rivers of Paradiſe ſpring out o 
the fp Heat at =. 3 
tred into the Earth again, come 
forth in other places. Ill. The 
Opinion of thoſe who maintain 
that the River which came out of 
Eden to water Paradiſe, had its 
Spring ont of Paradiſe and Eden, 
is better gronnded, 1V. It 5s 
eſtabliſhed upon the _ tion of 
Moſes himſelf V. We begin to 
know more preciſely the Situation 
of Paradiſe. 


I. \ Erſe 9. And ont of the ground Ambiguity 
made the Lord God Nova 7 the tenth 


every tree that us pleaſant to the fight and © - 
good for food : the tree of life allo in the 
midſt of the parden, and the tree of knows 
ledge of good and evil, 


Verſe 
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Verſe 10. And a river went out 
Eden to water the garden; and fri 
thence it was parted, and became mto ſun 
heals. 

The words of the ninth Verſe hav: 
no relation to the Situation of thy 
Earthly Paradiſe, and are out of the 
ſubje& of this work. But he that wil 
read the following words with ap;li- 
cation, will find that none in all this 
deicriptio::, do more exactly mark the 
Situation of Paradiſe, yet none have 
been ſo little underſtood, none alfo 
have heen a greater cauſe of miſtake; 
to thoſe who paſl:d them over with a 
flighe and ſuperficial view, and knew 
not how to get clear of the Ambiguirics 
that are there at leaſt in ﬀ great : 
number, as in the foregoing places; 
for when Moſes ſays that a river went 
out of Eden ro water the garden,we know 
not, whether he means that a Rive: 

'Cnt out of the Earth, and had i: 
Spring in the Province of Eden, tron 
whence it run along into che Garde; 
or whether he means that its Sprinz iſ 
was in the Garden it f{clt, chat was 1" 
the Province ot Eden ; or whether ti: 
meaning be only that alter having run 
through that Piprince, it went out Ol it 
to water the Garden. All theſe tigni- 
hcations have their defenders, both 

ancie; 
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ancient and modern; The number is 
great of thoſe that by the word w.nt 
out, underſtand, grew or /prung out of 
the earth. And becauſe this River di- 
vided it {elf into four others, the heads 
of which are far from the Province of 
Eden, ſome have imagined 1ſubterra- 
neous Conduits, through which the 
Waters of this Fountain were carried 
very far, and went out again to make 
the Ganges, Tigrs, Eupbrates, and Nile. 
Such is the opinion of thoſe who think 
that the ſcaled Fountain, Fons ſignatur, 
which they pretend was the ſame thar 
is now adays to be feen between Berb- 
lebem and Hebron, and of which Solomon 
ſpeaks in his Songs, was the Spring of 
the four Rivers; and that the encloſed 
Gardens Hortrs concluſws, which they 
ſet in the ſame place, was the Earthly 
Pafediſe. St. Fobn Damaſcene tanlieC John Da- 
that the Ocean was that Spring, ang male. de 
conſequently that all che Earth wzas orthod.fid, 
Paradiſe. Some believed thac though ' © © 
the word River be here made uſe ot in 
the ſingular Number , yet it hati a 
1Þþ plural and colle&t'ive Siguiticacion , 
;Þ which comprehenc's the four Rivers, 
Upon this ground, having tound the 
Springs of the Tigrs and Eupbrates 
pretty near one anotiier in the gicater 
Armenia, they looked thereabouts for 
tac 


Geogr. 
Nub. chm. 
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the Spring of the Phiſen and Gebon 3 and 
deceived by ſome conformicy of names, 
or ſome light reſemblance, they made 
divers conjectures, all which have ſome 
eſſential defe&, and do agree but with 
one part of the deſcription of Moſer. 
El-idrs the Geographer, whom they 
without reaſon call Nabian, it being 
much more probable that he was born 
a Subject to Roger the ſecond King of 
Sicily ; This Geographer, I ſay, fanſy- 
ing that the Spring of this River,fpoken 


* of by Moſes, was in Paradiſe, placed 


| Ground of 
the opinion 
of thoſe, 

| who think 

| the four 
Rivers 
ſpring out 

| 4 the ſame 
i bead, and 
; baving en- 
.tred into 
the Exrth 
again, come 
forth In an- 


other place, 


Paradiſe at the Spring of the Chamdan, 
a great River in China. 

II. Alchough the Opinion of thoſe 
who fanſie that chefe four gicat Rivers 
ſprung out of the ſame head, and en- 
rred into the Earth almoſt as ſoon as 
they were come out of it, to go into 
very remote places and there come 
forch again, be very ſtrange, yet it 
hath found credir, even amongſt the 
Heathens themſelves, and ſo much the 
more, becauſe there are greir confor- 
mities betwixt thoſe Rivess. Their over- 
flowings are at ſet times, chough pro- 
duced by ditferent cauſes; the Eu- 
phrates and Tigrs, as the Po, and many 
others, by reaſon of the Snow of che 
Mountains, which melteth away at 
the approaches of the 'Sum ; the _ 

all 
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and Ganges, as all thoſe of the Torrid 
Zone, by reaſon of the Rains that are 
frequent there, when the Sun is - ver- 
tical, The fame Animals are found 
in the Ganges and in the other Indian 
Rivers, as in the Nie, as Crocodiles, 
and alſo Hippopotames, if we give cre- 
dit to Philoſtratus and Oneſicritns, The phil. vir. 
latter is contradicted by Strabo 3 and Apol. 1. 6. 
yet itis true, that che Nile 'is 'not the ©1- Oneſi- 
only River that produces theſe Ani- EY 
mals. ' In that of Perzora, and in. all J* 
the Coaſt of the Samojedes, which lies 
towards the Streights of Vaygats, there 
is to be found an amphibious Animal 
which the Moſcovites call Morſs, and is 
really a kind of H:ppopotame. This may 
well be the reaſon why it was thoughe 
that the Nile and Ganges had one and 
the ſame Spring; ſince Alexander ha- 
ving found fome Crocodiles in the 
River Indas, and Beans like to thoſe of 
Egypt, upon the fides'of the Aceſine, a 
River that falls into the nds, did not 
queſtion but he had found the Spring 
of the Nile. For all the Ancients, 
knowing very little of Geography , 
thought, even ſince the time of Marcus 
Paulus a Venetian, who lived four hun- 
dred years ago, that the eEtrbiopians 
were neighbours to the -Indians, and 
very ofren took the one for the other , 
an 
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and that the Nz/e came from the Eaf 
Virgil. and had its Spring in the Indies. Vary; 
GePre-1.4- tells it very plainly, and the Poet Gr 
ris, who lived in the time of Augufx 
writes, that the Kings of Egypr did re: 
the Nard which grows on the fidesq 
the Ganges. They believed alſo, x 
Pauſan. Payſanias and Phileſtratus inform us 
Corin'® that the Nile was derived from the 
iloſtrar. . ! 
vit. Apoll, Ewpbrates, which after having plunget 
L 1. c. 14+ his Waters into ſome Meers, fprung ou 
again in e/£tbiopia under the name 0 
Nile. And finally we know, by the Te 
Lucan. 13. {timony of the Poet Lucan, and of 2 
= Col ,;,s, lome fanſicd that the Euphrates and 
ol. ]. 5. I" ' , 
metr. 1, T/gr# had the ſame Spring. Here the 
you have the Springs of the Gange, 
Nile, Euphrates and Tigrs very near 0: 
another and even united, according i9 
ancient Geography, which is indez! 
very falſe and very ridiculous, and 
which very much helped the receiving 
the groſs Error of thoſe who milunder 
mairtain ſtood the words of Moſes, which we ar: 
that the now about to examine. 
river which TIT. But thoſe who maintain tha 


carre out of ,1.*. mn: | 
£ 0 þ ! 
Eden to © is River that went out to water Para 


waterPara. ile, had its Spring out of Paradiſe and 
diſe,had its Eden, and that the word went cout doth 
Spring out nzot fignifie ſprung out, but run f.om 
EO — Eden into Paradile, are more in num 
5s better ber and of greater weight. The word 


grounded, Egreait- 
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Egrediebatur, which the Author of the 
vulgar Tranſlation made uſe of; and 
umrd) which the Seventy Interpreters 
uſed, anſwered to by the Orienta/ 
Tranſlations, expreſs the running of a 
River, and not its Spring. And even 
the term NP) jorſe which is in the He- 
brew Text, - gives us the ſame Notion. 
For altho? it is taken elſewhere, and 
even by Moſes himſelf, for the Spring 
of Waters; yet theſe being figurative 
Expreſſions, and this word being ne- 
ver made uſe of*in hiſtorical Narra- 
tives, | do not ſee what may be in- 
ferred from thence for its proper figni- 
fication, The Hebrews have many 
other words much more proper for 
that fgnificationz and they have 
none more proper than 2.) zarſ2 to 
lignitie coming out Or running to go into 
anocher place. 

IV. It we conſider well the thing , . as 
It ſelf deſcribed by Moſes, it leadeth j1jjnpq upon 
us to this very ſence. For Een and the deſcrip- 
Paradiſe being ewo different places , tin of Mo- 
(1 mean different, as the whole from <5 himſelf. 
Its part). and the Sacred Author has» 
ving a mind to fay, that the River 
went from one to go into the other, 
he expreſſed the two bounds of this 
running, Eden and the Garden, and 
he uſed the Words and Particles moſt 

luicable 
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ſuitable to this Expreſſion; for NY 
fatſa, as I faid, in ics moſt natural 
lence, ſiznifies go ow; and the Pre- 
poſition (9 Min, which is joyned with 
the word [7Y Eden in the word 1799 
Meeden, doth denote the place of this 
going our. The Seventy Interpreter; 
rendred it very well by the Prepo- 
ſition ©5, and the vulgar Tranſlation 
by De. In the following word, 
Mpun? lehaſchcorb, to water, ghe Par- 
ticle expreiled by the nod, | COM» 


monly denoting the Gerund , figni- 
fies the final cauſe of this going out: 
And the following words [37-DR eh 
bagan, the Garden, denote the local 


bound of this running. If by theſe 
words, And 4 river went out of Ed:1 
fo water the Garden, Moſes had meant 
that this River ſprung out of the 
Earth in Eden, *GQs evident his Nar- 
rative had been defeRtive; having 
ſaid nothing of the running of this 
River: And to make it compleat, 
it ſhould have been in theſe words, 
Hnd a River had its Spring in the 
Land of Eden, from whence it ran 
al-ng to water the Gardey. 
We begin V. This Explication being received, 
more pre- we begin to have a clearer fight of 
ae * , the Situation of Paradiſe, I aid that 
| Situation of Paradilo was ſicuatred on the Canal 
Paradiſe, or. 
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of the Tigrs and Euphrates joyncd 
rogether, berwixe their coming toge- 
ther nal ſeparating from one ano- 
ther. This Canal is now called 
Schat-el Arab, that is to ſay, the Kiver 
of the Arabians. It is the River here 
poken of by Moſes: Seeing Paradiſe 
comprehended the eaſterly part of 
the Province of Eden, as I ſuppoſe , 
I have plainly evidenced itz and 
the River that Gid water it, ran 
through that Province, - before it en- 
tred into Paradiſe; ic muſt neceſla- 
rily follow, that Paradiſe was ficu- 
ated on one of the cturnings of chis 
River, that goeth from I: to Eaxft, 
And it any ſhould delice to have 
ſomething more preciſe or particular 
in this, we may underſtand that great 
turning opthe River coward the Weſt, 
betwixt its joyning and dividing , 
and which is called Agathodemen 
in the Maps of Prolomy, and ſay 
that Paradiſe ſtood at the eaſterly 
end of the Meridional Branch of 
this turning. And conſequently all 
thoſe who ſet it in the places where 
this River runs towards the Weſt, or 
the South, have been under a miſtake. 
Perhaps ic had another curning in 
Paradiſe, and then ran as before to- 
ward: the South. Joſephus ſays, That 

ic 
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it incompaſſed that d-licious place, 
Ile &@ xy F yl menppror| 0. Whic 


I but partly believe, for I am pe 
ſuaded that the greateſt part of the 
Garden was on the eaſterly ſide of 
the Tigrs. I deſire the Reader to re 
fle& on this Obſervation, which is of 
very great Imporcance for the preſent 


inquiry. 
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LF Y WA 


ontinuation of the Explana- 
tion of the tenth Verſe. 


. New Ambiguity of this Verſe, The 
River divided it ſelf ont of the 
Garden. 1I, The four heads into 
which the River was divided , 
were four different Rivers. 1lI.Why 
theſe four Rivers are called 
heads. . 


Erle 10. And from thence it was New Ambi- 
parted, and became into four gwity of this 
ads. The Rules of Grammar do ce- 7/*- The 


uire that this Particle from thence be 325 elf 


ferred to what he named laſt, wiz. aur of the 
he Garden, And indeed AMſes, be- Garden. 
des the other marks he hath given of 

he "Situation of this Garden, having 
undertaken to deſcribe it to us by the 

Rivers or Chanels, into which this. 

rreat River that-waters it is divided, 

he Deſcription which he is a going ta 

ake of theſe Chanels, ought to be 

eferred to this Garden. Yet as Para- 


life was a part of Eden,one may conſider 
; 7 Eden 


Of the Situation 


Eden and Paradiſe together in the d: 
ſcription of theſe four Branches; becaulz 
they were divided from one another, 
after they had paſled out of both. A/ 
hath mark'd it plainly enough, when 
he ſaid, That @ river went out of Eden ty 
water the Garden ; for theſe words giv: 
us to underſtand, that there was but 
one River in the Garden and in Ede, 
and conſequently that the diviſion did 
not happen there. Nevertheleſs the Sub 
tilty of che Interprecers hath found 
here matter wherein to exerciſe it 
ſelf. Some fay that the Particle fron 
thence relateth to Eden, and that the 
River divides it fclt chere into four 
Chanels, before it cometh into the 
Garden. Others will have that div- 
ſion to be made at the entrance 
the Garden. Thoſe who pretend that 
the River divides it felt in Eden, do 
not agree among themſclves; ſome 
of them ſuppoſing that ie divides it 
ſelf into four Chancls in Eden, which 
run all four into ParadGile; other 
admitting but one of them into Px 
radiſc, leave the remainder in Eden. 
There are ſome who affecting to re 
fine this matter, ſuppoſe that the Rive: 
is firſt of all divided into two branches, 
and a little lower each of theſe rwo 
branches ſubdivided ia two others 
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to make four. Mahomer, a bold and 
confident Contriver, entred not into 
theſe particulars, when according to 
his own Humour and'Genius he framed 
the Idea of a Paradiſe, watered by 
four Rivers, the ficſt of pure Water, 
the ſecond of Milk, the third of Wine, 
and the fourth of Honey. Alcho? 
many of his Followers ſpeak bur of 
the three laſt, reckoning the Water 
for nothing : The beft and ſfoundeft 
part of the Interpreters is perſwaded 
that the Divition was made, out of the 
Garden. | 

IL. Verſe 10. And became into four The four 
beads. Many Tranſlators palled over 6445 into 
theſe two words and became, and Cx- =_ rhe 

2 - . mer was 

prefled chem not in their Verſions. 4.;ed, 
The Seventy Interpreters aire of that were four 
numbsr, and probably the wu'gar different 
Tranſlation retained this Omiflion trom Mw% 
the Ancient Jtalick, which was com: 
polzd according to char of the Seventy 
laterpreters. One might juſtly won- 
Gr that St. Ferom, who found Myſtc- 
ries in .the very Diſpoſition of the 
words of Scriprure, hath not ſupplied 
what was wanting in "this place. 
Altho* the Faithfulneſs which all 
Tranſlators, eſpecially thoſe ot - the 
Word of God, owe to the Publici 
D and 
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and to that Sacred Original, had not 
bound them to account to us for 
thoſe words; the only clearing of the 
matter, I mean of the Situation of 
Paradiſe, ſhould have ingaged them 
to it: For when Moſes, atter he had 
faid, That the River divided ic f:If 
after its going out of Paradiſe, added, 
And became imto four heads : Methinks 
he meant by that, that this diviſion 


many different and ſeparated Rivers, 
and- never came together again. It 
is then as much as if he had ſaid, 
HLnd from thence it divided it ſelf, and 
became into four beads : Signifying ficlt 
the Diviſion, and then the Effet and 
Parts of the Diviſion. This is the 
.Sence that the Hebrew Phraſe doth 
2 Sam, 13. impart: As in the ſecond Book of 
28, Samuel the Hebrew Text is, Be #n 
| brave and waliant men : To ſignific, 
* Natt.19.5+ Be brave and valiant. As St. Matthew, 
meaning it thus, 4nd they ſhall be both 
| one fleſh; kept the Hebraiſm of Moſes, 
| Gen 2-24. 4nd they ſhall be bath in one fl:ſb. And 
3 Joha 7.8 as St. Fobn, inſtead of ſaying, And 
theſe three are one, hath ſpoken like 
an Helleniſt, that is to ſay, he made uſe 
of. an Hebrew Phraſe with {Greek 
wo.ds, And theſe three are in one. 

IIL Verſe 


made four Chanels, which arg ſa' 
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IM. Verſe 10. Into four heads. The Why theſe 
word Capits , which the Author of fr Rivers 
the wwulgar Tranſlation made ufe of , 7,1. 
tranſlating literally the Hebrew ToO'WR) 
Raſchim, deceived many Commenta- 
tors; for having found in Herace, Pro» yorar. ' * 
vertize, and in ſome other Latin Au- Carm. l.t. 
thors, the word Capur, in the figniti- 0d. 1. 
cation of Source. or Spring , they took __ 
it here in the ſame ſence, and thought gig, 12. 
that chis River produced the Springs 
of the Rivers which Moſes is a going 
toname- They were ſurely miftaken, 
for the words EI'ORT Raſchim and 
Capita are taken here. in the figura- 
tive ſence; not as ſome Interpreters 
xpound, to fignifie Rivers which 
re the heads, and as it were, Princes 
of the other Rivers in the Land, in 
he ſame ſence as Virgil ſaid, Fluvi- Virgil. 
um Rex FEridants z and ſpeaking of Georg. 1+ 
he Tibra, Heſperidum regnator aqua- &Eneid 8 
wn ; becauſe the word URN") Raſ- | 
bim, taken- in that ſenc?, ought to 
ave been followed with the name 
df the thing, which theſe Rivers had 
deen the heads of, as it is to be ſeen 
n thoſe places of Virgil, and almoſt 
lways in Scripture; but it ſignifies 
be beginnings ; the approaches; what 
meets with firſt, The Seventy In- 

D 2 terpreters 
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terpreters have very well expreſſed 

that word by ezz#s. The French word 

Tetes is often. uſed fo: And ir is 

*Sever. Ga- miſtake of Severianus and Glycas. to 
—_ render the deze; of the . Seventy Inter 
Mich Preters by T1985, Fountains, We find 
Glvc.Ann, 17 many places of Scripture the word 

| «parc. 1, UN Roſh, metaphorically uſed , tn 
ſgnifie the beginning of a way, and 
rendred by the Seventy Interpreters by 

"the word egg, and by Caput in th: 

pulgar Tranſlation. It is taken elle 

where for a body of Soldiers 3 in that 

fence: the Seventy Interpreters tranflat? 

it allo by «gy. It might be wgll ren 
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dred in Latin by the word fpmen, 
which ſhould perbaps pretty well fi 
Virgil, this place; for Virgil faich, Vent a 


Geofg. Is won aquarum. And the Samarias 


Tranſlator very probably rendred in 
this ſence the word EI'RY 
by that of Nezolir,, which antwe 
ro the Hebrew 2770 Nezelim, tha 
15s tO lay Z FUNnmsgs of Waters, Dut 
aquarum ;, and not Iſlands, as it | 
in the Verſion of the Engl:ſh Polyg's 
But' the molt proper and natur: 
Sence is, that the River agivided 1 
ſelf into faur beads, four beginning! 
four entries. And it would be ve! 
propeily ſpoken, to-lay of one, wh 
COmn 
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coming out of the Garden had taken 
Shipping on the River, that having 
failed a while, ' he entred into the 
Phiſon or Tigris. In this one muſt 
not conſider the-great River with its 
four branches, in reſpe& to the run» 
ning of its Water, but in reſpe& to 
the diſpoſition of its Chanel. Ir muſt 
be looked upon as an High-way, of 
which ir may be ſaid, chat it croſles . 
over a Foreſt, and from thence di- 
vides it {eIf into four ways, whether 
the diviſion be made above or below 
the Foreſt. Moſes did . not ſay whe- 
ther the divition of the River hap- 
pened aboye or below Paradiſe, or 
whether ic happens near or far. He 
denoted it plainly enough, when he 
named the four Chanels or Rivers, 
which grew from that diviſion. Thoſe 
four Rivers were ſo well known in 
the places where Moſes then was, 
and to thoſe to whom he wrote , 
that it was enough to name them that 
they might be known, Yet he was 
not contented with itz and as if he 
had foreſeen that future Ages, and 
far Nations, who. were allo concerned 
in the deſign ot his work, might want 
{ome clearing of this matter, he gave 
ſo evident tokens co make thoſe Rivers 

D 3 known, 
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known, that no Man can miftak: 
them but for want of heed ; and can 
not but eaſily perceive that the four 
Rivers which divided the great River 
of Paradiſe, were the Euphrates and 
Tigrs above itz and under it the two 
.branches which divide the common 
Chanel of the Tigrs and Euphrates, 
before it falls into the Perſian Gult 
And this will be made evident by what 
follows. 


P, 


of the Earthly ParadMFe.. 
Cnavp. VI. 


Explanation of the eleventh: . 


erle, 


L. 4 general Idea of the running | 


of the Eaphrates ad - Tigris. 
Il. The Land which the Eu- 
phrates and Tigris run through 


# much altered fonce the time of 


Moſes. III. The Euphrates had 
at firſk but one I which 
Joined it to the Tigris, but many 
others have fence drawn out 
of it. 1V. More Chanels yet drawn 
out of the Eaphrates. ' V. Other 
alterations in thoſe parts. VI1.Some 
denied without any ground that 
the Tizris and Euphrates being 
joined together, do ſeparate thene- 
2 again before they fall into 
# . | 


a 


I. = It. The wame of the firſt 


x Phiſon 3 that # it that com- 


paſſeth the while land of Chavilah, where 
there us gold. 
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Verſ: 12. And the gold of that land 
i good: there s. Bdellium and the Onya- 


of 

ſtene. v} 

A genera! Before we treat in particular of the th 
Liea of the Rivers of Paradiſe, it is neccilary to ,;. 
running of * ; k , tn: 
the Eu- givethe Reader an Idea of the running a 
phrares of the Euphrates and Tigras , without M 
and Tigris. which he - can not, bur with difficulty, 
underſtand what I have to ſay. The EY, 
Euphrates hath its Spring in the great =. 
Armenia, on the northerly lide of the Iſ,; 

Mount Abos, which is a branch of the I; 

Taurus. The Tigrs bath ics Spring in the I... 

ſame Land on the ſoutherly fide of the WF; 

Mount Niphares, which isanother branch I... 

of the Taurus. ' Theſe two Springs are W;. 

above.a hundred Leagues off from one II, 
another. The Exupbrates takes its courſe Ih; 
towards the Weſt,the Tigrs towards the ph 


Eaſt; and they incompalſs Meſopctamia, 
one of the moſt famous and fruirful 
Countries -upon Earth: - They come 
afrer cthat-together by many Chanel; 
which incompalſs the ancient Babylonia, 
Then again making but one Chanel 
they run on towards the South, and 
betore they enter into the Per/ian Gult, 
they part from one another. again, and 
incompaſs a great Iſland, whigh tor- 
merly was. called  Meſſene, and now is 
called Cbader. 

IL In 


of the Earthly Paradiſe. 
IL. In the tims of Moſes the figure 
ofthar Land was very different trom 


Maſters of thoſe: Countries; the length 


of Time, the Violence of the Sea, and Moſes. 


the Overflowings of Rivers, . have 
cauſ:d many Alterations in it. Of 
the five Chanels that carry the Water 
of ch: Euphrates into the Tigra, and 
many Lakes, four-have been made by 
the Induſtry of Men ; that only which 
run through the great City of Babylon 
Is natural, This ſzems not to agree 
with the opinion of ſome ancient Au» 
thors, who have wric that the Eu- 
pbrates entred into the Sea, towards 
the Weſt, by a mouth peculiar co ic 
ſelf, and quice different from thoſe 
wo, whica ſince this River and the 
Tigrs had in common; from whence 
bne might inferr that in Moſes's time 
tne Euphrates was not joined with the 


Tizrs. Thele Authors add, That chis: 


nanel being very much cut and di- 
zrted by the Arabians called Scentes, 
0 water cheir dry and barren Country, 
is become fo weak, and diminiſhed 1o 
much, as not to be able eto run into 
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. $a - Euphrates 
what it hath been ſince, anu 15 NOW ; ung 1 igri: 
the Indultry of Men, the Power of runthrouz/ 
the Kings of Aſlſyria, Egypt and Perſia, Haer) mu 
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the Sea, as ir gene to the Rhine, 
by reaſon of the frequent Cuts made 
by the Dutch. 
The Eu- TIT. But fo great a River as the 
pirates. , Eupbrates, ſwelled with many. Rivers 
bad at firſt - 
but an2Cha. and increaſed every Summer by the 
ze which meleed Snows and Torrents from the 
jine1 it to Mount Taurw , was able enough: in 
— 5 chole beginnings to make two Chanels, 
there have becauſe it afterwards made ſo many 
ſince been others. Some were firſt made, only 
drawn at to prevent the Overflowings that ri 
of it, ined-che Country 3 their number wa 
ſince increaſed, ro water ſuch Coun 
tries as wanted Water. Nebuchads 
noZor, who was a very great Prince, 
and undertook many high things, fig: 
nalized himſelf in thoſe Works; and 
that he mighe free that Country from 
the Waters of the Euphrates, under 
which it was wholly drowned, digged 
the chief Chanelsz and to preveat the 
Country from growing dry, he made 
very large Ponds and Sluces, and mz 
ftered thac unruly River, and irs trow 
blefom Waters. Bur tho? this great 
quantity of Water might at firſt fur 
niſh the Canal that fell into the Tiers, 
and that which ran towards Arabia, 
and entred into the Sea, it is yet more 
credible, that the Erpbrates had but 


on 
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one natural Cana}, by which it emptied 
ic ſelf into ' the Tigrs ; and thar the 
other which diverted it towards the 
Welt, was the work of the Arabian. 
All che Ancients, and even thoſe who 
beſt deſcribed thefe Canals made by 
hand, do affirm ſo conftantly that the 
Euphrates joined naturally with the 
Tigris, and that thoſe who digged 
ſome others, did but follow the Indica- 
tion of Nature, that the contrary can- 
not be faid without raſhneſs. We read 
in an ancient Fragment of Abydenur, 


quoted by Euſcbizs, that all that Land Euſeb. _ 
was at firft ſo covered with Water , P'=P- 0 '. of 
that it was called the Sea. This could "928% 5 3 
not be, but by the overflowing of the ; 


Euphrates, whoſe Chanel is very high ; 
{o that when ic found any way to 
come out, it was by a natural fall 
carried intro the flar Country of the 
Babylonians, and having ran over it, 
it neceflarily fell into the Tigrz, which 
was near and whoſe Chanel was very 
low. And this obliged Trajan to 
leave off the deſign which he had, 
to draw a new "Trench from the Ex- 
phrates to the Tigrz, that Boats mighe 
be brought thicher, of which the .de- 
ſizned to make a Bridge over the Tigre. 


8 was atraid that too great a draining 
ſhould 
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ſhould happen of the Waters of the 


Ewpbrates,. and that it ſhould become 


innavigable. 

IV. Theſe Overflowings being pre 
vented by Trenches (which could be 
cally made in that Country, its ground 
being 'very fat and ſoft, but wanted 
ofren to be renewed) and, by Sluces, 
The Arabians following that example; 
to avoid a contrary evil, I mean che 
drought of their Sandy Ground, be- 
gan to divert the Waters of the Ew 
perates, and to Uraw them to them- 
lelvesz and having watered their Soil, 
they let che overplus run into the Sea, 
This overplus was dricd up ſince by 
new Cuttings. It may be alſo that 
this Conduit was but a Torrent, which 
in Summer run into the Sea, when 
the Eupbrates overflowed. - However, 
the 4//yrians and Babylonians, who by 
reaſon of a long Poſleflion conſidered 
theſe Waters -as their own, oppoled 
this Thete of the Arabians; and there- 
upon aroſe great Quariels betwixt 
thoſe Nations. Ir ſeems, that to make 
an end of choſe Quarrels, and reſtore 
to the Babylonizens what belonged to 
them, Alexander undertook to re-eſta- 
bliſh the Euphrates in its former Cha- 
nel, by ſtopping the Canal called 

Pallacopas 
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Palacopas which made that River run 


another way. Thoſe that digged this 


Ditch , had no other deſign but to 
hinder the Overflowings of this River, 
which happened every Summer, by 
conveying, its Waters into Ponds and 
Meers 3 but the Babylenians Territory 
remaining dry throughout all the reſt 
of the Year, and that of the 4rabians 
injoying the benefit of it, Alcaander 
dehgned to reſtore things to their tor- 
mer State, as a Governor of Bafylon 
had before undertaken to do. The 
work was begun, but tbe death of 
that Prince hindred it from being 
finiſhed then, as it hath been ſince, 
Alexander viewed ſcveral of theſe Con- 
duits, cauſed them to be made clean, 
opened ſome,ftopped others,and cauſed 
ſome new ones to be made. Many 
other Princes took the fame care. 
One may ſee ſtill, along the common 
Chanel of the 7Tigrs and Euphrates, on 
the right hand and on the lefr, many 
Canals made by the Induſt:y of Men. 
The Perſians, who did not underſtand 
Navigation,neicher Commerce,or Sca- 
fights,and being afraid that cheirCoun- 
try ſhould be invaded, by meansot che 
Tigris and Euphrates, cauſed Falls and 


Cataracts to be made ia many _ 
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of thoſe Rivers Alexander reſtors 
them to their natural State, fo t 
Ships conld go up the Tigrz as fars 
Ops and Seleucia; and up the Eupbrat, 
as far as Babylon; and thus Art wrek: 
ling againſt Nature, all chat County 
hath been alrered. 
Other 4l- YV. Moreover the Sea that runs in 
rerarions  netuouſly into the Perſian Gulf thr 
happened in 1+, .. Streights of Ormas, and the Ti 
theſe parts. k . , 
whereof come thirty Leagues up int 
the*Enupbrates, falls with great Vehs 
mency upon that Coaſt, which is th 
Extremity of the Gulf, and maketh; 
great Ravage in it. Theſe violen 
Tides, with the ſwifeneſs of the Tigrs 
and a Storm that came on a ſudden, 
put 7rajan and his Legions in a grea 
danger, acar the Iſland made by th: 
ſeparation of the Tigrs and Enpbrate. 
That Country is flac, and in fony 
places is defended by Banks 3 © bur in 
many others the Waters of the S$ 
breaking eaſily in, deſtroy by their 
ſharp Salt che Fruits of che Earth and 
make it barren. "The ſame atoremen 
tioned Nebuchadonizor, who pertormel 
ſo many greac things, ſubducd this Se: 
by [t: 00g Banks, as he had tubQued the 
Euphrates, and repreticd the Rodberis 
ot the Arabians, who cven at that tim? 
Vol: 
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were very great Thieves, by cauſing 
© the City of Teredon to be builc oh the 
Limits of theirCountry pretty near that 
place towards the Eaſt, the Waters of 
the Rivers carried fo much Mud along 
with them to their mouth,: that the 
was thereby very much put back. In- 
ſomuch that the Fort of Spaſmna, fitu- 
ated on the Coaſt, betwixt the eaſterly 
mouth of the Tigrs, and that- of the 
Eulew, which formerly was bur half a 
League from the Sea, was diſtane from 
it by fifty Leagues in Plizy's time, who Plin. 1. 6, 
aſſures us that no where elſe ſo great © 27 
and quicka gain ever happened. Yet 
I am much inclined to think that there 
is a miſtake in the Cypher, which is 
but too common in the Books of the 
Ancients, I know the ſame Pliny ſaid pjjn, 1. 18. ** 
after Theophraftus , that th2 Euphrates c, 17. 4 | 
and Tigrs carry no mud along with Theophr. 4. 
them 3 but this cannot be underſtood SO rt 
but of theic Waters that are near their A _ 
Springs, for all overflowing Rivers muſt 7's 
neceflarily become muddy, and the 
modern Travellers intorm us, that the 
Waters of the Euphrates, drawing near 
the Sea, are very yellow and muddy. 
Beſides,that the Fort of Spaſmzlieth nor 
. on tha mouths of the Eupbrates and 
Tigrs, nor oh that of the Ex/cws, but — 
ene 
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the Shore between the mouths of thoſ: 
Rivers. Succeſhion of time hach pur the 
Sea into its rights again ; for the Inha- 
bicants of the Country ſhew the place 
of a great Town tha lies under Water, 
efidzs all theſe alcerations, there are to 
be ſezn along the Banks of the Tigry 
and Euphrates, the Ruins of many tine 
Cicics, the Riches and Greatneſs where 
of are 1a much excolled in the ancient 
Hiſtories, 
Some de- VI. One may wonder that ſo learned 
nied with- \f2n,as were Card. * Bellarmin, and the 
ar an Fathers f Malvenda and ® Beunfrere, could 
£r0u' d,that ' 6 al - 
the Tigris ©CNY, that the Tigrs and Eupbrates be- 
and Eves ing joined together do fepatate them» 
phrares fclves again, betore they enter into the 
being joined $24, Whar will then become of that great 
© {part Hand made by their ſeparation, called 
themſelves 1and made by their ſeparation, calle 
| again before at preſent Chader, which t Phil:ftorgins 
they fall in- ſo plainly deſcribes, when he ſays, that 
to the Sea, the Meſſenians are the Inhabitanes of it, 
* that ic is ſarrounded partly wich Sea, 
partly with ſweer Water, wiz. That of 
C. 12. ewo great Rivers into which the Tigrs 
FMalvend. js divided before it runs into the Sea, 
_ And we muſt not take for an Exagge- 
Bonfrer, ration what he ſays about the large- 
5n Gen. 2, nels of theſe two Canals, ſince that of 
198 the Euphrates and Tigre is twice and 
BRED half as broad as the Seine at Paris, tho' 
3+ . ic 
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be extraordinary deep. To the Teſti- 

ony ob Philoſtorgizs,you may add that 
pf 4ſinius Quadratns ſpoken of by Ste- Steph. in 
banres the Geographer, who ſays, that ##0w1- 
tis Country, called Meſſena, is incom- 
afled by the Tigrs and Emupbrates. You 
nay yet join to it the Teſtimony of 

tulomy, who afligns two mouths to the Prolom. 
irs, the one Ealterly, and the other 1-6. c- 6. 
'elterly, and placeth the City of Te- 

{don in the midſt. But the Cyphers of 

he Situation of this Town are faulty in 

hat Author, for it doth not lye in the 

land, but on the Arabian Bank of the 

xeſterly Canal, and the -Rnins of it 

eto be ſeen at preſent. Add more- 

wer the Suffrage of Xiphilinus, who ſays, Xiphil. 
hat Trajan pollefſ-d himficlt of - that Trajan. 
land called Meſſena made by the Tigre 

owards its movth, and where he had 

een expoſed to @ teat danger. Add 
lothat of Marcion of Heraclea, who Marc. 
peaks of the eaſterly . mouth of the —_ 
_—— - : pl. 
igrs, and conſequently ſuppoſes there 

as a weſterly one. And finally add to 

tthe Teſtimony of the "Travellers of 

heſe lare.times, and eſpecially of Teix- Teixeir: 
ira a Portuputſe, and of Mr. Thewenot a ©.3 _ 
ronibindg. who have Ren and de- -_— 


| | $- Tom, 2. 
cribed the divifion of cheſs two Canals. 1. oupey 
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{ 
Continnation of the Fxplar 
tion, of the eleventh Verſe | 
I. The common opinion « 
by 4 Phifon #, That t YI * 
the Ga Il. The Gro 
of this Opinion, 11. Which 
mot ſatisfie all the Objedin 
IV. Others believed that the Þ 
ſon was the Indus 3 others 
Hydaſpesz others the Hyphat 
V. Haython,,#4e Oxus. VI. M 
Rabbins, the Nile. VII. Othe 
the Phaſis. VIE Sore the [ 
nube. IX, Some others, the 
bartnalca. X. Ard in fine, othe 
the ly Canal of the two, i 
w the Tigris «nd Euph 
tes joined together, are divid: 
XI. The Phiſon && the weſt: 
Canal of the two, into which 
divided the Tigris «nd Euphrat: 


afier they be joined together, « 
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de 5 of it. XII. The Ori 
of $21, Phiſon ſerves to —__ 
it. XII. Many learned Men have 
had ſome knowledge of what the 
Phiſon &. XIV. The Phiſon beth 
fnce given its name to other 

4 


L Erfo 11. Thcave the i: The meff 
V biſon. The word Riw;reaut anne 


firſt of the four, into which che #*rGage. 
great River that went our of Eds 
xx 

a very , 
- tedious to © Render, and yet ni 
to me, to relate in particular the 
different opinions Men have had about 
this River, the Names of the Authors 
that maintained them , and the rea- 
ſons whereon they grounded them ; 
and to loſe time in examining and 
contraditing them. I will only touch 
upon them by the bye, ——_ 
iwaded that they cannot be better 
confuted, than by carefilly ſeeking 
after the Truth, and I_—_y 
firmly to eſtabliſh ic, whenit is ds 
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for this being done, every thing that 
will not agre2 wich ir, mult neÞ$+\[arily 
fall of ic felt. The moſt angi nt and 
generally liked opinion is, That the 
Pbiſon is the Ganges, It ſeems that 
Joſeph. TFoſephws was the hrſt Anthor of it; 
Antiq. Euſebizes , St. Ambroſins , St. Epiphanirr, 
Eaſel --- St. Jerom, St. Auſtm, many other Fa- 
locis Hebr, hers of che Church, and moſt ot the 
Ambroſ.de modern Incerpreters and Divines have 
Parad. ©-3. followed the opinion of Foſez6. 
—_— The Indians themielves were of the 
Higron, fame opinion, and it was upon this 
Epiſt.4. ad account that they believed the Ganger 
Ruſt.c.1.& Hecly, that it waſhes away their Sins, 
——— and Sancifeth them, when they walk 
Auguſt. de 1n it, and that it will fave them 
Gen. ad 1i- after Death, if their Bodies be plunged 
rer.l.8, c.9. in it. 
Thegrounds . VE: The Beauty, Riches and Conve 
of this Opi.. Riencies of that River wherewich the 
wion, Books of Travellers are filled, are the 
chief reaſons why Men gave credit 
ro that opinion; for tho' Arrian hath 
written that all the Indians, whom 
Alexander ſubdued, had no- Gold, yer 
there was ſome in their Country 3 
and Miſes had a regard to the Nature 
oi che Country, and not to the Man 
ners of the Inhabitants. Ir is cer 
taia that the Ganges hath ſome Gold 


in 
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in its Sands, and on its Banks; that 
it is reckoned one of the chief Rivers 
that produceth precious Stones 3 that 
the Kingcoms of Golconda and Biſ- 
vxagar, that lis on the weſterly Coaſt 
ot the Gulf of Bengal, where the 
Ganges empries it felt, are full of Pearls 
zn4 precious Stones ; and it not being 
likely that mean Rivers ſhould come 
out of a place prepared and adorned 
by the hands of God , that Honour 
could not be aſcribed, but to the 
moſt famous Rivers of the World. 
>» the Beauty and Riches of che 
Ganges made Men believe, that it 
came out of Paradiſe, and this opi- 
n'on was the. occalion of its being re- 
puted Holy. But betides, as thoſe who 
pretend that the Phiſon is the Ganges, 
do alſo perſwade themſelves that the 
Gehon is the Nile, we difcover another 
Motive, that inclined them to give 
credie ro that opinion, ' I mean this 's 
place of Eccleſiaſtes, where we read _—_— 38:1 
that God filleth all things with bis wiſ* 3” i x] 
dom as Piiton, and as Tigris inthe qe 
time of the new fruits. He makes the 

wndeyſt anding to abound like LEopnrates, | 
end ex Jordarv im the time of the Harviſt. 


He mak-th the dotirine- of  knowledve 'ay- _ .. as 
pear as the light, and as Gehon- i the b 


time 2 * 


Of the Situation 


thne of Vimtage. The Fathers in read.- 
ing this, perſwaded themſelves that the 
Author had begun the Enumeration Þ 
of thoſe Rivers with the Eaſt, and$ 
finiſhed it with the Weſt, according Þ 
to the cuſtom of the Hebrews, to look 
on the Eaſt in their Geographical De 
{criptions, and by conſequence to 
have the North at their left hand and F 
the South at their right ; and that che 
Phiſow being the moſt eaſterly of the 
five, it could be no other than the 
molt noble of the Rivers of che Eaſt, 

. which is the Ganges. The Tigrs comes 
after, as being the moſt caſterly of the 
four others ; next to it comes the Ew 
phrates; then Fordax; . and in fine the 
Gehon , which ought to be the moſt 
famous River of the Weſt,as the Gange: 
was of the Eaſt ; and they found none 
to be preferred to the Nile. Bur no 
thing that I fee can induce us to be- 
lieve, that that ſacred Author had a 
regard to this,in diſpoſing theſe Rivers 
in ſuch an order, but chat rather he did 
diſpoſe them ſo by chance. + 

Which dath III. This ground being laid, that the 
not ſatiefie Phiſon is the Ganges , they took no 
- rac. 4 notice of the Objection that might 
ageinft it, Teaſonably be made, concerning the 
diftance of ics Spring, from the __ 

0 
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the other Rivers, which came out 
the ſame place; by which they 
ade the Garden almoſt as big as the 
th. They had recourſe co ſome 
olous Conjettures, or to Fictions 
thourt any g' ound, or to a Miracle, 
ich is the or- inaty Retiee of thoſe 
> have no Reaſon co ditend theme 
Ives, and a moſt ture means co jultifie 
moſt ſtrange Opintons.. T!:-y had 
i'd tome falſly lay, that the Tigre 
d Ewpbrares (prung out of the ſame 
I; and they had heard it truly faid, 

t pretty near that Spring, they hjd 
mielves under che Earth, and foon 
er came out again. They did not 
ine the length of this hidden 
nning, and they gave a huge extent 
alength of few Miles. They faid,that 
s pretended Spring dividedeics Wa- 
51nto four Rivers, which afterwards 
| themſelves under the Earth, and 
a thorough long and unknown turn- 
s; under many Countries and Seas, 
run tothe Extremity of the World, 

| there came out again. Upon that 
und they made choice of what 
vers they pleaſed, to make the Phiſon 
Gebon out of them. And indeed 
iver for River, they could not chuſe 


ter than the Ganeges. 
"> IV. Thoſe 
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Others IV. Thoſe: who without going ((Scrip! 
thought that far, believed that the P5i/on is tilt» es 
the Phiton Ind ſ : ' | 

was the In- 14ws,. Or Hydaſpes that fals into it, off ame 
dusz others the Hyphaſis, which, as ſome think,fallfithe G 
the Hyda- allo into it; or according to the ozfl YI 


ſpes; »thers ,.- x wt os i . 
the tiypha- nion ot others, enters into the Sea 


fa. its proper mouth, found in it ſome 
- the Advantages that the others fou 
in the Ganges. The Hydaſpes 
Gold and precious Stones; and Phi 
ftorgins, to ſhew that the Hyphaſu 
the Phiſon, ſays, there grows the Clor 
tree, which the Inhabicants of th 
Land think to be one of the Trees 
Paradiſe 3 and that ic preſently cur 
thoſe who plunge chemſelves in it 
in the beat of a Fever. 
Hayth®, YV. But I cannot gueſs upon wh 
the OxuS. 1ccount Haythen Prince of Armen 
and Friar of the O:der of Premonjr 
tho” very well inſtructed in the Afi 
ot ths Eaſt, called PL:/on : the git 
River of Oxxz+, which talls into til,; 
eaſterly ſide of the Ca/pian Sea ,, nc 
wichſtanding all the Arabian Write 
Call it Gebon, being perſwaded ,that 
is the River fo called that comes out « 
Paradiſe. 
Many Rab- VI. Many Rabbims of-great Repul 
_ the and very. Ancient, with the arabiut 
and amongſt ockers. the. Tranſlators 
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Scripture printed in Evgland, gave 
to the Nie the Title of Phiſon upon the 
lame accounts it had been adjudged co 
the Ganges, 

VII. Thoſe who pretended that it Others the 

was the Phaſis, ſo renowned by the Phaſis. 
Voyage for the Golden Fleece, had 
nor much ado to find Gold in it. 
Its Spring is not far from thoſe of 
the Tigras and Eupbrates, Its Waters 
are extraordinary good. There: are 
ſome Pearls ro be found in the neigh- 
bouring Seas, but ſo ruddy, that the 
Inhabitants do not take the pains to 
gather them. But I do not ſee how 
they will find there the Oryx, or 
any other precions Stones, or the 
Bdeliuam ; and I f:e much lefs, how 
they will be able ro mgake Colcoz to 
be the Land of Chawilab, 

VIII. Caſarims, Brother to St. Gre- Sone the 
gy of Natianzum, and Sevcriants Bi- Danube. 
ſhop of Gaba/ls, did not ſurely think 
of all theſe Circumſtances, when they 
affirmed that the Danube is the Phi- 
ſm; tor though ſome ancient Au- 
thors reckoned the Danube ainonglt 
the Rivers that afford Gold and pre- 
cious Stones, and that Hungary , 
through- which ic run}, and Bohemia 
that lieth near it, may have afforded 

ic 
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it ſome,” I do not think that cither 
precious Stones; or Bdellinm , were 
ever found there, or that Germany 
ever pretended to the Honour of 
being Chavilab. Many learned Men 
of ancient times, very able in other 
reſpeats, have been very ignorant of 
Geography. Ceſarim, whom I juſt 
now quoted, maintains, that this 
ſame Phiſen, which he ſuppoſes to 
be the Danube, is nevertheleſs alſo the 
Ganges and Indws 3 and that having 
run through eAthiopis and Elymas , 
which he fanſics to be the Land of 
— it falls into the Ocean near 
Caas. 


Gemeothers IX. But choſe who ſuppoſed it to 


the Nahar- 
maJca. 


be the Nahbarmalca, one of the Canals 
that join the Ewpbrates with the Tigrs, 
minded neither theſe relations, nor 
the nature of that Canal , which was 
made by Nabuchodonezor, and theres 
fore was called Nahbarmalca by the 
.Chaldeans, and the Keoyal River by the 
Grecians, and by conſequence ws 
not in Meſes's time, and much lefs in 
Adam's time. They had done better 
to ſide with thoſe who ingenuoully 
conteiled, they did not know the ſituz 
tron of that Riyer. 


X. Amonglt 
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X. Amongſt all thoſe chat have 4ndin fine, 
been miſtaken in this Inquiry, none **"* the 
are more exouſable, and are come NG 
nearer to truth, than thoſe who be- rwo into 
lieved that the Ph;ſon is the eaſterly which the 


Canal of the two into which the Tigre Tigris and 


very much 
braced 1 terwards many others. ,. 5 
They pechaps find Pearls, pre- & epiſt.1.;. 
cious Stones and Gold along the ſides Epiſt. 441. 
of that Canal, but certainly they ne- 
ver found there the Land of Chawilab. 

XI. Having ſhewed what the Pb;/on The Phiſon 
is not, we muſt now ſhew what it is. # the weſt- 
I already ſaid, that ir is the weſterly 4 
Canal of the ewo into which the Tigre ;,;, phy rhe- 
and Exzphrates joined together are dis the Tigng 
vided. To ſhew it, we mult remem:- ard Eu- 
ber that Moſes wrote his Pentateuch in Pirates 
Arabia Petrea ; and that of the four 7}, 15 
Rivers which he mentionsd, this Canal fided, and 
was the neareſt him: So that natural the proofs 
order required that he ſhould name it & *- 
firſt. "The eaſterly Canal preſented ir 
ſelfnext to it, and I ſhall make it evi- 
dent that this Canal is really the Gebon, 

E 32 which 
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which he named the ſzcond. Having 
paſſed over this River, and turning to 
the leſt hand, to come back to the 
place that we came from, we mee 
with the Tigrs, and then with the 
Eupbrates, and that is the order ob- 
ſerved by Moſes. As it I hada mind 
ro make the Enumeration of the tour 
greateſt Rivers in France, | being at 
Pars, and having begun with the 
Loire, ſhould in the ſecond place men- 
tion the Garonne, the natural order 
would require of me to go next to 
the Rhone, and then to end at the 
Seine, that kind of circuit. Beſides 
we muſt obſerve, that Moſes hath given 
more marks, to diſtinguiſh the Pb, 
than for any of the other three 3 be 
cauſe that being once known , w: 
can ſcarce miſtake th2 others. Then 
he puts fome marks on the two 
following, the Gebon and Tigre, and 
none on the Expbrates , which cannox 
remain uncertain,when the three others 
are. known. 
The Etyme- XII. The Etymology of the word 
gy of the p}i/on helpeth alſo ro diſtinguiſh it; 
ward PI for moſt of the Hebrew Gramma 
ſon ſerves fOr moſt of the Hebrew Gramma 
to prove it, Tians agree, that itis derived from 
the Veid ©2 Pauſch, which ſign 
fizs to run out, to be full, to increaſe, ti 
mult inh, 
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multiply ; or from MED Paſcha, which- 
ſignifies z0 [pread it ſelf ; becauſe, as [ 
have already ſaid, Tides are fo vio- 
lent and fo high at that end of the 
Perſian Gulf, that Trenches were not 
a ſufficient defence againit their Ir- 
ruptions into the grounds, that are very 
ſoir and low. So all that Coaſt is full 
of Lakes, marſhy places, and Sands 
as Strabo obſerveth. .In Moſes's time, Strav.l-:f. 
when the Induſtry of Men had yet 
oppoled nothing to thoſe attacks, it i; 
credible the overflowings were muct: 
greater than they are now. No nam: 
could then be given more fuitab!e ro 
that Canal that was apt ſo often to 
overflow, than the name of Phiſcn, Joiepi. 
which Foſeph:xs very well rendred by 7 of 
the word 2an2%5, that is to ſay, Plenty ; Goal, as 
and Scaliger yet better, by that of emend. 
Tuwez, which lignifies, the overflow- temp. |. 5. 
ings of the Tide , the flux of the Sza. 
The Author of the Eccleſiaſticns made Keel, 2.4. 
an Allufion to that Etymology, when v- 35+ 
he ſays of God, That be filleth all with 
wiſdom like the Phiſon. 1 know there 
are many other Etymologies of that 
word 3 but this which I do propoſe, 
is authorized by the votes of the moſt 
lamous Grammarians, 


E 3 XIILScbick- 
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Munylearn- XIII. Schickard a German Profeſlor, 
ed Menhat 1 Mn who underſtood extruordinary 
Pe of well the eaſterly Languages, and 
what the Affairs of the Eaſt, ſeems to have had 
Phiſon x. a glimpſe of the truch, when he wrote 
in his Commentary on the Tarich of the 

Kings of Perſia, that he is fure the 

Phiſon is to be lookt for in Arabia, 

and that all the Rivers of Paradiſe run 

into the Perſian Gulf, and that their 

mourhs are very near one another, 

Sreuch, Sreuchus ſpeaks yet. more expreſly of 
Coimop. it, faying, That the Phiſo» comes 
from the Eupbrates , and runs towards 

the Arabians of Chawvilab, Yet he 15 
miſtaken in this, that he doth not de- 

rive the Phi/on from the Tigrs and Ex 

phrates joined together, but from the 
Eupbrates alone before their joining, 

The Arabians have hit the nail, when 

they ſaid, chat the Phi/on was the 

Canal of the Euphrates, which runs 

not far from Baſſors. Some of them 

had given that name to the Nile, as 

IM I already obſerved ; but others more 
— clear ſighted, undeceived themſelves 
. p.1056, and acknowledged the Truth. * Gig- 
+ Gol. lex. geius and f Golimw muſt be conſulted 
Arab. _ = - know not where * Father 
p- 193% Kircber a Jeſuit took the Geographical 
— Map which he inſerted in his De- 
pls C5. {cription 


. 


of the Barthly Paradiſe. 


ſcription of the Tower of Babe}, whe- 
ther he had it from the Arabiens, or 
from his own Learning which was ex- 
traordinary great. He deſcribes in 
that Map the running of the four 
Rivers, Pbiſon,Gehon,Tigris,and Euphrates, 
and gives the name of Phiſon to the 
weſterly Canal, and the name of Gehr 
ro the eaſterly one, into which the 
Tigris and Emuphrates are divided after 
their coming together. Mr.- Bechart, 
who deſigned to declare his mind more 

lainly and at large upon this, in his 
Frearife concerning the Earthly Para- 
diſe, leaves us to guels at his opinion, 
when he ſays by the bye, in his Book 
concerning the Beaſts Holy Seri 
prove, that the Phiſox is that branch of 
the Eupbrates, of which Teixeira, in the 
Book of his Travels from the Indies 
into Italy, ſays, that it runneth into 
the Perſian Gulf, towards Carif, near 
*Babaren. Catif is a Town on the 
eaſterly Coaſt of Arabia, that gave to 
the Perſien Gulf the name of Elcatif- 
Sea, as it is now called. And Bahares 
is an Iſland of the ſame Gulf, about 


ſhall have an occafion to ſpeak here- Voyage dd 
after. Mr. Thevevot in the Books of Mr. Theve|.” | 
his Travels defcribes this Canal. He gy 26.4% 
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ſays, that ir runneth berween che Cour 
try of Baſſira, and the Iſland Chadr, 
ſtraight cowards the South ; that the 
eaſterly Canal bears the ſame nam: 
with the Tigris and Euporates joined to- 
gether, and is called Schatrel- Arab, that 
is to lay, the Arabian River; ani chat 
theſe ewo Branches make the great 
Iſland Chader, to which Teixeira gives 
above fourſcore Leagues in length : I 
believe:that he meant Spaniſh Leagues, 
which make about ſix{core of ours. The 
Canal which runs along that Iſland to- 
wards the Weſt, is probably the ſame 
that Alexender cauſed to be made ina 
{tony Soil, and more firm than the na- 
m—_ Canal through which one might 
{fail coward Arabia, which was nor ewo 
Leagues diſtant from ic. This laſt 
which Moſes ſpeaketh of, was eaſily 
ſhut up by the ebbing of the Sea 3 its 
bottom being very ſoft and apt ro be 
ſtirred, did notmake a great rcliſtance 
It was truly this that was c:lied Phi/on; 
bur becauſe that of Altxander took 
ics place, and was very near it, I 
gave ic the fame name, according 
to ordinary uſe; that alloweth nor 
the names of Rivers to be altered, 
when their Chanel or their mouth 
is altered ; no more than ic doth the 

names 
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names of Towns, when they alter their F 
Situation- a» 
XIV. The name of Phiſon in Meoſes's The Phif'n % 
time was peculiar to that weſteily yak, ng us 
Canal, that run towards Arabia; bur *,,..:.,. # 
it hach been given ſince to the Tigris therRiver's, 
and Emphrates joined togetherz and 
from the names of Ph;/on and Tigrs 
made but one, came that of Paſitigris, 
which was given fince even co the 
eaſterly Canal. So that the names of 
Tigris, Euphrates, and Paſitigrss were al- 
moſt inditferently given to all the parts 
of the Euphrates , that are betwixt irs 
joining with the Tiers, and the Sea. 
As now adays the name of Schartel- 7. By 
Arab, that is to ſay, Arabian River, is = 
- 


: 


given alinoſt to all che ſame parts. And 
to mek2 ir yet more intricate, A4lex- 
ander's Soldiers returning from the Eaſt, 
gave to the River Oroatzs which Ii 
miteth the Suſiana on the Eaſt, the £74 
name of Paſitigry which limiteth the | 
larac on the Welt 3; Whether they mi- i | 
!fook in it, or did it on purpoſe; at md: 
{Ring to give famous names to the F 

places they conguered, that they might 
Increaſe che Faine of their Victories. 
Afcer this manner they gave the name 


of Caucaſix to the Mount Parapamiſ*::, : 
and the name of Tanaz to the River y 
E 5 Orex- c 
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Orexartes. The Hiſtorians who after- 
wards did write Alexander's Conqueſts, 
according to what theſe Soldiers re- 
lated, and did not diſtinguiſh the falſe 
Paſitigris, I mean the Oroatis, from the 
true one, that is the Tigris, made a new 
Paſitigris , not only out of theſe two 
Rivers, but alſo out of the Exlew, 
which, as ſome think, is the Choaſpes ; 
and according to others only receives 
it into its Chanel; and having given 
to it the name of Paſigrin they gave 
it alſo the name of 7igrss, and that of 
Eupbrates. 
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Cuavye. VIIL 


Continuation of the Explana- 
tion of the eleventh Verſe. 


I, Divers Opinions concerning the 

Land of Chavilah. II. The trxe 
Situation of the Land of Chavi- 
lah, through which the Phiſon 
runneth, is ſhewn. 


I X7Erſe 11. That it 5s which com- Divers 0+ * 
mons a- © et 
paſſeth the whole land of Cha- SS fl 


vilah, The fureſt marks whereby we ,,,,,- © # 

may know the Phi/on, are thoſe that chaviiah, TY 

Moſes gave of it , when he faid, that 

it waters the Land of Chawilah; that 

there are to be found in that Land, 

good Gold, Pearls, or Bdelium, and 

the Onyx-/tone. If then I can ſhew, 4 

that theſe marks belong only to that be! 

River which I pretend co be the Phz/on, #. 3} 

no body will be able co contradict my ny” 

opinion, Thoſe who inquired after a 

the Situation of this River, whoſe 

different opinions I mentioned before, 

ought to have begun here; for it it 
having ; 


ſoſeph. 
Anriq-I. 1. 
C. 7. 
Hieron. 
queſt Heb. 
in Gon, 


Of the Situation 


having once found the Courtry of 
Chawilah where there was plenty of 
Gold, Pearls, and precious Stones, they 
had alſo found in it a River that had 
any communication with the Gehon, 
Tigris and Euphrates, they had argued 
very rationally, to interr, that that 
River was the Phiſcn. Bur inſtead of 
that, they placed the Phiſen where 
they pleaſed, and as it happened; ang 
then they called Chawilab, that Land 
they had choſen, to place the Phiſcn 
in. And as 'the two moſt common 
opinions are, that the Phiſon is the 
Ganges, or that. it is the eaſterly Canal 
of thoſe two which do divide the 
Tigris and Euphrates after their being 
joined ; ſo the two moſt common opi- 
nions concerning Chawilab, aie, that 
it 1s that part of the Indies which the 
Ganges runneth through, as moſt of 
the Fathers believed ; or that ic is che 
Suſiana , which lieth on the Eaſt of 
that Canal. Toſephas, followed by 
St Jerom, and by many others, ima- 
gined another ChaGilah in Africa, to- 
wards the Weſt, and gave that name 
to Getulia, withour giving any reaſon 
for ir. Ido not ſee any other, but the 
conformity there is betwixt the words 
of Chavilah and Getulia, by wang 
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of the letters. If this be a good proof, 
we muſt receive all Anagrams as ſolid 
Arguments. 

1I. To find out Chavilshb, they ſhould The true 
have followed the Foot-ſteps of the gn. 
Sacred Writers. In the tenth Chapter ch,yj1ah, 
of Geneſis, where the diſperting of which the 
Nations that happened after the Con- Phiſon 
fuſion of Babel, is very exactly de- —_— 
ſcribed, and where one may find the pews oy 
names of the Patriarchs and Founders 
of Nations, which are almoſt all the Gen. 10.7, 
ſame names, with them of thoſe Na- G<0-10.26 
tions, there is mention made of two & ©: 
Chavilahs ; one, the Son of Chas ; and 
the other the Son of Foffan. M. Bo- 1.Par.1.23, 
chart , who very learnedly explained 
that Chapter in his Phaleg , ſheweth , 
that this laſt Chawilah is the Founder 
of the Nation that inhabits the Land 
- of Chaulan, ſituated on the eaſterly 
Coaſt of the Arabian Gulf, on the 
Welt of Arabia Fel:x. This Land hath 
no Afﬀinity with that we look for; 
but the other hath, which took its 
name from Chawilah Son of Chus, as #7 
the ſame M. Beochart doth tells. Moſes, Boch.Phal: ,v& 
and the Auchor of the Book of Samuel, SH "18-0 
very plainly point at the Situation of ;$am.;. 
this Land of Chavwilab; when in order 
to expreſs the two Extremities of 

Arabia, 


1Sam.15-7 _'oþ 
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Arabia, which lieth near the Holy 
Land, they mention Chavilab and Su. 
Sur was a Defart adjoining to Egypr, 
towards the end of the Arabian Gult, 
It follows then that Chawvilab was on 
the other ſide of Arabia, towards the 
end of che Perſian Gulf, that is to fay, 
beginning at the Welt of the mouth 
of the Canal, which 1 pretend co be 
the Phiſon , and-extending ir ſelf to- 
wards the South, along the weſterly 
Coaſt of that Gulf, as far as Catif 
And Foſephas relating the ſame thingy 
that are ſpoken of in theſe places of 
Moſes and of the Book of Sammel, and 
having a mind to mark the ſame lj 
mits of that diſtance, inſtead of Sur, 
puts Peluſe, the firſt Town one meets 
going from Paleſtina into Egypr, along 
the Sea-ſhore; and inſtead of Chs 
vilah he purs the Erytbrean or Red Sea, 
plainly declaring by thoſe words the 
Situation of Chawilabe "The Inhabi- 
tants of that Land were not unknown 
to Profane Authors, They call 
them Ch«wlotheans, Chablaſians, Chav- 
lafians, and Chaveleans, which names 
are maniteſtly derived from Chawi!sh, 
or Chawiath, (as it is written, when it 
is conitiued) and place them berwixt 
the Nabathtans and Agreans, which 

wels 
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were Iſhmaelites, by origin Inhabitants | 
of Arabia Deſerta, pretty near the end 
of the Perſian Gulf. Many learned 
Men amongſt the Modern, and eſpe- 
cially Steuchus, Beroaldus, Grotins, Hor - Steuch. W's 
nius, and Bochart, have acknowledged —_—_ *+ 
this Situation of Chavilab, and very cont, 
well ſeen, that theſe Nations which 1 Gror, in 
named juſt now, borrowed from it Gen. 2.11, ", 
their Name and Situation. Calathua, Horn. in |... 
a Town in Arabia Deſerts, which Pro- gi | | 
lmy ſets near the ſame places, hath Boch.Phal, 


perhaps ſome relation to this. Pref.& 1.4. 
C11, 
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Cu ap, IX. 


Continuation of the Explans. 
tion of the Eleventh Verſe, 
and a beginning of the Ex- 


planation of the Twelfth. 


I. Gold of Arabia. II. Ad eſpecial 
of Chavilah. 


I. Hi; is not all; we muſt find 

here ſome Gold, and that good 
too. That will not be difficult ; for 
Auchors both Sacred and Profane do 
very much commend the Gold and 
Riches of Arab:a, Diodorus wiites, that 
in Arabia was found natural Gold, of 
{o lively a colour, that it was very 
much like tho biightneſs of the Fire; 
and fo fixed, thac it wanted neither 
Fire nor Refining to be purified. To- 
wards the Weſt of that Land there was 
{uch abundance of Gould in the Coun- 
try of the Alileans and Caſſanites, that 
they valued ic lzfs than Silver, Braſs 
and Iron. One may judge how rich 
the: Sabeans and other Arabians were, 
by the Gifts that were made by the 


Queen 
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Quezn of Saba and all the Kings of 
Arabia, to Solcmon, and by many other 
Teſtimonies of Scripture, and alſo by 
what Agatherchides harh written, viz. 
That the Szbeans bad filed Syria with 
Gold, Many Nations in Arabis had 
the Name of Sab:ans. But to come 
to Chawvilab, that lies on the weſterly 
and fourherly Coaſt of the Per/fian 
Gulf, ic cannot be queſtioned but 
Ez+&;:1 incnt thoſe that inhabiced the Ezek. 27. 
fime Coaſt, when he ſays to the City 2% * <4- 
of Tyre, That the Merchants of Arabia, 
Dedan and Cedar , furniſhed it with 
their Commoditics; that thoſe of Saba 
and Khegma did trade there inGold and 
precious Stones, and in all forts of 
Spices; that Haran, Chene and Eder ; 
Saba, Aſſur and Chelmad ſold there all 
kinds of Merchandices of a high value. 
There was a great Communication be- 
twixt all theſe Nations through the 
Eupbrates, and the Perſian Gulf ; and 
we muſt particularly obferve that the 
Prophet joins Eden, a Region where 
Paradiſe was ſituated, to Saba that lies 
in the Neighbourhood of Chawilah. Of 
this Saba muſt alſo be underſtood the 
words of David dire&ed to Feſus Chriſt, 
under the name of Solomon, inthat Pro- 
phetical Pſalm, che 92, when he fore- Plalm 72. 
tells V, IO, 15s 
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tells him that the King: of Saba ſhal 
bring him Gifts and Gold out of thei 
Country : Which Prediction was ful 


filled, when the Wiſe Men that came 


from Arabia, according to tne mo 
common opinion,offered to our Saviou 
Gold, Frankincenſe, ad Myrrhe. Rbey 
ma, mentioned by Ezekiel, was allo 


Town in 4rabia, ſituated on the ſame 
on abounding in Gold and precious 


Provinces, ſituated along the Eupbrate, 
which was then the moſt populous 
Country in the World; and the Pro 
vince of Chatilab lying between thol: 
Countries, beſides the Gold of ies own, 
had to be ſure a great deal alſo in it 
Ware-houfes from the neighbouring 
Provinces, by che Traffick and Enter- 
courſe of Merchants. 


I_— ke 


On 2. . __ 
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Continuation of the Explana- 
tion of the twelfth Verſe. 


I Divers Opinions concerning the 
ſegnification of the Hebrew word 
* N75 Bedolach. II. The two moſt 
probable are, that it ſignifies an 
Oo Gum , ” Pearls. 
IH. The moſt famows Fiſhing for 
Pearls in 4 Fo A ” ef ; 
Chavilah. IV. There was alſo Fi 
found in the ſame Country abun- 1 
dance of Bdellium. ' 


I, TE Hebrew word N72" Bedo- _. 

lach , which is rendred by that 2itr! 0 
of Bdellium,, is very variouſly tranſlated cgrnjng the 
by the Interpreters. The Seventy Þx- ſignification 
terpreters will have it to ſignifie here of the He- 
che Carbwrncle, and in the eleventh i 
Chapter of Numbers, the Cryfal. Moſt Bedotach, | if 
of the Greek and Latin Fathers agree- 8 
with them in the firſt Expoſition. | 
St. Ferom after Foſephus, and the three Joſeph: 


Greek Ant.l.3.c.1 . 


© 
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Greek Interpreters, Aquila, Therd:tion 
and Symmachus, renders eltis word by 
that of Bdellum, which is a ſweet 
ſmelling Gum, and ſuppoſed by many 
to be the Anime. Some chink that ir 
is Eheny, or the Pepper tree, or the 
Clove-tree, The Perſian Tranſlator will 
have it to be the Bery/. The Arabian 
Tranſlators, and the Syriack , fome 
Rabbins, and Saadias Gaon at the head 
of them, followed by a great number 
of learned Men, maintain it to be 
Pearls, Other Rabbins will have ir to 
be the Chrytel ; ſom? the Diamond; 
others the Fa/per 3 others the Emerald, 

or {ome other precious Stone. 
The tw» IL Of a!l theſe opinions, the two 
moſt probz- moſt probable, and which moſt di- 
= mes vided che Lea:nzd, are, that which 
ſignifies an takes B-dolach tor an Arcmatical Gum, 
Aromatical and thac which takes it for Pearls, The 
Gum, or place ofthe Book of * Numbers, which 
$7 they quote in defence of this laſt opi- 
um.tl. ..: . | . 
” nion, ſeemeth to be fo plain and deci 
five, that I cannot ſec what exception 
can be made againſt ic, for Aves in 
tending to deſcribe the Manna, 1ays, 
that it was [ike rhe Sced of Coriander, 
. and of the colour of Bedolach. Now 
ic is evident by another deſcription of 
the ſame Manna, which is to be found 
in 
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in Exodrs, that it was white, accor- Exod, 16. 

ding to the Tranſlation of the Seventy 4: 

Interpreters , which is proper to Pearls, 

2s alſo is the roundneſs of Marna, and 

in no wiſe to the Bdeliium. Hence it 

is, that the Talmudiſts, as Mr. Bochare Tm 
= -. Joma, c.2, 

learnedly obſerved , mentioning this g,ch, nie. 

deſcription of Manna, as it is in the roz.part.2, 

Book of Numbers , inſtead of ſaying, 1. 5. c. 5: 

that it was of the colour of Bdellium, 

faid , that it was of the colour of 

Pearls. I ſhall take no part in this 

diſpute: It will be enough for my 

purpoſe, to ſhew, that whether the 

Hebrew word Bedolach be taken for 

Pearls, or for Bdellium, both are proper 

to the Land of Chawilab. 

ILL. For, as for Pearls, it is moſt cer- ,,, moſt 
tain, that there is no place in the gu fſh- 
World, that produceth ſo fine ones, ing ofPearls 
and in ſo great a quantity, as the Sea # near 
about Babaren, an land 1n the Perſian Chavilah. 
Gulf, cen Leagues off from Cat#f; thar 
1s to ſay, the Sea that waters the Coaſts 
of Chavilah, and into which the mouth 
of the Phiſon emptieth ic {e3f. 1 ſhall not 
load this Treatiſe with a vaſt number 
of Citations, to ſhew how great a 
quantity of Pearls there is in the Per- 
fian Gulf, and how much they are 
valued both by ancient and modern 

Authors. 


4 
> 
-—_ PR 
*0e o- . 


= 
A Ag FX - 
—mraarnn ne ts on ARE 


_ 


- 

M : 
= 
”Y 

: 


— _F ___"-# por 


Of the Situation 


Authors. I have formerly writ on flpearl: 
this ſubjeR at large enough in my Ob- 
ſervations on Origen, and produced the 
Teſtimonies of Antiquity. Neverthe- 
leſs that the Reader may not think ] 
deſire to be truſted, for want of Money 
to pay him, I will name ſome 
few of thoſe, whoſe Authority cannot 
be —_— againſt. Nearchus; one of 
Alex s Captains, that conducted 
his Fleet from the Indies, as far as the 
Perſian Gulf, ſpeaketh of an, Iſland in 
thatGulf, abounding in Pearls of great 
Ifidor. Value. Jidorw of Charax, who lived 
Charac. a little after, ſays the ſame thing 
a Pliny, having commended the Pearl 
_ "4 of the Indian Seas, adds, that fuch a 
c-28.& 1g, are fiſhed towards Arabia, in the Per 
C-35- fian Gulf, deſerve moſt to be praiſed: 
And in another place he takes notice: 
of the Iſland of 7yles, as being the place 
of that fiſhing, which many ſuppol: 
to be the Iſland of Babaren. Arrian, 
the Author of the Periplus of i be Red Sea, 
ſets a greater value upon the Pearls of 
Arabia, than upon thoſe of the Indies. 
Elian. de e/£lian deſcribes exaftly enough how 
anim- 1.1%. they were fiſhed, and how much they 
_— were valued. Origen affirms, that Is 
$4” ay in 4dian Pearls far excecd all others in 
' Mar.12.45. Value, and that amongſt all Ls 
earls, 
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Pearls, thoſe of the Red Sea are of 

the greateſt value. We _— by 

theſe words, that he made the Perſian _ 

Sea a part of that of the Indies. Pliny PP: 19. 
doth the fame. And indeed they di- © 35 
vided all that great Sea, that incom- 

raſſeth the ſoutherly Coaſt of 4/is and 

Africa, into two Seas; the Indian and 
Ethiopian Sca; and the Indian Sea , 

even near the Indies, was called alſo 

Red or Erythrean Sea : From thence we 

may inferr, that the Praiſes given by 

the Ancients to the Indian Pearls, might 

be given to thoſe of Arabia; bur what 

hath been faid of the Pearls of Arabia 

could by no means be attributed 

to thoſe of the Indies; becauſe what 
belongs to the whole, belongeth to 

every part proportionably z but what 
belongs to every part, doth not belong 

to the whole. The Rabbi Benjamin, a 
Navarrer, who lived five hundred and 

hfty years ago, being at Carif, inform- 

ed himſelf about the fiſhing of Pearls, 

that is' made there every year, and 

about the manner obſerved in making 

of it, and inſerted it in the Hiſtory 

of his Travels, which he hath letr us. 
Teixeira a Portugueſe another Traveller Teix. hiſt. 
hath yet more exactly deſcribed this ſOrmuz, 
fiſhing : He fays the Pearls of that Sea chaps 19% 

are 
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are finer and weightier than thoſe of 
other places, and that there is yearly 
ſold of them in the Iſland of Ormuz, 
Balby, for above five hundred thouſand Du 
ans. 4 . Cats: Addco it the Teſtimony of the 
De Bry, other modern Travellers Balby, Lin 
part. 7. ſcot , Vincent le Blanc, of the famous 
chap. 15. Tawvernier and of Mr. 7hevenot, who 
_— by his Travels and Writings ſhewed 
Vinkertte himſelf ſo worthy of the. name he 
Blanc, beareth. Beſides the fiſhing of Bahare, 
rt 1.c.20 ke allo hath deſcribed that of Carth, 
aven. another Iſland in the ſame Gulf, nearer 
Tom-1.1:2. > mouth of the Pbion, 


. places of this Sea affo 


1.2. ch. 20, doth the whole Co 
Theven. AMaſcate, to Cati his laſt place did 


Tom- ws belong to an Afabian Emir : The Baſli 


'2, Of Baſſcra pollceſſed himſelf of ic. Bats 
c.11., ren belongs tothe King of Perſia. 


IV. Thoſe that maintain 
ee gl, Eo fund that Bedolach is the Bd:llium a 
bundance of B OE Gum, may allo find fome in 
* Dioſcor. 


. _— * Sjlvaticus are of the ſame opinion. 
pande&.in And | Galen comparing the Bdellium 0! 
Bdclhium- A4rabia with that ol Scytbia, that 1s to 
=_ _= de iay,with the Bdellum ot the Indies (tors 
Mcdic. fac. part 
L 6. 
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part of the Meridional Indies, is called 
Scythia, and Indeſcythia) gives ſome ad- 
rantages to the firſt, which ke denies to 

the ſecond.Pliny preferrs the Bdellium of Plin. 1. 12. 
the Baitriana to that of Arabia, but he © 5+ 
values that of Arabia above all the reſt. 

He will have that Tree to grow in the 

Sands of the Perſian Gulf, which the flux 

of the Sea covereth with its Tides ; and 

I do not know whether it be not the 

ſame which Strabo deſcribes without Sa>b16. 
naming it,upon Nearchms's information, 

when- he ſays, that ic grows in the 
Iſlands that are be:ore the Euphrates, 

that it ſmells as Frankincenle, and that 

out of its broken Roots drops this 
{weert-imelling Juice. Now let the place 

of Arabia,from which it came.,be which 

it will, all that which was to be trant- 

ported into theCountries lituated along 

the Tigrs andEupbrates,and into the re! 

of the Northerly 4a, mult needs have 

been carried into the Land ot Chavilah. _ _ 
And upon that account 4rrian ſays, ran. 
there was made? a great Sale of Spices, —_—_ 
and all Arabian Drugs in the City of 
Diridotzs, which is the ſame with Tere 

don, this Ruins whereof are ye: now to 

be ſeca ncar the mouth of the Phi/on. 


Divers opt- 
nions about 
the ſignifi- 
catton of the 
Hebrew 
word 
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Cnavwpe. XL. 


A Continuation of the Expoſi- 
tion of the Twelfth Verle. 


I. Divers Opinions about the figni- 
fication of the Hebrew word 57 
Schoham. II. Arabia was formerly 
the moſt abounding Land in the 
World in precious Stones. III. The 
Ancients believed the Onyx-ſtone 


was no where elſe to be found, but 
in Arabia. 


I. I Followed the vulgar Tranſlation, 

and rendred the Hebrew word 
IND Schobam by that of Onyx-ftone; 
alchough perhaps ic is not the beſt, and 
could be better tranſlated by che word 
Beryl. All agree that the true fignifi- 
cation of the Hebrew names of pre- 


* Cious Stones is unknown, and it hath 


been obſ:rved, that amongſt the ewelve 
Stones that were in the High-Prieit's 
Breaſt-plate, none but the Sapphire and 
Faſper kept their names. I could add 
that no body is well afſlured, that the 
Stones called in the Hcbrew ” 
an 
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and Faſpers, be the fame chat we call 

now fo; for it the Greek names of 

Plants have been ſubje&t to fo many 
Equivocations, the Hebrew names of 
precious Stones have been yet much 

more. ſubjzet to them. The word 

Schobam now in queſtion, may be a 

good inſtance of it. The Sepruaginr JoÞ 23-16. 
Interpreters who tranſlated it here che £ <_ge 
Praſin-ftone , render it elſewhere the g 35, .: 


Exod.29.9 * 


Onyx ; ſometimes Emeraid ; now and Ex. 28.20. | 


then Beryl ; and now and then Sap & 35-11- 
phire 3 and {ſometimes che Sard:an-ſtone. EZCK- 28, 
The three other Grecian Tranſl 7 
tors, Aquila, Thredotion, and Symma- 

chus, will have it to be thie Onyx fone 5 

Philo, the Emerald, following in this Phil. de 


place the Seventy Interpreters, and O__ L2. 6 
Foſephus the Sardonyx-ſtone. St. Ferom Joſe; —_ {1 
roducing this T ranilation of 7-/ephas, Ant.1.3.c.3 | 
ho that it agrees with that oi Aquila, & 9. &de Y 


and wich the Hebrew it ſelf, Whence Þ<1b Jud. 
irtollows, that St. Ferom believed that 1, & 15: 
the Hebrew word Schohamn doth ſignifie | 22, a : 
the Onyx fone, and that the Onyx and Fabiolam, 
Sardonyxffene are ons and the fame Pe veſte 
- _— "Wy" Sacerdy- 
ehing. Aad having tranſletzd ic here ©; 
in the vulgar Tranſlation Oryx ſtone, © 
he rendred ic Sardonyx /tone,in the Book 
of Job. Saadias ſeems to be of the fame Job 28.16. 
miad, when he ſays that it is a white 


F 2 and 


bf 
| 


4 
p | 
, 
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Aben-Fzr. in and neat precious Stone. Aben-Exra, 

+2, £2. * * 

who quotes him , acknowledges his 

Ignorance therein. David de Pomy, 

and almoſt all makers of Hebrew- 

Dictionaries , are alſo for the Ons. 

But the Chaldean Paraphraſts, Onkelos, 

and Jonathan, the Arabian Interpreter, 

Moſ. Barc. and the Syrian, Moſes Barcepba, who 

22" followed him, as being a Syrian him- 

. Arias ont. ſelf, take Schobam for the Beryl. Arias 

Ital. vert. Adontanws having a mind to reconcile 

i theſe different Opinions, ſaid, That the 

in Gen. Beryl was a kind of Onyx. The ancient 

Euſeb. delo- Italick Verſion , bs ri Severinus , 

Severin= Ot. Ambroſius, St. Auſtin, and many 

Hom. 5-in other Fathers of the Church follow 

Ambroſ, de the Seventy Intefpreters in this place, 

Parad. £-3- and render it the Praſin fone, and 

«dior 1.5.c.5 St. Epiphenis tranſlated it Beryl, as well 
kpiph. de 12- 25 the Chaldean Paraphraſt. 

——_ wa 1 I produce this variety of Opi- 

fermerly the AiONS , tO ſhew that nothing certain 

moſt aboun- Can be ſaid of the Stone Schobam ; and 

ding Land fo it will be enough to make it evident, 

| that Arabia was formerly very aboun- 

_— ding in precious Stones. I ſay former- 

ly, for now it is no more fo, and the 

greateſt Trade of them is in the Lewant. 

My firſt proof ſhall be taken from the 

already quoted place of Ezekiel z where 

the Prophet amongſt che chicfeſt Com- 

moditics 
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modities that came from Saba and 
Rhegma, places in Arabia-Fzlix, ſituated 
on the eaſterly Coaſt, not far from - 
Chavilab, and whoſe Inhabitants dealt 
with the Thyrian:, reckoneth the moſt 
precious Spices, precious Stones and 
Gold Nearchus who had navigated in 
the Perſian Gulf, affirmed , as Srrabo 
rells us, that there were many Iſlands 
in that Gulf, in which there were ex- \ 
traordinary fine precious Stones. The | : 
ſame Strabo ſays, that the Riches of —— "*> 
Arabia, which did conſiſt in precious 

Stones, and excellent Perfumes, the 

Trade whereof brought chem a great 

deal of Gold and Silver, beſides the 

natural Gold of the Country, made. 

Auguſtus to ſend eAflius Gallus thither in 

order to make thoſe Nations his Friends, 

and draw to himſelf their Riches, or to 

ſubdue them. Dicdorus Ceſcribes at piod. 1. 2, 
large the Advantages of Arabia, and 

eſpecially its precious Stones. He ſays 

that that Region affords fome of all 

kinds, that they are very much to be 

valued by reaſon of the variety and 

brightneſs of cheir colours, and he in- 

quires into the natural cauſes of it. 

Pliny, who imployed all his laſt Book 

in clearing this ſubje&, and pretty cu- 

riouſly marketh =_ Countries of pre- 


: 
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cious Stones, aſſures us, that thoſe that 
are moſt valued come our of Arabia. 
Though now - they are more ſcarce 
there, than they were then, (for Mines 
of precious Stones, as well as thoſe of 
Metals,are exhauſted by length ofcime. ) 
The Travellers, the Naturaliſts and 
Lapidaries do yet find ſome there. 
Giulful and Baharen do afford ſome, 
and the Continent of Arabia a great 
many more. 

The Anci» [TIII. Burt if neverthclefs one will re- 

ents belie- ſtrain this place of Moſes to the Onyx: 


nn ſtone, he ſhall have Pliny on his lide, 


war no Who lays, that the Ancients were per- 


where elſe {waded that the Onyx-fone was no where 
to be fond elſe ro be found but in the Mountains 


but in Atas of 4rabia. 
bia. 
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Cua P. XIL. 


Explanation of the Thirteenth 
Verle. | 


I. The two moſt common Opinions 
concerning the Gehon are, that it 
is either the Nile, 'or the weſterly 
Chancl of the two, into which the 
Tigris aud Euphrates after their 
being joined together are divided. 
It. The. grounds of the Opinion 
which will have theGehon to be the 
Nile. II. Of che Hebrew word 
TY Schichor, which Jeremiah 
giveth to the Nile, and the Seventy 
Interpreters rendred by that of 
Tnzy, IV. Why it was thought 
that the Nile and fome other 
Rivers came from Heaven. V.Thcy 
confounded the Oxus with the 
Nile. VI. The grounds of the Opi- 
nion that will have the Gehon to 
be the moſt weſterly Chanel of the 
two which divide the Tigris ant 

F 4 Euphrates 
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Euphrates after their being joined, 
VII. The Gehon is the eaſterly 
Chanel of the two which divide 
the Waters of the Euphrates and 
Tigtis after joining. VIII. The 
Origin of the word Gehon ſerve; 
to prove it. IX. Why Moſes hath 
not affixed ſo many marks on the 
Gehon as on the Phiſon, and why 
it hath been thought that the Nile 
came ont of the Euphrates. 


—— as 4a. a. a i RS od 1h @ 


| I. \ T Erle 13. And the name 
The two moſt common of the ſecond River us 


Inions concerning the | 
NO os a Gehan : the [ame + it that 


either the Nile, or the compaſſeth the whole land «f 

weſterly Charel of the Chus. There has been as 

ewo, into which the Ti any different opinions a- 
gris and Euphrares af- houe the Geb k . 

ter their being joined ©9ut ene Gebon, as about the 

ragether are divided, Phiſon. Some took ic for the 

Ganges; others and eſpecially 

the Arabians, for the Oxw. Some 

thought it was the Araxzw; fome the 

Nabermalca, which is one of the Ca- 

nals made by hand, that join the Ew 

phrates with the_ Tigre 3 others took it 

for the Nabarfares, which is the moſt 

welterly of thoſe Canals; and fome for 

the Torrent that hath the ſame name 

ol 


—_— — 
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of Gebon near Feru/alem. I paſs over 
many other opinions about it, in order 
to conſider two of them,that have moſt 
Followers; I mean that which holds 
Gebon to be the Nile, and that which 
will have it to be the moſt weſterly 
Canal of them two, into which the 
Tigrs and Euphrates -are divided after 
they have been joined together, which 
I ſhewed betore to be the Pb;/on. 

II. The firſt of cheſe opinions, viz. 
That the Gehon is the Nile, is that of 


(0 
pture. The Abyſins themſelves pre» 
tend to it, and do not know now 
a-days the Nile under any other name 
than that of Gichon, by an Error like 
to that as brought chem to ſay, that 
the Queen of Saba had reigned in 
their Country; and chat their Kings 
came from Solomon and Her 3 and char 
Memnon was their Country- man. Thar 
opinion was firſt grounded upon the 


place of Ecclefiafticus, which I quoted Eccl. 24- 
belore 3- for as-it was ſuppoſed, rhat in 37 


the enumeration of the five Rivers, 
Phiſon, Tigris, Eupbrates , Jordan, and 
Gebon, the Author having begun with 
the Eaſt, it followed chat the Pbi/on 
was the Ganges; ir was alfo thonghc 

F 5 chat 


o/ eponn, of moſt of the Fathers, and have the 
a great many Interpreters of Scri- Gehon 79 


"2" OI. 


oof ode 


WILT IE, 


- 


was 
V. - 
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that he finiſhed with the Weſt, and by 


Nile. Beſides, they perſwaded them- 
{:Ivcs, that this was the opinion of the 
Seventy Interpreters, becaule in the ſe- 
Jer. 2.18. cond Chapter of Feremiab they ren- 
dred the Hebrew word VM1'D $chbicber, 
by that of Gehon. 
IHIL This place is worth 
Of the Hebrew word . conſidering. God upbraideth 
WMP Schichor, the Iſr2elites, that they forgot 


which Jeremiah giveth to truft upon him, and did 
to the Nile , and the 


fly tor help to the (1ans 

on 06 pl Afvians And be 44 lays 
oe God unto them, hat baſt 
thou to do in the way of Egypt, 

to drink the waters of the Nile? The 

Seventy Interpreters tranſlated "Te 

Twor, The Water of Gehon: And 

Hieron. in St. Ferom, Troubled Water. Schichor 
er. 2- 18, doth not properly lignifie troubled ; but 
— it ſignifies b/ack; and the Nile was 
called fo, by reaſon of the blackneis 
of its Waters. "The Egyptians did upon 
that account draw its Picture in black 
under the Perſon of Ofirs , and the 
Gracians called it «2s, black; and the 
Latin Melo, from whence ſome derive 
the word Nias. But they are miſtaken, 
for it cometh from the word Nuchul, 
which was the nant given to it by 


thoſe 


conlequence that the Gebon was the 
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thoſe that dwelt on the ſides of it, as 5 
eEthicrs the Geograpiter informs us. 
Nuchul is the ſame with the Hebrew 


M2 Nachal, which fignitis a Torrent, 3.4 
as the ſacred Authors ofen call it, by LI 
reaſon of its frequent Overflowings oc- i J 
cafioned by the Rains. As from Na- 1 


chal, or Nachul, came the word Nil:s 1 
ſo from Schicbor came Sirs ani Sirizs, 
which are both of them names of the 
Nile ; and the laſt hath been given to 
the Dog-ſ{tar, becauſe the overflowing 
of the Nile begins in the Dog days. Yec 
as the Water of that River is black 
only becauſe it is full of the Mud of 
Egypt, the Soil whereof is black, for 
which reaſon it received che Epithec 
of #=aculwrGr, St. Ferom's Tranſlation, 
who rendreth ic troubled, may take Fi. 
place, taking the Eff:& for the Caute. b; 
*erhaps the Seventy Interpreters upon ® | 
the fame account had writ, vip ynior , 

"ut 


earthy or muddy Water; which finc: 
hath bzen changd into In”, Yer L 
do nor affirm it, becauſe ſome ancienc 
Interpreters of the Tranſlation of 18 
Sevmty Interpreters and the Fathers ot 
the Church, who cit; that place, conr 
itantly read Toy, 


IV. Since 


Ic8 


Why it was 
thought that 
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IV. Since the Nile was taken for 
the Nile ©12 Gebon, the Egyptians a very Super- 
and ſome ſtitious Nation, and che Gymnoſophiſts 
ether Ri- themſclves Philoſophers of great re- 
vers cam? pute, fer no bounds to the Worſhip 
_ #*4- they prelented it. They not only be- 
m_ lieved its Spring to be Sacred 3 they 
not only adored and invoked ir as the 

greateſt of Gods, under the name of 

Ofirs, (which name, as I ſaid, is de- 

rived from Sch:ichor) under the name 

of Or and of Jupiter ; they not only 
inſticuted in ics Honour the molt fo- 

lemn of their Fzafits, and conſecrated 

. ro it ſome Prieſts; but they alſo faid 
that it deſcended from Heaven. The 
Turks and Fewr, without a further in- 
quiry, believed them on their word 
and ſuffered themſelves to be per- 
{waded, that this Water was Holy, fo 


Homer. it was unknown to chem. Homer wil0 
Odyil. 4. had travelled and ſtudied in Epypr , 
learned that Dotrine there; for he 
calls the Nile &aumms, that is to lay, 
Come from Jupiter. And that is trus 
Scrab. 1. 1.11 one refipet, as Strabo and Eufta- 
Eygarh, iv ;þ;: obſerved it, for its overflowing is 
nr , meecrly cauſed by Rains, which Jupiter 
Odyll f- ;. the Cilpenſer of according to the 
Poets and this the Ancients were not 
Ignorant 


, much the eaſier, becauſe the Spring of 


of the Earthly Paradiſe. 109 


ignorant of; ſo that the aiimmis of 
Homer properly ſignifies in that ſenſe, 
fallen from the Clouds. Plautms ſpeaking Plaur. rrin. 
of a River which he doth not name, ©8.4-5c.2 
had probably in his mind that Epithet 
of Homer, and intended to deſcribe the 
Nile, when he ſaid, that its Spring is in 
Heaven, under the Throne of Jupiter. 
The Zcrbiopians in like manner called 
the Nile 4ſtapws, which in their 6wn 
Language ſignifies, Water come out of 
darkneſs ; but upon another account, 
either becauſe they did not know its 
Spring, or becauſe it hid ir felf under 
the Earth in ſome places Although 
the Egyptians ſaying that the Nile came 
from Heaven, may have ſpoken as na- 
taral Philoſophers to expreſs irs nature, 
yet they have alſo ſpoken as Divines, 
meaning that the Nile came from Pa- 
radiſe which is in Heaven, not di- 
ſtinguiſhing ic from the Earthly one. 
The Brachmans ſay the ſame of the 
Ganges, and they call it Celeſtial River, 
as the Nile was called a River come from 
Fapiter. And the Mahometans upon the 
lame account give the fame o:igin to 
the Ox*s which they call Ge&on, to the 
T:grs and to the Eupbrates. They give 
it alſo to the Taxart, which they call 
Sichom ; for which I ſceno other reaſon, 
than 
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than the nearneſs of thoſe Rivers and 
of their Branches, which made thoſe 
People believe, that they had the fame 
Spring, and conſequently that not one 
could come from Heaven, bur all muft 
alſo neceſſarily come from thence, 
They confounded perhaps this Sichom 
with another River of the ſame name 
in Cilicia. Ir is that which the anciznt 
Gracian Geographers call Cydzzm. Ano 
ther River in the ſame Province called 
Gehon,occaſioned their miltake. Ir is the 
Pyrammus of the Ancients. Ir runneth 
through the City of Adana, of which 
I had occaſion to ſpeak betore. The 
name Adana is the ſame with Eder, 
This was ſufficient to make that Nation 
believe, that this Eden was the place 
where Paradiſ: was ficuated, and chat 
thoſe Rivers came trom thence. - Abai 
feda an Are«bian Geographer falſly ima- 
gined that thoſe ewo Rivers cr1me toge» 
ther near Adana, and jointly entred 
1.:t0 the $24, They heard beſides of 
another River in ne fame Province, 
called Pa: adifſe., Himy marked it, and 
{ome others allo. All chete obſcure 
Idea's joit:i-d with the grots and ruſti- 
cal Iguorance of the Azbomerans, made 
them fanſie, that the River Sichom came 
tom Heaven. 

V. Tas 
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V. The want of knowing the truth They con- 
hath not only made the name of founded he 
Gebon to be common to the Nile and ng 
Oxws, but it alſo hath applied to thoſe 
Rivers one of the moſt remarkable ac- 
cidents that ever happened upon the 
Nile, I mean, char of Moſes, when he 
was expoled upon. Teixeira tells us 
of one like this concerning Darab King 
of Perſia, He ſays, the Queen his 
Mother was forced to expoſe hin in 
a Cradſe on the Oxrs ; that he was 
laved, by a Man, who being ſurpriied 
at his Beauty, and pitying his Mis- 
fortune, had him brought up by his 
Wite,; and that at laſt he came to the 
Crown by his own Merir. 

VI. I come now to the 
other opinion, which comes The grounds of the epi. 
nearer che eruth, and fup- Gel that mill have the 

: chon to be the moſt 
poles the Gebon to be the pl Chanel of che 
moſt weſterly Chanel of the wo, which divide the 
two into which the Tigrs Tigris and Euphrates, 
and Euphrates, joined toge- 
ther, are divided, when they ſepa- 
rate again to enter. into the Sea. It 
is the opinion of the Doctor's of Lo- Lovan. ig 
vain, of Scaliger, and of moit of the Gen-2 13: 
Modern Interpreters, who in this all = 
followed Calvin. Their chiefeſt rea- emp. 1. 5. 
ſon is the ſame, which induced them 


-” - = 
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to take the eaſterly Chanel for the 
Phiſen; for that being laid, it wasa 
conſequence, of their opinion, to ſay, 
that the Gehon was the weſterly Chanel, 
They had another peculiar reaſon tor 
it, becauſe -they took the Province of 
Chas, watered by that River, for 
Arabia, and knew none other of that 
name but Arabia and e/Erhbiopia, But 
I ſhall make it appear how much they 
were miſtaken in that particular,which 
would be enough to overthrow their 
opinion. 


. VII. But it will be a more 
The Gehon i the ea- ſyre means to do it, if we 
ſterly Chanel of the trw© q..., that the Geboy is the 


; "Fo ixed 
em eaſterly Chanel of the ewo 


res and Tigris. which divide the Exphrates 
and Tigre after their coming 

together. Now as from the opinion 
of thoſe who take the Phi/on tor the 
eaſterly Chanel, it follows, that the 
Gehen"1s the weſterly one; it follows 
alſo trom ours, according 'to which 
the Pbiſon is the weſterly Chanel, and 
Chavilah watered by the Phiſon (the 
firſt Province that one meets on the 
Weſt of the mouth of the Eupbrate: :) 
Ie follows, I ſay, from that Syſtem, 
that the Gebon is the eaſterly Chane!, 
and that the Province of Chas which 
the 
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the Gehon runneth through, is the 
firſt Province that one meets at 
the Eaſt of the mouth of che Eu- 
pbrates. 

VII. That Chanel coming from 7 giginef 
the Exphbrates, as the Phiſon, and fall- the word 
ing into the ſame Sea, is fubje& to Gehon 
the ſame Increaſes and Overflowings, 7%." 
but yet not ſo great, becauſe its Banks *"**E 
are not fo low. By reaſon of thoſe 
Overflowings it got the name of Ge- 
hon, or, as the Hebrews write and pro» 
naunce it, Gichon, from the Verb 
M1 Guach, which fignifieth, to ſlip 
away. That Intle Brook near Ferw 
ſalim had the ſame name for the 
ſame reaſon, becauſe it watered the 
neighbouring Gardens. Je was called 
otherwiſe Silcs 70, That word in 
the Goſpel is rendred by that of John 9-7 
emamALT m7 Schaluach, that is to 
lay, ent, ſlipped away, diverted, led to 
water the Soils. That is the reaſon 
why the Paraphraſt Fonarhan having 
found the word Gehon in the Hebrew 
Text of che firſt Book of Kings, he 1Reg-1.33 
rendred ic by the word Slog. 1 ſhall 
not loſe time in producing all the 
other Ery mologies of that word, which 
tne Fathers, the Interpreters, and the 
Rabbins contrived. 1 will only infiſt 

on 


= 
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Joſeph. 
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on that which Joſephs mentions. Hz 
expounds Gehon,, Tov Sm 7 dramnis die 
Joo, which us produced , which run- 
n:tb out of the Eaſt, He adds, thati: 
15 the Nile, according to the Error of 
the Ancients, who confounded the 
Indies and e/£tbiopia, and fuppoied 
them to be, as well as che Spring 
of the N:le, at the Eaſt of Egyp. 
He ſhewed in this place, as in many 
others, that though he was a Few, 
he was never the more skilled ior 
that in the Hebrew Tongue ; - tor 
he derives the word Te”, from the 
Verb 7221 Nagah, which fignilics t» 
ſhine, to glitter ; whence comes 7: 
Nogab, Lucifer, the Morning Star, and 
4122 Noghi, the day light; and ®" 
Giab, brightneſs, ſplendor 3 and the 
Syriack IJID Magahba , the Aurora, 
the Morning. And from T'3 Gab, 
Foſephws ſuppoſed that the word Þ'7'1 
Gehon, Was derived, not knowing that 
the Hebrew word is P'''J Gichon, and 
not [Tl Gibon; or it he knew it, 
yer he was ignorant that IM'I G: 
chon had a more natural, and not fo 
far fetched derivation. However it 
this derivation takes place , it will 
confirm my opinion, and mark the Si- 
euation of that Chanel towards the 
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Eaſt, in refpe& to the Phiſon, which is 
towards the Weſt. 

IX. I have already faid, 
that Moſes hath not affixed Why Moſes affixed nr 
ſo many marks on the Ge © rms. marks _— n 
bon, as on the Phiſon, becauſe Pe aL A | 
this lafÞ being known, the Seen thought that the 
Situation of the others would Nile came out of rhe 
be ſufficient to make them Euphrates. 
known ; for the Ph;/on being 
the firſt in reſpe&t to Arabia Petra, 
where Moſes was writing ; the ſecond» ) 
which was the Gehon, was necellarily 
the next to it, viz. the eaſterly Cha- 
nel of the rwo into which the Eu- 
phrates is divided ; for it could not be 
looked for farther , without contra- 
vening the words of Moſes, which 
do expreſly declare, that this River 
was joined with the three others in 
Paradiſe. They were fo perſwaded 
of it, that as I think, nothing more 
induced Men to believe, that the # 
Nile came out of the Euphrates, as 
Pauſanias and Philoſftratus do affure Pauſan. 
us 1t was believed, than the opinion _— 
which they held, that the Gehox was apoll,  # 
the Nile, and that beſides, it went 1.1. c. 14+ 
for certain, that the Gehow was a 
branch of the Euphrates. The Gehon 
had perhaps been more eaſily — | 
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by the traces of its name, if Poſts. 
rity had kept them; but it hath 
been hidden under the names o 
Phiſon and Paſitigrs , which ſpreadfii 
themſelves, and covered it, as I ſhewed 
before. 


v9. 


CuaP, XI. 


Continuation of the Explanz 
tion of the Thirteenth Verſe, 


I. The name of Chus is given to] 


Aclh:iopia, Arabia, ard Sultana, 
Here is meant the laſt. I\.Which in 
Scripture is ſtiled4 Cntha,and now- 
a-days, Chuzeftan. 11. We find 
Some foot-ſteps of the word Chas is 
the names f the Colleans and 
Ciſlians, Inhabitants of Sufiana. 
IV. Why it was ſaid that Memnon 
was an Fthopian. V. Of Mem- 
non's Statue,which they ſaid ſpoke, 
when the riſing Sun ſhined upon it. 
VI. The truth of Memnon's Hi 
ſtory. VII. Confirmed by the Teſti- 
*#0ny of ſome Ancients, 

I. Verk 
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Erſe 13. The ſame s it that com- The name of 
paſſeth the whole land of Chus. To y” 4 
his is the chiefeſt mark chat © Moſes thiopia, 
ave us to know the Gehon 3 but this arabia,and 
mark being liar, it will be as good Sufiana. | 
a thouſand more. That we may ſhew 7% =_ a 
it, we nguſt explain what is the mean- 7 76: 
ing of Chus. 1 find three Provinces of 
that name,e/Erbiopia, Arabia,and Stſfiana. 
Theſe ewo firſt divided the name of 
Chus, which is a general word, com- 
"Eprehending the Countries that are on 
th ſides of the Arabian Gulf, com- 


M. Bochart 


ded into ewo parts, along both the ſides 
of the Arabian Gulf, and even beyond 
its mouth,called at preſent Babelmande]; 
the eaſterly one, which made a part of 
the great Peninſula of Arabia; and the 
welterly, which is between that Gulf 
and the Nile. Homer, Herodotus,and ſome — 


others divided in this manner the —— 


Ethiopians (who inhabited that Coun: polymn. 
try, and were-neighbours to Egypt) into cap-89.70. 
eaſterly and weſterly : And Euſtathins 
tells us, the _ {o underſtood the 

words 
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words of Homer. This is the reaſon why 
the Hemerites, a People in Arabia, ſitu-Yi 
ared on the ſoutherly Coaſt, are called 
e/Etbiopians by "Stephanus the Geogra- 
pher. And Holſtenius,cho* he was a very 
learned Man, yet becauſe he knew not 
this, was groſly miſtaken, when he 
changed the words of Srephanus and 
put 'Aesfov, inſtead of 'ArS127er ; accor- 
ding to that commendable Cuftom of 
the Criticks, to alter in the Waiks of 
the Ancients, all what they do not un- 
derſtand. That part of the Province 
ot Chus, that lies towards Arabia, did 
not extend it ſelf much from the Gull, 
and trom the Sea which is beyond the 
mouth of the Gult, and was really a 
border ; and there would be no reaton 
to extend ir to the eaſterly ſide of 
Arabia, and to the weſterly mouth of 
the Ewphrazes, in order to countenance 
the opinion that taketh thac mouth tor 
the Gebon. The Limits of the Aravien 
Chus were never extended lo far, and it 
is a decilive proof againſt that opinion 
concerning the Gebon ; as on the con- 
trary, it I make good that Suſiana had 
that name, and hath ir ſtill ar preſent, 
it will be a molt evident proot that 
the Gebon is the caſterly mouth of che 
Euphrates. 

IL. All 
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TI. All che Journals of Travellers do Which is 
u-Finform us, that Suſiane is now called _ _=— 
Chuzeſtan,a name made up of the word —_ a 
a-Y Chaz, and the Per/ical Termination. Ben- now Chu-« 
1amin of Navarre ſays,that the greatPro- zeſtan. 
vince of Elam, whereof Suſais the Me- 
tropolisxand which the Tigrs waters, is 
called fo. That Province of Elam is Ely- 
mais, which extendeth it ſelf as far as 
the Coaſt of the Perſian Gulf, at the 
Eaſt of the mouth of the I 
Nubian Geographer, and fome other 
Arabians call it Chureſtan ; but it is pro- 
bably an overſight of the Copiers who 
did not diſtinguiſh the letter » from z of 
the Arabians, which only differ by one 
point. The Inhabitants of the Land call 
It abſolutely Chas, if we will betere ; 
Marius Niger. The ſame Region is called Mar. Nig. 
Cutha in the Book of Kings, according pray 
to the variety of Dialects; and it 1s ; oY MY 
partly from thence that Salmanaſar 
tranſported a Colony into Samaria, to 
hill the room of its Inhabitants and of 
the Ten Tribes, which he had turned 
out and ſent into another place. This 
new Colony, which was afterwards 
tnown under the name of Samaritans, 
kept alſothe name of its origin, and was 
called the Carbeans.. Scaliger with all his Scalig. in 
great Learning was groſly miſtaken ay 
ons?” "Tu= 


Dion, Xi- 
phil. Tra). 
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when he ſaid that the Samaritans were 
called Cutheans from a City in Colchy, 
called Cyrea, whither Salmanaſar tran: 
ported the Ten Tribes. The Samaritan: 
were called Catbeans,from the Province 
Cutbs, whence they came ; and the Ten 
Tribes were not tranſported into Col- 
chx,but into Aſria; and tho? they had 
been tranſported into Colchs, it would 
be ridiculous to think that the Samari- 
tanr have taken their name from a City 
whence they did not come, and where 
they did not live 3 but meerly becauſ: 
the Ten Tribes, whoſe Country they 
poſſeſſed, went to live there. I know not 
where Toſephws found that River Cu 


thus, which he ſays, is the original cf 
Cutha, aname given to that Province of 
Perſia. The word Cutha or Cuth, came 
from the word Chus, the laſt letter 
whereof is often changed by the Chal 
daans intoa 7 or th, giving it a haider 
and leſs __— ſound, as Dion hath 
a 


obſerved.So they ſaid 7bor for Sor; Atty 
ria for Aſſyria, Yet we mult not give 
credit to what ſome Men imagined, 
that the name ot the City of S#/@,which 
was the Metropolis of that Land,comes 
from Chus. It took its name from the 
Lilies whereof there is a great plenty in 
that Soilz and che Lily is called 1©0 


Su, an 
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Sufan in the Hebrew Tongue. The Gre- 

cians were not ignorant ofthatErymolo- 

ny amongſt them obſzrv*d ic. 
HI. There are yet man 

other marks of the word Che Wo fete foo o_ 

found in Suſigna. We find "nanies of the Coſſeans 

there the Cofſeans, neighbours andCiſſnns Inhabitants 

to the Uxians, according to Y Sufiana- 

the Poſicion of Pliny, Prolomy, and Arri Plin. 1.6, 

an. ' Schickard was under a miſtake , © 27- 


p 


when he ſuppoſed, that thoſe Ceſſeans Taba © 

had given their name to the Province of age. arri- 

Chuz:ſtan. The name of Chuzeſtan, and an. Exped. 

that of the Coſſeans come from the fame Alex. 1. 7+ 

root;to wit,from Chus,and noc one from Sfhickard. 
, in Tarich. 

the other. Thenime of C:/j2 and of the geg, pert, 

Ciſſians come alio from thence. It was a 

little Province of Suſizna, which gave its 

name co all the Su/7zans. The Poer £/* eſchvl. 

chy/zs exketh alfy notice of a City of Perf, & 

thac name 'fitcratzd in the fame Land, ctocph.& 

and which is remarkableyhe doth diſtin — 

guiſh ic by its Antiquiry. He calls alſo * * 

the Mother of M:mmr' Ciſiz, that is to 

lay, Aurora. Mermnin was the Son of T:- 

then and Aurora Tithonn was a Brother 

to Priam King -of Frey, and ne was 

thougar to have founded the City of 

Su/a; Mertropalis of Suftana, From the 

name of M:»nem his Son, the Citradecl 

was called Memmoniam, the Palace and 

Walls M:mmnenians ; and Suſa it f:1f, the: 

City 
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City of Memnon, by reaſon of che great 
eſteem they had for him. It is that Mem- 
non who came to ſuccour the Trojans, 
from whom he deicended,and was ſlain 
by Achilles. When the Grecians icigned 
that he was Son of Aurora, they meant 
that he came from the Eaſt ; according 
ro a common expreflion of the Hebrew 
Tongue, and very familiar to the Pro- 
phers, who call the People of the Eaſt, 
Sons of the Eaſt, tor thole Countries 
which the Evpbrates run through, to- 
wardsitsmouth were properly called the 
Eaſt Many Interpreters think that in the 
lame ſence I/aiab called Nabuchodonozur, 
or Baltha/ar, Lucifer, Son of Aurora. 
IV. I know very well that moſt of 
the ancient Authors ſaid, that Memmon 
was an e/Zthiopian. Their miſtake is a 
conlequence of that,by which Cbas,that 
ſignifiecth Suſiana,hath been contounded 
with Chas, that ſignifies the Countries 
ſiruared on the ſhores of che Arabian 
Gulf, I mean zA#thiopia and zirabiez and 
the Gebon with the Nile; tlius one mi- 
itake draws anottier atcer it, and when 
we once mits the right way, all the tol- 
lowing ſteps are but fo many wander- 
ings. The Egyptians and e-£ th;jopians ar 
dopred very williagly chat H<-ro, and 
thought it would be a great tionour to 
them, to have for cheir Country man 


fuCn 
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ſuch an illuſtrious Perſon. But finding 
nothing of it in their Archives, nor in 
their Hiſtories, they pur his Perſon, 
Name and Deeds, upon ſuch of their 
Kings, whoſe Life was moſt like to his. 
Amencphu (cemed to them very proper 
ro ſerve their turn,tho? he lived long be- 
fore the War of Trop. He had been war- 
ring in 4ſia,be had been in Phrygia.and 
had lived aeS#/a.T his agreeableneſs and 
likenels of names berwixe Mcommnon, and 
Amenophs, ſeemed to them a {uthcient 
ground to ſay, that they were one and 
the ſame." They built him Temples in 
many places,and elpecially in he great 
City Thebes; they oftered him Sac: itices, 
and worſhipped him as a God. They 
ſhewed in that City and other places, 
ſome Palaces which chey called Mcnme- 
nians, as were thole of Sſa. And there 
they fer wp to him that marvellous Sta- 
tue, which made a merry and loud noiſe, 
when the Sun-riling thined upon it; and 
ſeemed to groan and thed Tears, when 
the nighe drew near. Many fuppoled ic 
had been ercRed ro Amenophis, or Seſc- 
fires. Tic Rabbi Benjamintells a thing in 
the Journal « bus Voyage, which perſwades 
me.,that che /Erbioprans let up that atatue 
to imicate the Suſrans. He lays that he 
went from Cari, and came in ſeven 
days to Hacu/a.Sume learned Men hold 
G 2 thac 
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that Haowuls is the Iſle of Ceilan,contrary 
toall probability,fince he could not have 
gone thither in ſeven days.He adds that 
it is ſituated on the entrance of that 
Country, where the Poſtericty of Chw 
worſhip the Sun; that they have upon 
their Altars ſome Circles or Globes like 
to that of the Sun,and that at the riſing 
of the Sun thoſe Globesturn with a great 
noiſe.I judge by that account, that thoſe 
Nations —_—_—— cheir Off ſpring, 
and that they learned of them the Art 
to make ſuch Solar-Statues, which were 
a kind of Tali/ſmans, which fome per- 
{wade themſelves to be what the Scri- 
pture calls ZIWDN Chammanim ; and 
there is no doube but that of Memnon 
was of that kind. 
V. No body is ignorant in what 
Honour and Veneration the Sun- was 
amongſt che Perſians, Afyrians, Bebylo- 
nians, and eſpecially the Sabians, of 
whom I have ſpoken before. This Peo- 
ple uſed to ſet up Statues to the Sun,and 
to the other Planets. They imagined the 
Stars did impart to them by their In. 
fluences the Faculty of Hearing, Speak- 
ing, and declaring to Men things to 
come. Their name Sabians ſignifies in 
the Arabian Tongue,eefterly. The proot 
hereof 15 this. Their Book concerning 
Husbandry, (which the Rabbins quote 
PnCe 


rue of Mem- 
non which 
they ſaid 
ſpoke when 
the Sun- 
rrfang ſhin- 
ed upon it. 
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under the name ofthe eaſterly Book) was 
intitled TMUAI MNAYNT Hahaboda 
Hannabathiia, the Nabathean Hushanadry, 
that is to ſay eaſterly, witneſs this Verſe 
of Ovid's: 


Eurus ad Auroram, Nabathadque Reg va 
rece(/it. | + 


Eurus | tbe Eeft Wind) went toward Au- 
rora and rhe Nabarhean Kingdoms. 


The Sabiens were called eafterly, be- 
cauſe all thar. Land which lierh berwixc 
the Per/ian Gulf and Fudeza was ca}led 
the Eaſt, asI already laid. They dwolc 
at firft in Chald ea, and their Books ſay, 
that Abrabam a Chaldaan by Birth, was 
perſecuted by one of their Kings, for 
not complying with the Religion that 
was in uſe in that Country,and refuſing 
- ws wor ws  _ dwelt alſo : 
arther below along the Expbrates,where 
they lefr ſome marks of their name be — 
hind them ; for they call ac preſent 
Sabbi the Chriſtians of Sr. Feb, that n 
dwell about the City of Baſſora, which | 
was buile in the ſecond year of the 
Hegira,by Omar the ſecond Caliph, and 
is about ewo days Journey from the 
joining of the Tigrs and Euphrates, at 
the ſame diſtance from the Sea, and 
G 3 betwixe 
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betwixt the 3o and 31 degree. Theſe 
Sabians ſpread themſelves afterwards 
through all che Eaſt, and their name 
became at laſt the name ot a Set rather 
than of a Nation; and that Set was 
{ill the Tame with chat of the ancient 
Chaldeans.The lzarned Kabb: Moſes Son 
of Maimcn, meaning that Abraham had 
been bred up in the Land of che Sabzanz, 
favs, that he had been bred up in the 
L and of Ca:ba,that is to fay,in the Land 
of Chus,which is Su/iana. And if, becauſz 
'the Zrbiepians worlhipped alſo the Sun, 
one ſhould apply to them Benjamn 5 
words, the diſtance of the places would 
nor ſuffer it; for how could he have 
gone in ſeven days from Catif into e/E- 
tbiopia ? But beſides that,the Series of his 
Narrative ſhewerh that he went towards 
the Eaft,and «£rbicp:a lics on the Welt. 
Strabo, a Man of good Senſe and very 
honeſt, having followed e£/:45 Gallus as 
far asThebesin Egypr.faw and heard that 
Statue at the rifing of the Sun. Yer he 
dares not afhrm,chartnone of thoſe thar 
were preſent did imitate that noiſe, for 
the honour of their Country.Germen:cius 
{aw it alſo. Phny lays ic was mad? out of 
a ſtone called Baſalta by the Egypriens, 
becauſe it hath the colour and nardneſs 
ot Iron. That word is withpue cueftion 
derived fron-cthe Hebrew 7712 8arzzl, 

which 
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which hgnifies Iron{ for the Egyptian 
aſhnicy wich che 


Tongue had ſom 
Hebrew. ; 
VI. What may moſt probably 7#e truth 

ſuppoſe conderning Memncn's Expedi- —_— 1 
tion,may be taken our ot * Diodorus and » De 
ſome others. The Kingdom of Trey was |, 24% 4. 
ſubject to the Empire of 4jſyria. Titbonus 
a Brother to Pr;am who poilefied thac 
Kingdom, went to the Court of the 
King of 4ſjria, who gave him the Go- 
vernment of Sy/fana. He married there, 
being alceady old; and becauſs his 
W:fe was of a Country tiruated on the 
Eaſt of Gracia and Troy, the Gracians, 
who uſed to turn all Hiſtories into Fi- 
ions, ſaid, that he had married Aurera. 
From that Marrizge came Memnon and 
Emathion.The War of Troy coming after- 
wards, Priam begged ſome Succour of 
Teutamus King of 4/jria. He granted 
him ewenty thouſand Men, and-ewo 
hundred Chariots of War. Dioderus ſays 
that that Succor conſiſted of ten thou- 
land ef:biopians and ten thouſand Syſe- 
ans,falling intorhe commonEcrror again, 
and contounding Chus of e&:hropia, with 
that of Suſianz. In order to make this 
SUCCour more uſeful, Teutamus gave the 
command of it to Memmon, a 'young 
Prince of a Trojan Family,and therefors 
concerned inthe Preſervation of Troy. 

= -” He 
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He kept Tithenws by him, by reafon of 
his Wiſdom, which made him very ne- 
ceſlary in his Counſels,and by reaſon of 
his old Age unfit for that Expedition. 
Memnon tound fome reſiſtance in his 
way. The Solymi, amongſt others, who 
ſince were called P;/idians, would needs 
diſpute his paſſage, but he routed them, 
and all that oppoſed him. He made all 
pailagesclean,he repaired the ways,and 
delzrved by that long and dangerous 
march, that that high-way ſhould have 
his name,and be called M:mnonian. He F 
very valiantly fought againſt the Gre- 
cians betore Troyz but he was art laſt flain 
by Achilles. They talk very variouſly of 
the place of his burying ; for withoue 
Phul. imag, faking notice of Pbileſtratw,whoſayshe 
lib.s. had no Grave, and was changed into 
that miraculous ſtone 3; Troas, Phenicia, 
and Suſianz contend for it among(t 
themſelves; and abore all e/£trhiopia  al- 
tho ict hath no other claim to his burying, 
nor to his Birth,than that given it by th: 
cquivocation of the word Chex. 

, VII. Bute notwithſtandinz 
mae 4 —_ the Obicurity that equivoca- 
* philoſtr. vic. Apoll, ©-02 brought Into this Hiſto- 
[. 6. c. 3. & Heroic, ry, * Phileſtratre, t George Syn- 
FGeorg Syncellp.y92, cells, that is to ſay, Cradjutor 
151 1559 1 66. of the Church of Conſtantine 

Suid. in Meyer. ple,and *Su;datywho had read 
and 


of the Earthly Paradiſe. 


and copied good Authors, tho' he often 
did it nat vecy judicioully, give yet Te- 
ſtimony co truth ; the firlt by ſaying 
that Memmon the eAtbiopian, that is to 
lay, Amenepbs, never came to Troy, and 
was. withour ground confounded with 
Memnen the Troyan. And could not ima» 
gine how Memmon could have brought 
a Succour from {o remote a Country to 
the Troans,nor alſo by what chance 7+ 
bonus could have ferled himſelf in e-£- 
:bzopia, and become King of it. The 1e- 


| "Toad by exactly diſtinguiſhing Ameno» 


rbls King of Thebes in Egypt,(who is all» 
called M:mnon,and the ſpeaking ſtone) 
trom Menmon Son of Tithonas, whom he 
places amongſt the Kings of A{jr:z ; 
and Swidas, affirming that 2emmnon was 
no eA£ihicpian, but Sufian. Pauſanias,tho 
he was a Main of a very ſharp Wirharh 
but partly folved that difficulty,laying, 
that Mecmmon the e4:b;opian did nor 
come from ethiopia to Troy, but from 
Suſe. Euſtatbius and the >cholialt of Pi 
darus,who is called Triclimivs, write;that 
Menmon and Emathion his Brother, were 
the only white Men amongſt the e-&- 
thopianr, tho* Virgil and the others lay, 
that Memnon was black. This Obſerya- 
tion confirms my opinion,for altho? the 
Poets and makers of Romances have 
mads bold to feign that 4ndromeds and- 
G 5 Claric;ca 


Pauſat. 
Phocic, 


Puftath. 17 


lonyt 
by 


ETSY, 
Ver. 245» 


Senol. | ti 
clin, adicr1. 
inPind. O- 
lIymp.Od.2 
Virgil As- 
ne:d. |, ;. 
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Chariclea were born White amongſt the 
Blacks, yer that is fo fingular and rare a 
thing in the ordinary courſe of Nature, 
that it is more reaſonable to think, that 
Memnim was White, becauſe he was 
cally no «Ethiopian. 


= FT WS «4 \' 
Explanation of the Fourteenth 


Verſe. 
I. Chiddekel, Diglath, avd Tigris, 


are the ſame name, and the ſame 
River. IL. Frivolous ConjeFures of 
the Ancients about the Etymology 
of the name of the River Tigris. 
HI. The true Etymology of that 
name. IV. The Chiddekel is not 
the Naharmalca. 


Gi, L His River is the third in the or- 
es —} der totlowed- by Moſes, and 
—— ſuitable to its Sicuation ow he made 
| ſame name this deſcription. That order, and che 
and the name which the River beareth Yer at 
ſame River, preſent,make ir pretty well known for 
che name of Chiddeke! which Moſes gives 
ie, that of Tigry which the Europeans 
give it, and that of Diglath which'they 


give 
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give it in the Levant, are one and the 
lame thing. This will ſarprize thoſe 
who are ignorant of the Art of Erymo- 
logics, which is abſolutely neceſlary in 
the uſe of good Literature , requieth 
great Learning, and the {tudy whereof, 


Qumtilian exprefly recommends. , 1 ſay Quiztil.l.x 
= C- 4 & 6, 


then that from the Hebrew word 7{ 
Chiddekel cams the word Tiers aitcr 
this manner. The fiſt lecrer, which is a 
hard Aſpiration, is taken oft, as in the 


word Chaboras, the name ot a River in 


Meſopotamia mentioned by Prolomy , Prolom. 
" y J wy Jo C 18, 


which Strabo calleth Aborras; as in the g,? 
word Cbam,thename of Noab's youngeſt 
Son, from whence came the Egyprian 
name Ammun, and the Greek immon, 
which was given to Fupiter ; and as in 
the Greek word z4«re, out of which 
the Latins made that of Lena. This 
Aſpication being chen taken off from 
the word Chiddchkel, it remains Dekel,the 
D whereot has been changed into a T, 
which otten happeneth amongſt lette.s 
of che 1ame organ.S9 out of the Hehrew 
word IVR 4/Jdod, has been made 425- 
tw; jota out of I" jod; Artaba, our of 
the Syriack word Ardab; Atergatzs out 
of Dercets; Tenebr& our of I'v03:251, This 
& of Deke! hath been changed imo a gz 
as our of "298 A4cbar, has been mace 
Agbarus z out of Dercero, Atergatis,wiiich 


ab, [16 
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T juſt now mentioned ; out of Acrage;, 
Agrigentum ;, out of Caias and Cnetus, 
Gatus and Gneius ; out of Carculto, Gur- 
gulis. The laſt letter of Deke! hath been 
changed intoanr; 2s out of the He- 

/ brew word Belial, the Gracuens made 
Beaedy ; as out of the Chaldean word 
Sarbal,they made Sarabara ; asthe Borax 
hach been indifferently called T ical and 
Tincar. And this old Verſe of the Greek 
Comedy, 


Ariſtoph. "Onds Wa F npanly wer Tye. 


—_ ſheweth enough the affinity of / and y. 
By theſe Permutations of letrers the 
original and derived words hold their 
mutual Correſpondencies. Taking then 
away the Aſpiration of the word Chid- 
dekel, che word Dekel remained, which 
the Syriens diſguiſed, and made Dikla 
out of it 3 Foſepbus and the Chaldezan Pa 
raphraſts, the Arabians and the Perſians 
turned it into Diglath; other modern 
Ortentals into Degil and Degela ; Pliny, 
or thoſe who intormed him,into Diglztc 
and theGrecians who gave to all {trange 
words the curn and manner of their 
Tongue, into 7 ers. 

IL Thisevidently ſheweth 


Vain Congures of the . 4 
hs noel ihe. how frivolous are the Con 


mology of the jectures ofthe Ancients about 
the Ao 5 the Etymology of the word 
Tigre. 
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Tisrs.Some believed that this River was 
{ocalled by reaſon of the {wiftnefs of its 
Stream, like to that of the Beaſt. of the 
ſame name ; others derive the name of 
the'River and of the Beaſt from that of 
the Arrow, which they ſay, is calted 
Tigrs, by the Armenians, Medians, and 
Perſians. We might confidently ſpeak ot 
that Erymology, if the knowledge of 
che old Perſian Language was come unto 
us. Many words of it are palled intothat 
which is now in uſe, and- perhaps the 


word , as Tojor is of that number.” Ic 


ſignifies an Arrow. That Etymology is 
not-unlikely, for che Tiger which 1s the 
moſt nimble of all Beaſts, and che 7igrz 
the ſwitteſt: ofall Rivers, could'norbe 
better. compared'than to an Arrow. Tt 
leems the Ancients have affe&ed to ex- 
preſs the rapidity of that River, by the 
words «Zvms and &vs, which fgnifie 
ſharp pointed and ſwift, as having hereby 
a mind to mark the Erymology of the 
word Tiers, from the Arrow, which is 
{wift and ſharp pointed. Upon the fame 
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account Diodorus compared the Nile to Diod. l. 2, 


an Arrow, by reaſon of its ſwiftneſs. So 
the River A4cs in Sicily got that name, 
which ſigniftiech the point of an Arrow, 
by reaſon of the ſwiftneſs of ics Stream. 

- le 


Plin. 1. 6, 
C. 27, 
Solun C37. 


Strab.1l 11+ 
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It ſoems alſo that for the ſame reaſon 
the Tigrs was called Sullax, or Sulax, 
which ſome Authors take notice of, 
and render by x#7»p#g4s , that is to lay, 
that wiolenitly runneth down. That word, 
as I guels, comes from the ſame Etymo- 
logy as that of the Torrent Svc; I 
mean from I'W that is to fay, driven 
away, lent, ſhot as an Arrow; for the 
word 179, which comes from che lame 
origin,ſignifies a Dari. he Arabian word 
S vc 

Fd Taijaron, which has ſome affinity 


with the Perſian Tojor,a little afore men- 
tioned, hath a ſignification which is 
ſuitable, to our ſubjzet. Ir ſignifies 4 
Stream ; it ſignifics alſo,that which T1» 
neth with - wh which is agreeable 
enough with the nature of the Tigre. 
The miſtake of Plizy and of Solimus 
who made an abſtract out of him, is 
very remarkable above all others, when 
they ſay, that the Tigrs is Called 
Diglito at che beginning of its Stream, 
when it runs ſlowly, but is callicd 
Tigris when it is become ſwifter. Ir 
is called Tigrs at the very head, as 
Strebo allures us, and the names of T:gru 
and Digiuo are but one and the fame 
thing. 


III. I fay 
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III. Ifay beſides that all thoſe Com Th: true 
je&tures are vain. We muſt look for the EAGER 


. 0 
rrus root of the word Tigrs in the; 


Hebrew word Chiddekel; and that word 
is made up of two Hebrew words 
MN Chadda, ſharp pointed, derived from 
the Verh TIN Chadad, to be ſharp-pointed; 
and of ?P. ([wift, light, derived from 
the Verb 7?2Þ Kalal, ro be (wift and 
light. And it ſeems the Grecians had 
more reſpe& to this Erymology than 
to any other, when they expretled the 
{wiftnefs of that River by che word 
6ZuTM, of dephns hath in a manner ac- 
knowledged it, when he ſaid, 4:3a4h, 
& 8s veils) mn w& ewinill® fs. This 
place muſt be correated and read thus, 
9 peate), that is to ſay, Diglath, which 
& expounded, narrow and nimble. But 
we muſt not look upon Toſephus as a 
great Maſter of the Hebrew Tongue. 
The Rabbins have ſpoken more exaaly 
than Joſephus, and dedaced that word 
from ics true origin. That which 
Moſes Barcepha propofes is not to be re- 
j<&tedz he, derives Chiddekel from the 
Cha/dean, 77, Dekal, which tignifies 
to boil, and perhaps the place of Heſy- 


rebius muſt be referred to it, Tiyens, 5 5% 
mrs pol, that is to ſay, that the 
word Tiyrg ſignifies the no;ſe made by 
the imperuofiry of a River. Other 

Rivers 


ame. 


Joſeph, 


Anrc.l.1.C.2 


Moſ; Barc, Y 
De Parad. 


CE, 23S, 
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Rivers beſides this have been called 
Tiers , and probably for the ſame 

reaſon. 
Chiddekel TV. I is in vain then, that ſome 
is not the learned Men, but wichall conceited, be- 
— ing notable to fit their Preconceprions 
to things,endeavour to fit things to their 
Preconceptions. They fanfſied that 
- what Moſes calls here Chiddekel, is the 
Naharmalcs, one of the Canals through 
which the Expbrates runneth into the 
Tigrs; and which was made long 
after Meſes by hands. Beſides that the 
Waters of the Eupbrates , being myci1 
above the Waters of the Tigrs, as 1 
have ſhewed , makes it evident chat 
thoſe natural or artificial Chanelsbeing 
but parts of the Expbrates, cannot have 
been taken for che Tigrs ; and <a. one 
cannot pretend ro perſwade us without 
proofs, that the Tigre is not the T:igrs. 
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Continuation .of the Explana- 
tion-of the fourteenth Verſe: 


| 1. The Hebrew word 2p Kidmath 
cannot fre in this place, on the 
Eaſt. II. I what ſence it onght to 
be taken, that the Tigris goeth to- 

" wards Aſlyria, 


I VE I4. That & it which goeth 
towards Aﬀſyria. There are 

erwo qpinions upon this ang The The He- 

word FO Kidmath is the occaſion frew ward 

thereof. Some will ”=”e it to non 2p 

Prepofition , which ſignifies r7owards , 4 

on Ny fide of ; others an Adver oY 4 < 

of place, which ſignifies ow the Eaſt. place on the 

The Seventy Interpreters 3 almoſt all Ef. 

thoſe who tollowed their Tranſlation, 

and Sr. Ferom in the vulgar Tranſla- 

tion, are for the firſt opinion, The 

Chaldean Paraphraſts; moſt of the Rab- 

bins and Hebricians are for the ſecond. 

The modern Commentators have ta- 

ken part ſuitable co their opinions. I 

am ſurpriſed at this difference of opi- 

nions; for if they had conſidered the 

ſituation of 4ſjris and the running - 

che 
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the Tigre, the difficulty would be eaſily 
afloiled. The word A4//jria,may be taken 
either in a narrow, or in a more large 
ſence, In the narrow ſence 4/[5r:ia was 
a {mall Province, whereof Nmme was 
the chiet Town; and it is that Pro- 
vince which tath ſince been called 
Adiabene. In the more large fence, 
Aſjjria did comprehend many gear 
Provinces belonging to the Kings of 
Aſſyria, and which made up their 
Empire. It happened to this State, 
as to France, that the molt ancient 
part of the Empire gave its name to 
the others, which afterwards were 
$2ined to it. In what fence fozve: 
you take 4ſſr1a, it is certain the Tigry 
was not on the Eaſt in reſpz:& to ir. 
Except you take it for Syria, as lone 
Greacien Authors have done ; bur one 
muſt be very ignorant of ancient 
Hiſtory, to think that Mo/es had caken 
it in that ſence; ſince the name of 
Syria is but modern, and came from 
the Hebrew name of Tyre, which was 
the chief Town of it, and beſt known 
to the Grecians : And on the contrary 
the name of Aſyris comes from the 
Hebrew word Aſſur. We may truly 
lay that the Tigrs runneth chrough 
Aſſyria, when under the name ol 
Aſſyria, we comprehend Meſopotamia, 
Syr4s, 


* where the ancient Ninive ſtood 3 and : 


. though they be almoſt. always taken 
lies on the Eaſt of the River, and the 


. the Tigris goeth towards the Eaſt of 


\ & 4ſjyrie, that (goeth) toward the 
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Syria, and a part of Arabia. But that 
word was not taken info large a ſence, 
but long after Moſes, who could not 
have - underftood by the name of 
Aſhria,, only a very ſmall parcel of 
Land about Nimive. And this we may 
ſuppoſe, the Arabian Interpreter meant, 
when he faid, the Tigrs runneth to 
the Eaſt of Mavſal. Mauſal is a City 
in Meſopotamia ſituated on the ſides of 
the Tigrs, over againſt the place, 


it is true that the Tigrz runs on the 
Eaſt of thar City. Burt he miſtook , 
when he took Mauſal for Nintve, tor 


one tor the other, nevertheleſs the one 


other on the Weſt. I cannot.chen-ee 
upon what ground ic may be faid, that 


Aſſyria. 
H. Calvin was ſenfible of the weight I what 
of this-Objefion, and in order to (hun ſence it 
it, he tranſlated, C*eftuy-!4 wers Forien! —_— 
iY;: Tigris 
and Aſſjria, which is contrary to the goeth to- 
Hebrew Text, where this conjunction 7474s 
is not found; .nor the Prepoſitions yo 
neither , which ſome inſerted, cran- 
ſlating thusz On the Ezft, towards 
Aſſyria, We mult thcn return co the 
Tran- 
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Tranſlation of the Seventy Interpreters, 
and tranſlate thus, which goeth toward 
Aſſyria. And we muſt not think chat 
Moſes ſaid the Tigris goech toward 
Aſſjyria in reſpe& to the Spring of that 
River, or to the running of ics Waters, 
but in regard to the Situation of the 
Earthly Paradiſe, and co the diſpoſition 
of the Chanel of che Tigris: As when 
he faid, That @ River went out of Eden to 
water the Garden, and from thence it was 
parred and became imto four beads, he had 
the ſame regard, both to the Situation 
of Paradiſe, and to the diſpoſition of 
the Chanel of the Tigris. 


© 


Cuae, XVL. 


Continuation of the Explant 
tion of the fourteenth Verle. 


I. Falſe Etymologies of the name of 
the Euphrates. II. The true Ety- 
mology of that name. Ill. Vertue 
attributed to the Waters of the 
Euphtates. 


Falſe Ety- 1, Erſe 14. And the fourth River is 
mologies 
the name of 
the Eu- 


phrares. 


Eupbrates. Moſes affixed no 
mark of diltintion on that River, * 
caule 


= ww Y Rue 


— Ke e © ww wW a 3RaTP I," 


— 


q cauſe.it could not be confounded with 
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the others, which he had already made 
known ; and its largeneſs and neigh- 
bourhood rendred it known enough in 
the places and amongſt the Nations to 
whom he did write ; that River kept 
its name better than the others. ?Tis 
a miſtake to think that the name of 
the —— is made up of its Hebrew bs 
name T1172 Perath, and of the Pronoun tu |, 
' by, which are put together in this 

place: Yet it hath been thoughe ſo by 

many learned Men. The Grecians 
changed Perath into Euphrates, adjuſt- 

ing that word as well, as all other 

ſtrange words, to the genius of their 
Tongue, as if it was derived from the 

word "Evzeaivey, which ſignifies to re- 

foyce, by reaſon of the pleatanctneſs the 
Eupbrates bringeth into all the places 
through which ic runneth. This Ety- 

mology hath been accepted by many, 

as St, Ambroſius obſerved. It may be Ambroſ. 
alſo, that having read tht this River De Parad» 
was called 1o, by reaſon of its Fertility, © 3: 
they derived it from the word "Evgoezs, 
fertile, fruitful, and adjulted its name 
toit. They perhaps minding none of 
theſe Etymologies, made Euphrates out 
of Peratb; as out of Tabor they made 
Atabyrius ; out. of Derceto, Atergatic. 
After the ſame manner the Freach 
Tonguz, 
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Tongue, as well as the e/EZolick Diale& 
loves to begin many words with E, 
which is not found in their root; out 
of yy we make erage; out of Spiritas, 
Eſprit. The Hebrews themſelves have 
added one « to the word Paz, which is 
the name of the Land of Opbzr, and 

called it Upbaz. 
— IL The uz root or the word Eu- 
mhakes phrates is the Hebrew n » Parah,which 
of tha lignifies tincrea/ſez and in the conju- 
word, gation Hephil, ro make fruitful, becauſe 
thac River by its ſwellings and over- 
flowings bringeth Fertility into all the 
places through which it runs. This is 
Hieron.De the opinion of St. Ferom, of molt of 
nomin. the Fathers, of che Interprere:s of Scri- 
Hebr. pturc, and of the Rabbins. I pals over 
many other Etymologies of this word, 
which Authors do propofe, to. Conikier 
Joſeph. chap of Jeſephus. He writes the Hebrew 
Ant.1.2.G-2 name $%s. pronouncing it after the 
Avah:yin ti ner, and tie expounceth it 
exadugwr n 419 &, a diſperſing or a flower, 
derwing it tom the Verb V9 Far, 
which ign-fies amongſt other things, 
to d:ſſipate, iy reaſon, of the dr. ining, 
and as it were, of the diſſipating ot the 
Wateis ©: the Exphrates , or trom the 
Veit P29 Parach, to flouriſh, to gruw (Ml, 
becauie irs Waters make_cevery thing 
to (iou;iſh and grow out in the Soils 
through 
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through which they run. One —_— 
wonder that a Jew could make ule of 
ſo far-fetched Etymologies, ſince there 
was one ſo near, and fo natural, F mean 
that of NY2 Parab, if we did not know, 

| chat he had no great skill in the Hebrew 
Tongue. 

II. As for the reſt, as the People. Virtue at- 
attributed to the Ganges and Nile the wt on 
virtue of SanRifying the Souls, they ;Frhe gu- 
alſo attributed to the Emupbrates that of phrares, 
reſtoring Health to the Bodies. The 
Arabians value fo much the Waters of 
that River, that they drink chem for 
all kinds of Sicknefles, and they think 
it even to be an infallible Remedy 


againſt the Plague, a Virtue which 

they got in the Earthly Paradiſe. And 

becauſe the fame Effet is attributed 

toche River Hyphaſis, Philoſtorgius took Philoſtorg, 
that effe& for a proof that 1t was the |-3+ © 3©- 
Phi/on, and came alſo out of Paradile. 
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Some other Proofs to confirm 
my Opinion abour the Situ- 
atioh of the Earthly Paradiſe. 


I. Another Proof, that the Earthly 
Paradiſe was ſituated on the place 
that I marked, taken from the 
Plentifulneſs and Beanty of that 
Eand. II. And becauſe it hath been 

_ the firſt Land inhabited. III. True 
ſeenification of the Hebrew word 
T2 Nod. IV. What were the Co- 
lumns of the Poſterity of Seth. 
V. We may alſo conjeture where 
Paradiſe was ſituated from the 


place where the Ark of Noah 


— — 


AAAS 


reſted, 
Another , : 
proof}, that 1. Aving hitherto endeavoured 9} 
the Earthly diſcover the Sicuation of coh2 


Paradiſe Farthly Paradiſe, from the Deſcription 
m_ * that Mvſes lefe us of it, we may yet find} 
place that ; ſome other Signs, which will help us rof 
marked,ta- Know It. Such is the Fruittulneis oi ©1:2} 
hen from Country, and the Goodneſs of its >v1:, 
fulneſs and which ſeemeth till to keep ſome R<- 
Beautz of Mainders of that Bletling God pour<- 
that Land. v9; 


F | 


of the Earthly Paradiſe, 
upon it. For, that Plenrifulneſs was 
parcly Supern tural, and partly Natural. 
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Atoles informs us, that God in order to Gen. 2. 9. 


make Paradiſe, cauſed 7 fo grow Out of the 
Ground every Tree that i pleaſant to the 
{igbt and good for Foed. And in another 
place, having a mind to expreſs the 
Pleaſaneneſs and Pertilicy of the Soil 
of Scdom before its Deſolation, he 
compareth ic to the Paradiſe of Gout : 
Whether he only mzanc_ a Garden of 
an extraordinary Beauty, according to 
an Hebraiſm very ordinary in the 
Sacred Writ, as ſome think; or thz 
warthly Paiaviſ2, according to the 
molt common opinion. Ani there is 
oO Joube to he made, but that place, 
tramed by t'ig h ns of God in a _- er 
natural manner, hath dcen the pattern, 


O57 Of WHhis! nz 5:0t4 we. i o032!S torimed 
—_ , ' [ 7- " on . #*# 
t! ' r Furtunate ]/[inas, the Eintan Fields, 


the Meade! of Fluto, the Gardens of the 
Heſperides, of Adonis, Jupiter, and Alci- 
BO, And when Xen: pt 22a Ueſcribed 
thoſz fair Gardens, winch W2re called 
Parali'es, ie mad2 uſe of ths fame 
Ge, 159 = AMifes imployed co G2icribe 
the Earchls Burt beſides ri 
O:nzments Hine thehand of God 
Cd adorn it in an extraordinary mans 


> _ 
i" 42 AVIIG 


er, We Canadt iellonal;y wink, that 

; , v fv w "Y ” i, % 

Col having reio:vel to for the i. 
P » ; 
LH Dv4 vil 


Gen.12.10 


- 
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Man in a delicious place , had mad: 
choice of a barren and unfruittul Soil, 
or of ſome horrid Wilderneſs, rather 
than of a plentiful Country, and al- 
ready beautified and inriched, fince 
the beginning of the World. Now not 
only Meſopotamia and Cezleſyria, but allo 
Babylomia, which extended ic felt to the 
Perſian Gulf, and a good part of Syria, 
were then the rlealancelt and richeſt 
Countries in the World. So that the 
Fruitfulneſs of the Gardens of Syra , 
the great care that People took for 
their Culture, and the great Plenty of 
their Pulſe and Pot-herbs, are grown 
into a Proverb, And that I may not 
go far from the Region where I placed 
Paradiſe, beginning at the Confluence 
of the Tigrs and Eupbrates (which hap- 
pened near the City of Apamea, ac- 
cording to Ptolomy) unto their mouth,: 
their ſides, (as well towards Sriana , 
as towards Arabia) are every way as 
Beautiful and Fercile as any other 
Country in 4/ia. I do not mean that 
thoſe Delights are found there, which 
the hand of Gad did ſpread to form 
2radilſe ; nor all thoſe that the labour 
of Men can procure; I only mean that 
the Ground is extrao1dinary good, and 
that Nature made it capable ot all kind 
of Culture ; though ic be true that ic 
very 
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very ſeldom Rains there, and that its 
Plentifulneſs is meerly owing to the 
Goodneſs of its Soil, and to the Rivers 
that water it, This we lcarn from the 
old and new Hiftorians and Geogra- 
phersz and without producing here a 
long Series of Quotations, it will ſuffice 
to ſay, that by reaſon of thoſe Delights 
and Beauties, th2 Province where P2- 
radiſe ftood was caiiled Eden, that 
is to ſay, Pleaſure; the name of che 
Iſland Chager, tormed by the Phi/on and 
Gehon, dcclareth its beauty 3 Chadaron 
S&T. £ * 7 

_yao2 and ,AAo2 Chad:;ruon, Tv the 


Arabian Tongue ſignifies, green, plea/ant 
ro the [izht. The other Iflard cailed 
Gezair, that is to lay, the Iſl:md, by 
way of exccllency , which lies imme- 
diately aboie the coming together of 
th2 Tigris and Euphrates, 1s 1n no-wiie 
leſs beautiful than Chader. The Nefftce 
rians gave it the name of Eden; whe- 
ther they did fo by reaſon of its plza- 
ſantneſs, or becauſe they knew that 
the Province of Eden was there, and 
extengcd it felt as far as that Iſland. 
I find yet a third Ifl:nd in thoſe parts, 
renowned for itz pleaſantneſs. Ir is 
the Soil about Paſsra, which is incloſed 
between two little Rivers mace by the 


H 3 Induitry 


Of the Situation 


Induſtry of Men. One is called the 
River of A4bulla, and the other the 
River of Moecali. There are four places 
in Aſia, which for their pleaſantneſs- 
ſake the Inhabicants call, tbe Gardens 
of the Warld,and are in the ſame repute 
amongſt them, as the Tempe ot Theſſaly 
were amongſt the Grcians. One is in 
Perſia, and its name is, the Kiver of 
Bavan ; the other is in Batriana, near 
Samarcanda ; the third is, the Orchard of 
Damaſcus ; and the fourth is,the Terii- 
tory of Baſſora, which they call, rhe 
River of Abulla. It is alluredly that 
Iſland which the Indian Pilpay in his 
Book of Lights, deſcribes and repreſents 
about Baſſora, fo delighttul, covered 
with a very pleaſant. Wood, injoying 
an extraordinary good and itweer Air, 
and watered by many Springs, the Rills 
whercot make many turnings. All chie 
Country that lies between tte Iſlands of 
Chadcy and Gezair, which is the Land of 
the Larthly Paradiſe, is as pleaſant and 
beautiful as thoſe INands themſelves. 
For Travellers afſure us, that the Grand 
Seignior hath no better Countries, than 
thoie that lie betwixt Bagdad and Paſ- 
fora. And it there remain ſome unrilled 
and barren, that muſt be imputed to 
the ſolitude of the Land, or to the {dle- 
acls of the Inhabitants, 

IL My 
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I. My opinion: about the Situation And becauſe 
of the Earthly Paradife, may yet be - — 
folidly proved from this,be cauſe it was —_ ha. 
the firſt Land inhabited. We have very tired. 
few marks of it left, but choſe chat are 
lefr, ſufficiently agree to make. it 
good, The filt is chat Ciry butler Ey Gen. ch, 2. 
Cain on the Þ if! of Etc. ay" to which V- 16,17, 
he pave the name cf his Son Ench. 

Prelemy in the defcriprion = Saftana, Prot [ E- 
places a City called Anuchthe, exialy © _ abs 
on the Ea!t of the place where I fet MY 
Paradiie. Ir is known ther the Syllable 

tha, which endcth that word, is a Ter- 
mination pretty ordinary to the Femi- 

nine Nouns in the Chaldaick Tongue, 

and is no part of the names themſelves 

Ir chen only remains Annch, which is 
wichout difficulty the fame thing as 

Ensech. And 1o here is certainly the 

moſt ancient City in the World. 

IH. There is no remains left of the The true 
word Nod, which is thought to have. 7eaning of 
been the name of the Land where Cain — wy 
retired, and where he built char Ciry yaa, 
of Auuchths, and it 15 not cercain that 
the words of the Hebrew Text oughe 
to be tranſlated thus, and he lived in 
the Land of Nod, or according to the 
Seventy Interpreters, in the Land of 
Naid ; and that from the word 12 Nad, 
which is tranſlated Vagabond, luch as 


= 1 was 
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was Cain, the Land where he retired 

took its name; as it was fanſied chat 

Latium was Called fo from the word 

Lateo, I am bidden, becauſe Saturn did 

hide himſelf there, when he was turned 

out of Heaven: I had rather follow 

Hieron., St, Ferom's opinion, who rejz&ts that 
__ Tranſlation, and I am apr to believe 
Gen, that N:4in thisplace doth only ſignific 
@ Fugitive, one that is baniſhed, which 

expreileth the condition wherein Can 

Was. I would not addi Oat Expoſition 

5 St. Jerom Corhs en dint ,1 /agabend, 

Hoi this dogs not agree with a Man that 

fixes his dwelling by building a City to 

Gen. 14+ inhabic it, and the word YI Nah, which 


12,14. Moſes aGcs to that of 71), and is ren- 
cred Fazus in th: valzar Tranſlation, 
may 117  nific,,mward;; moved and art atcd. 

SA” > renty Int erpret2rs underſtood i l& 
fo, tranſlat mag, Eras x, T{_ANY , ah ins 
and tremble. And it may be alto that 
St. Jerom meant nothing. elſe by che 
WOr (| e224 ao 

Wrat were TY, ® Fofc94;7 Goth rolare that & 

th-C "s n k i 

of the Po. Poiterny of $ knowing by Adams 

ſterit P:ec:ctions, that the World ſhould t 

Seth. eriih by Warcr, and ten by | Ire, an r 


joſeph. he ing Celirou re2at Afttc ges ſhou! 
Ancl.1.C.3, 

NOw th S Dilco OVe; ics they yo Fpacar 
lad\{tronomy, they ingraved them 
upolkewo Columns, one of Stone to 

reli 
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reſiſt the Water, the other of Brick to 

reſiſt the Fire 3 -and that they placed 

thoſe Columns in Syrias, Kari? Everdde, 

I formerly very much troubled my 

ſelf, to dilcover what was that Syrias, 

and tro fin; the two Columns there. 

M. Veſſins was more lucky than l, and Vo. de 
he. ſhewed that FJoſephrrs calleth Syrias, pg m__ 
the place which is called Sebirath in 
the Book of Judges, That place was Jud. 3-27» ; 


in Gilgal in the Territory of Jericho, 5+ 


and chere was ſome ingraved Figures 
to bz ſeen there. "Thoſe Figures arg 
called 27973 Happeſilim, in: the 
Hebrew Text 3 7s 9477, by the Se- 
venty Interpreters, It is very likely, 
that thoſe Ingravings were the Aſtio- 
nomical Tables, which were ſaid to 
have been ingraved upon Stones by the 
Poſterircy of Serh. And from thence 
one might inferr that Adam and his 
Poſterity had dwelt in Judes, as many 
Fathers of the Church believed, which 
would not agres with our Syſtem. Eur 
it is a meer Fable to adicribe the Fa- 
brick of thoſe Columns to the Poſte- 
rity of Serb, and to think them even 
oldzr than the Deluge. It was rather 
a work of the ancient Inhakztants of 
the Land of Canaan, who had a great 
Skill in Aſtronomy , following in this 
the Example and Inſtructions of the 
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Feyrtians and Chaldean: their Neigh- 
bours, Nations whom the nature ot 
their flat and open Country had in- 
vited to the Contemplation of Stars, 
and which a very long uſe had ren- 
dred very learned in ic. They alſo 
after the Egyptians example ingraved 
their Science upon Stones, that the 
Memory and Profit of ic might be 
communicated to Poſterity ; and thole 
Inicriptions both of the Cananeans and 
Egyptians gave occahhon to many Fables, 
Nothing then can be concluded trom 
thoſe Columns, whereby the dwcll- 
ing-place of che firſt Men might be 

known. 
We may aſp V+ But one may at leait gueſs at it, 
corjetlure from the place where the Ark reſted 
where Pa- after the Deluge. Moſes ſays that it 
ymdryy reſted on the Mountains of Ararat , 
from the) that is to fay, according to the belt 
place where Inter Pretecrs,on theGord;iean Mountains, 
the Ark of which lie near the Spring of the T-gris, 
—_ '&f- and gicar Armenia; and extended pretty 
F tar co the Eaſt, and to the South to: 
wards Aſyria. Now i1mce he Deluge 
was not only cauied by Rains, bur 
allo ty che Ove: tlowings of the Ocean, 
Gel 7.11, is ,& Scripture tells us, ſaying, that 
all the Fuuntaims of the great deep were 
broken up ; this overflowing which came 
trum the Perſian Sea commonly very 


boiſter- 
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boiſterous in chat Gulf, running from 
the South and mecting the Ark about 
the plac2 where 1 ſet Paradiſe, carried 
it away to the Norch towards the 
Gordizan Mountains, whole Meridian 
5 not tar from that of Paradile. To 
which if you add the Violence of che 
rainy Winds of the South, which pro- 
bably blew chen, and contributed to 
the moving of the Waters, it will be 
ve:y ealie to conceive, that the Ark, 
by reaſon of its Figure, not fit tor Na- 
Vigation, and of its heavineſs which 
made it to draw much Wacer, wen. 
but one League and a half a day to- 
wards the North. For if ic be ſo, we 
ſhall find that going from the place 
where Ptolemy lets the City of Aracca, 
which is near upon the place, where 
I think Patadiſe was licuated, ic muſt 
have advanced as far as the Gurdizan 
Mounts, within a hundred and titty 
days, which is the cime the Deluge 


la{te.!. 
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CuavP. XV Il. 


The Obje&tions are an{wered. 


I. Firſt ObjeFion. IL. Second Ob- 
jedzon, II. Third ObjeGion. 
IV. Fourth ObjeTion. 


Firſt Oje- L. E are now to anſwer the Ob- 
1", 


jeftions which have been 
made againſt Calvin and Scaliger's opi- 
nion, in what they agree with ours , 
and thoſz that can be made againſt us. 
Ie hath firſt been objeted that that 
River tormBd by the coming together 
of the Tigrs and Enphrates, called at 
preſent the River of the Arabians, en- 
tereth intothe Perſian Gulf only through 
one mouth ; from whence it follows, 
that the ewo Chanels of its diviſion, 
which I would have to be the P6:/on 
and the Gebon, are two imaginary 
Chanels. I already ſhewed, by the 
Authority of ancient Writers and mo- 
dern Travellers, the Falfſericfs of that 
Objection. The occaſion ot this Errour 
was, becauſe that River in dividing it 
ſelf, encloſeth a pretty large extent of 
Land,called formerly Meſſeve, and now 
Chader. 
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Chader. If we look upon that Land 
only as upon an Iſland ſituated in the 
midſt of che mouth of the River, one 
may truly ſay, that the River hath but 
one mouth ; but it will be yet more 
true to ſay, that this mouth being di- 
vided by a great Iſland above tour- 
{core Leagues long, as Teixeirs who 
b was an Eyc-witneſsaffures it,and above 
one degree wide, according to the De- 
lincation of Prolomy's Maps, is made up 
of-two Branches very diſtant from one 
another, having each of them their 
particular mouth. So that that River 
hath one or two mouths, according to 
the divers manners of conſidering them. 
It hath bur one mouth, ſeparated by a 
very great Iſland; or 1c hath ewo 
mouths, viz. choſe of the two branches, 
into which it is divided. 

I. They object in the ſecond place, Secind 05- | 
that thoſe ewo Branches are no diffe- J*#1n- 
rent Rivers from the Tigrs and Emu- 
phrates, fince they come out of them, 
and by confequence that wz do not fer 
torth the four Rivers which came ouc 
of Paradiſe, as the words of Moſes 
ſeem to require, Burt it is plain that 
this is but a queſtion of names only, ic 
is no new thing that a River changeth 
ics name in dividingjit felt. One mighc 
very well lay of the City of Cologne,chat 

iT 
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it is watered by a River, which divides 
it ſelf into four Heads, wiz. the Moſel, 
the Roine, the Ye! and the Vabal. 

III. The third Objection is vet more 
Frivolous than the former. What Moſes 
calls Heads, muſt be underitood, ſay 
they, of the Springs of the four Rivers, 
and not of their Extremities on the 
places of their joining and parting, 
They do not allow that the Hebrew 
word FI'UR) Raſchim, which Moſes 
makes uſe of, that of «gx, in the 
Seventy Interpreters, and that of Ca- 
pira in the vulgar Tranſlation, doth 
hgnific Fountains There arc in tnolſe 
Tongues proper words to ſignifhe Foun- 
tains, and there is no reaſon to think 
that Moſes and his Tranſlators ſhould 
not haye made uſe ot thole proper 
words, inſtead of ambiguous ones. 
Thoſe they made uſe of lignifie new 
entrances into divers Chanels of Rivers, 
in regard to the Situation of the Earthly 
+ mas Bur this hath been alicady 
{aid. 

IV. Let us come to the laſt Objeci- 
on that can be made againſt our Opi- 
nion, and is the moſt rational. Many 
ancient Authors witneſs that the Eu- 
pbrates entred formerly into the Sea by 
a peculiar mouth z; but that the Ara- 
bians called Scenes, and many other 
Nations 
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Nations chat dwell along that River, 
having by a great many cuttings di- 
verted it into their dry Soils, have at 
laſt weakned ir fo much, thac ic was 
not able co get into the Sea, bur loſt 
it ſelf in Meers. It ran towards the 
Weſt, and Arabia, between the place 
where Moſes was writing his Penta: 
teuch, and the Chanel which I call 
Phiſon. From whence it follows, thar 
when Moſes mentioned the Euphrates, 
he could mean nothing elſz than that 
Chanel, which then was the true E#- 
phrates, and had not yet been ex- 
hauſted by cuttings, and which could 
not be taken for one oft the tour 
Heads, that I ſappoſe he hath ſpoken 
of. And it alfo follows, that in che 
Enumeration he made of the four 
Rivers, and which I ſuppoſe he begun 
with the neareſt ro him, he ought wo 
have begun with the Euphrates. I 
already obviated this obje&tion, when 
I ſaid it was moſt probable that thac 
Chanel of the Euphrates, which ell 
into the Sea by a peculiar mouth, was 
nothing but a turned part of the body 
of thoſe Waters, which the Arabians 
ſtole from chat River to water their 
Soils, and that thoſe People at laſt 
dried up that Chanel by their conti- 
nudl diverting of its Waters. Arr 

having 
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having been thus deſtroyed by Art, 
things have been reſtored to the Stare 
in which they were in Moſes's time. 
It is alſo —_ nothing elſe but a 
Torrent cauſed G the Overflowings of 
the Eupbrates, which ſomerimes wear as 
far as the Sea, and ſometimes ſtaid by 
the way. It went as far as the Sea, 
when thoſe Orverflowings filled the 
Cuttings and the Meers made by the 
coming together of the Waters ot choſe 
Cuttings; and it ſtaid by che way,whcn 
the Overflowing of Expbrates had cea- 
ſed. Bur though this Canal ſhould 
be as old as the Earthly Paradiſe, our 
Opinion would fubfiſt, provided we be 
ſure, as we moſt certainly are upon the 
Teſtimony of Antiquity, and by the 
natural diſpoſition of places, that the 
Euphbrates was joined withthe Tigrz.For 
although that branch of the Enpbrates 
were tiruated between Arabi Peres, 
where Moſes was writing, and the Cha- 
nel which I ſuppole co be the PL:i/cn, it 
was polhible that Adoſes had no regard 
co it, and only conſidered the four 
Rivers that did belong to his deſcri- 
ption. | 


Cu aP, 
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Recapiculation of all this Trea- 


iſ, 


I. God planted a Garden in Eden 


Eaſtward. Il. A River went out of 
Eden, to water the Garden. III. It 
divided it ſelf and became into 


four heads. IV. The firſt is the * 
Phiſon. V.That watereth the Land © 


of Chavilah, fertile in Gold ; 
VI. In Pearls, and Bdellium; in 
Onyx, and in all ſorts of precious 
Stones. VII. The ſecond River js 
the Gehon, which waters the Coun- 
try »fChus. VIII The third js the 
Tigris, which goeth towards Aſiy- 
ria, And the fourth is the Eu- 
phrates. IX. AZ the tokens whereby 
Moſes marked the Situation of Pa- 
radiſe, can be applied to none but to 
that which I propoſed. X. The que- 


ſtion about the Situation of the 


Earthly Paradiſe doth not concern 
baith, 


I. F Think I have done what I p! 0- Got planted 


poſed to my felt, and have 10 


lidly made good that the Earthly 


Paradile 
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a Garden in | 
Eden Eaft- | 
ward. 
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Paradiſe was ſituated on the River 
made by the coming together ot che 
Tigrs and Euphrates, and now cailed 
the River of the Arabians, berwezn 
that coming together,an«! the dividing 
of the ſame River, betore us entring 
into the Perſian Sza. Burt becauſe the 
proots I produced , being ſcattered, 
may perhaps make the leſſer impreftion 
upon the Reafler's mind, they will per- 
{wade him better, it they are joined , 
and ſhew themſArvecs alcogether to him. 
Moſes then lays, That God planted a 
Garden in Eden. We find a Province 
of that name along that River, and 
towards the place that I marked. "That 
Province deferved the name of Eden, 
which tignifies Pleaſure , by reaſon of 
irs Pleaſantneſs and Fertility. Although 
molt part of ir is not cultivated now 
a-days, ic nevertheleſs ſeems to retain 
yet fome marks of the bountitul hand 
of God in the goodneſs of its Sotl. 
Thar Garden was ſituaced Eaftward , 
that is co ſay, in the caſterly part of 
the Land of Eden, on both tides of 
the River. This may alſo ſignifie that 
calterly hde , which in the whole cx- 
tent of the running of the Tigris, had 
the name of Kedem, that is to lay Eaſe, 
as a Proper, and not as an Appella- 
tive name. Even as the Lands firuated 
on 
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on the weſterly fide, had the proper 
name of Ereb, that is to ſay Weſt, trom 
whence Arahia took us name. $0 that 
Moſes would give us to underſtand , 
that Paradiſe, at leaſt irs greateſt and 
chieteſt part, was placed on the eaſterly 
tide ot the River. Belides che natural 
goodneſs of that Country, God beau- 
tified ic in an extraordinary manner, 
to make Paradiſe out of it, in making 
grow out of the ground every Tree that 
x pleaſant to the fight and good for 


” of 
j ov , 


II. That River went out of Exlen to A River 
water the Garden z that is to ſay, that Tent out of 


having ran through that Province, it 


cared into the Garden 5; which being grden. 


ac the Eaſt of Eden, the River at the 
place where it entred into the Garden, 
muſt have run from the Weſt to the 
Eaſt 3 and by conſequence ic muſt 
have been firyated upon one of the 
turnings of the River, which runs 
that way. And ſince it makes no 
turning more conliderable, berween 
its joining, and Gividing, than that 
great ons Which is co be. ſeen in 
Prolomy's Mans, it is the molt likely 
thing in the World, that Paradiſe was 
placed on the eaſterly end of che fouth- 
ely branch of chat turning. 'The mo- 
dern Maps do not repreſent it ; bue 
we 


It divided + 


it ſelf and 


became into 


four heads, 


The firſt 
was the 


Phaſon. 
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we muſt not forget that the Art and 
Induſtry of Men brought conſider- 
able Alterations to the running of 
thoſe Rivers. They mark this draw- 
ing a little from the Welt to the Eaſt, 
between the coming together of th: 
Tigris and Eupbrates, and the City i 
Baſſoras. Though the running o: the 
Waters had been diſpoſed fo tince the 
time of the Earcthly Paradiſe, and 
not according to the ancient Maps, 
it would yet agree with Myſes's Cz 
{cription. 

ITI. This River being conſidered 
in reſpe&t to the Garden, according 
co the diſpoſition of its _Chanel, and 
not according to the running of its 
Waters, divided it ſelf and was parted, 
not into four” Springs, as fome Inter- 
preters believed, bur into four beads , 
that 15 to ſay, into four entries or 
apartures of four diff:zrent branches. 
Theſe four branches were four Rivers ; 
ewo above in regard to the running of 
the Water, wiz. the Eupbrates and the 
Tigris; ewo below, wiz. the Phiſon and 
the Gebon. 

IV. Abvſes who was wriing thelz 
things in Arabia Petra, intending to 
make an enumeration of choſe Rivers, 
in order to declare the Situation ot 
the Earthly Paradiſe , bath begs 
wit 
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- with the Phiſon, which I ſay is the 


more weſterly Chanel of the two into 
which the River is divided , before 
its entring into the Sea; becauſe it 
was the very next to the place where 
he was writing , and preſented it felf 
firſt ro his Mind, as it had preſented 
ic ſIf firſt to his Eyes and Feet, if 
he had gone that way. And ſeeing 
that firſt River being once known , 
the others would be eaſily known, he 
affixed more marks upon it ; and thoſe 
marks are peculiar to it, and can fit no 
other. 
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V. The firſt mark is, that that River That wa- 
# it which compaſſeth the whole Land of tereth the 
Chavilah: From the knowing of that £an4 of 


Land depends the knowledge of the 
Phiſen, and there can be no queſtion, 
but it is that which lies on the northern 
end of the eaſterly Coaſt of Arabia, 
that is on the weſterly ſide of the 
mouth of the Euphrates and Tiprs. 
The Scripture exactly marks the Situa- 
tion of it, when it mentions Chawilah 
and Sur, as the two Extremities of 
Arabia adjacent to the Holy Land. 
For Sur lying at the entrance of 
Ezypt , toward the extremity: of the 
Arabian Gulf, it follows that Chawilab 
was on the other fide of Arabia, at 

the 


Chavilah 
fertile in 
Gold. 
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the extremity of the Perſian Gull, Add 
to that the Teſtimony of the Hea- 
then Authors, who fer in the flames 
place the People called Chaviaſians, 
and Chavlotheans, (names undoubtedly 
derived from Chavilah.) All the marks 
given us by Moſes, that we might 
know Chavilah, do exactly fir the 
Land I ſpeak of. There & gold there, 
0-40. and the pold of that Land « good, as 
Ezek_ 2+, David and Ezekiel! Co teſtiie, and 
20, & ſeq. as ir may be concluded from the 
Gifts the Wiſe mcn brought to our 
Saviour. 
In Pearls VL There s Bdellium ; whether be 
and Bdelli- meant Pearls by that word, as it is in 
mn => the Hebrew, or an Aromatical Gum. 
all forts of The greateſt fiſbing of Pearls that is 
precios in the World, is made ncar the Iſland 
Stones, of Baharen, which lies in the Perſian 
Gulf, near the Coaſt of Chawvilab, 
and to which the Pb:ſen leadeth. The 
ancient and madern Authors ſpeak 
of thoſe Pearls, as going b2yond 
all the Pearls in the World; and 
even all that Coaſt, from Maſcate 
to Catif, is abounding in Pearls. Ara- 
bia was no leſs abounding in Bdet 
lium, a fore of precious Gum, called 
now Anime 3 and in Onyx ſtones, which 
Plin. 1. 36. as Pliny ſays, were only found in 
© 9 the 


Plal. 52. 
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the Mountains of Arabia. Beſides 
the Countries about the Tiers and 
Eupbrates, being then the richeſt and 
moſt populous in the World; and 
Commodities being broughe thicher 
from all parts, thoſe of Arabia fo 
necellary tor Luxury and Pleaſures 
were not left out, and the Province 
of Chavilabh Tying on the way, and 
being a neceflary paſſage, there 
muſt have been there alſo abundance 
of all precious Stones and Spices of 
Arabia. 

VIL. In following Mec/es's order, The ſecond 
aſter having gone over the weſterly River 


- 


Chanel, through which the Tigrz /**Gehomy 
and Euphrates joined together run ,,,, the 
into the Sea, one meets with t'1C Land of 
eaſterly- Chanel , which muſt needs Chus 

be the Gehom, The ſame « it that 
compaſſeth the whole Land of Chus, 

thac 1s to ſay, Suſiana, which {till 

retains that old name, and is called 

now a-days Cbuzsſt an, being che fame 

that the - Scripture calls elſzwhere 

Cutha , according to the variety of 4 Re&+ 17: 
Dialec&ts. Froni that name Chws have *** 

been derived the names of the Cef- 
ſeans, and C:ifſians, Inhabitants of Su- 
fiana , mentioned by prophane Au- 
thois. And this gave them occation 
0 


166 


The third is 
the T igris 
which goeth 


towards 
Aliyria, 


A1 the tolbens whereby 
Moſes marked the $1- 
tuation of Paradiſe , 
Can be applird to none, 
but to that which I pro- 


poſed. 


Of the Situation 


to fay, that the Mother of Mem 


non, a Prince of Suſiana, was a 
Ciſian. 

VIII. The name of the third River 
Chiddekel, which goeth towards Aily- 
ria, is the -7igrs. The name it feif 
ſheweth ir, for taking away the firlt 
letrer of Chiddekel, which is but an 
Alpiration, it remains Dekel, our of 
which have been formed the names 
of Diklat, Diglath, Degil, Degela, Di 
glito, and Tigris. If trom the place 
where I ſet the Earthly Paradiſe, one 
might ſee the diſpoſition of the Cha- 
nel of that River, ic mighe be ob- 
ſerved, that ir really runneth to- 


' wards the old A4/yria, whereof the 


chict Town was N:rve. And in ne 
the fourth River 13 the Euphrates, which 
kept its name till now. 

IX. If we examine with- 
out prejudice all thoſe Cha- 
racters, wherewith Adoſes 
marked tie Situation of the 
Earthly Paradiſe , we ſhall 
not only find that they ex- 
_ _actly agre: with that which 
I do propole, tut allo that they can 
fie no o:tner, neicher thoſe that have 
been imagined hichereo in a very 
great number, nor thoſs that , > 
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be hereafter imagined. For there 
are no other Provinces of Chawilahb 
and Ch beſides thoſe that I marked , 
where a Phiſon and Gehon can be 
found : There is no other Tigris that 
goeth towards Aſſjyria: There is no 
other Euphrates, which may be faid 
to be one of the four heads into 
which was divided the River that 
watered the Earthly Paradiſe : And 
finally there is no other place be- 
ſides that in which I ſet Paradiſe , 
that is watered by a River divided 
into theſe four Rivers juſt now men- 
tioned. 
X. It remains that pious 
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Souls ought not ro be of- The queſtion about the 


tended at the Novelty of 
this opinion, ſo different 


Situation of the Earth- 
ly Paradiſe doth nt 


from what the Fathers be- 0mm Faith, - 


lieved. I ſhewed from the 
very beginning of this Treatiſe, that 


they themſelves are divided into a_ 


great many divers opinions, and that 
there is neither amongſt them, nor 
in the Church any Uniformity of 
Do&rine or TradGiction upon this Sub» 
jeR. - And after all * St. 4u- 
fem declares, that the que- 


of Auguſt, de peccat. 
Orig. contra Pelag, 8& 


[tion concerning the Situa- ccoleſt. I. 2.c. 23; 


tion of the Earthly Para- 
Ciſe, 


Of the Situation, &c. 


diſe, belongeth not at all co the Faich 
by which we are made Chriſtians, 
and the true or falſe ſide may be held 


thereupon, without any danger of 
Herclie. 


, bows 
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Things Remarkable. 


_— —_— 


A | 
Braham brought up amongſt the 
Sabians 126 
Perſecuted by the King of the Sa- 
bians ; 125 
Abulla, « River 14 
Acis, 4 River of Sicily 133 
Adana, # City of Cilicia 21,110 
Adana, 4 City of Arabia '22 
Aden o Adana ibid. 
Adonis's Garden | 145 
Adiabene, @ Country of Allyria 1358 
Xlius Gallus 10 
Alcinouss Gardens | 145 


I Alex- 


The Table. 


Alexander changed the true Chantl. of | 
Phiſon 89 


rock away the Leaps and Cataratts 


of the Euphrates and Tigris 62 
- reffored the Euphrates to its aw- 
cient Chanel. 60, 61 
Alileans BY 
7 Amenophis confaunded with Memnon 
123,129 
King 0 t 129 
— f = 130 
Anime Bdelluim. | 
Anuchtha built by Cain. 149 
Arraca or Erec. 13, 24, 25 
Arabia, why ſo named ! 28 
Arabia. 88,96, 100 
Arabia Felix. ” 22 
Arabia only affeordeth the Onyx. 102 
Araxus, Gehon. 6,"0r ro4 
The Ark of Noah reſted upon the Gor- 
dizan M:untains. 'I$2 


Aſlyria confounded with Syria. 135 


—_ C0716; led of many Provinces. 1 28 


Aflyria, Adiabene. 138, 139 
Aſtapus, what it fignifieth. 104 
Atergatis, Derceco. 131 
Atyria for Allyria. 120 


Aurors, why named Cilliana. Iz1 


O 


_* __ ak 4. Set. 


The Table. 


B 


BY lonia and its Territories. 24 
Baharen. 8, 79,94, 96 

——— &ffordeth preciors Stones. 94 

Baſlalca bath the colour and the hardneſs of 


Iron. 126 
Baſlora, by whom built. 125, 
ſituated in a very pleaſant Coun- 
Iry. I4 
Bavan, a Rzver. | 14 
Bdellium, Anime. 5, 92,96 
Bdellium f Arabia. 96, 97 
of Bariana: 97 
- of >cythia. 96 
— diverſly interpreted. 5 
Bedolach, and its fienification. GI 
Beryl, a kind of Onyx. 100 
Beth-eden, a Valley of Syria. 21 
Mr. Bochart contradifts himſelf about the 
Situation of Paradiſe. bo 
C 
(Obi s Opinion about the Situation of 
Paradiſe. S,12 
Calthua, # City of Arabia. 87 
Caput, «nd its ſignification. $1,52 
I 2 Cat, 


The Table. 


Catif, « City of Arabia. 96 
Carik, an Iſland in the Perſian Gulf. 96 
Caſlanites, @ People of Arabia. boys! 


Ch, Aſpiration. 131 
Chablaſians, Inbabitants of Chavilah., .86 
Chader, an Iſland, vide "Meſſene, $6, 
54, 80 
m— an Iſland whence named. 147 
Chammanim. 124 
The Cananzans left their Aﬀrondinich 
Learning written upon Stotics. IS1 
Chaiiclza an Xrhiopian. tz0 
Chavelzans, Inhabitants of Chavilah. 
86 


Chavilah, wo devers Provinces of Ara- 


bia. 84 
Chavilak or Chaulan. 85 
where ſituated. 5,7 
—— ſo named of Chavilah Sn f 
Chus. 85 
part of the Indies through which 
the Ganges runs. A 3 
Chavilah, - Gztulia. 
Chavilah, Sufiana. þ- B4 
Chavlaſians, Inhabitants of Chavilah. 86 


Chavlothzans, Inbebitants of — 

6 
Chiddekel, "Tigris, Diglath. 130 
Chiddeckel z zo: Naharmalca. 136 
Chus fgnifiech Achiogia and Arabia. 
| 6,17, 112 
The 


The Table. 
The Arabian Chus was not far diſtant 


' from the Arabian Gulf. 118 
Chus ſ/ignifieth Suſiana. 117 
Chuzeſtan, otherwi/e Chureſtan. 113, 
| | t19 
Ciflia, « Province of Sultana. 121 

a Cty of Sufjana. ibid. 
Ciflians, a People of Suſiana. ibid. 
Clowe-tree, a Tree of Paradiſe. 72 


Columnes, of the Pofterity of Seth. 151 
Cofſians, a {eople of Suſiana. 12I 


Cutha, Suſiana I19, 120 
Cuthians. 170 
Cuthus, 4 River. A ibid. 
Cydnus, 4 River of Cilicia now Sichon. 
| 110 
Cyrus, the River Phiſon. 5 
D 
HE Meadow of Damaſcus. 148 
Danow, Phiſon. 5, 73 


Danow, ſuppoſed one of the Rivers which 
bave Gold and precioms Stones. 5,7 E 
Darab King «f Perſia' caſt our imto the 


River Oxus. I1T 
Degela, Tigris. | *:.22392 
Degil,. Tigris. ibid. 
-Derceto, Arergatis. I31 


I 3 Dikes 


The Table. 
Dikes wpon the Coaſt of the Perfian Gulf. 


7 
Diglath, Tigris. K14 
Diglico, Tigris. 132, 134 
Diklar, Tigris. 132 
Diridotis, /ce Teredon. 65, 97 
The Dog's Star, Sirius. 107 
E 


Aﬀt in the Scripture fignifierh theCoun- 
tries (ituated berween the Perſian 


Gulf and Judza. m TI25 
Lalt, a zame given to the Eaſtern Bank 
of Tigiis. 28 


The FE.a\t i reſpeffed by the Hebrews im 

ther Geographical Deſcriptions. 7O 
The Eaſtern People Sons of the Ealt. 122 
Eden, whether a Proper name or an 

Appellative. 16 
4 name of divers places. 21 
a Province of Babylonia. "24 
# Rep ion jomed to Saba. £9 
wm— with fe Points, and with fix, s 


the ſame thing. 23,24 þ 
why /o called. T 
_ its name given t0 the [land Ge- 
Zair. ibid. 
a Valley of Syria. 21 


Eden, 


The Table. 
Eden, «Village if Tripoli 
Chriſtian Churches, why turned | Eoftward 


3% 

Fgypt, why called black. 107 
The Egyptian Tongue u nct UV" d ferent 
from the Hebrew Tongue. © 3357 
Eldiris, Nubian Gec; grapher. 4© 
Emathion, Memnon s Breiver. 227 
The Chanel: of Euphrates. 152 
Ereb, ive W-/tern ſhore of Tigri 15. 2% 
Ere 2 


A* he ODpia believed to be near the Indies.4 

Achiopians, Efters und Weſtern; 41” 
Etymologies neceſſary. F; i 
Eulzus, Palitigris, Tigris : and Euphraces. 


” 


Euphrates its divers Chanel:, 5 
——— Wh) (5 called. 

— fu, of Mud. 02 

s very kig9. © 

_ vigher than 1g 15. ' 236 

= weakned by the Arabian Che 

Wes. EO 

_ comes from Hearn 109 

—— foined to Tigris by« ane Chanel. 57 

Euphrates, Nilus. 42,115 


— hath the [ame Spring as Tigris.42 
everfloweth ghe Country. 59 
its Banks moſt Peopled in Moles 
bas time. go 
Elyſian Frelds. 145 
| I 4 G 


The Table. 


G 


Anges, Gehnn, Phifon, 12, 104 
Ganges and Nilus riſe cut from the 


* ſame Spring, 41 
Ganges, "Hol, | 65 
- a heavenly River, 109 
=_ affordeth Gold and precious Stones. 

69 
batt Crocodiles and Hippop 

eames. 41 

its Overflowings. ibid. 
Gehon, the Eaſtern Chanel of Euphrates 
and Tigris, 14, 75,112 
Gehon, Araxes. 6, 104 
Ganges. 104 
Naharmalca. ibyd. 
- Naharleres. * c ibtds 
—— Nilus: F 69, 105 
— —— Oxus. : 109 
Gehon, « River of Cilicia,' is the ſame 
as Pyramus, F1O 


Gehon near Jzruſalem, called Siloe. 10, 
The old Geography is not Tery certain. 


: 41, 74 
etulia, Chavilath. v4 
Gczair, why ſo called. 147 
Gichon, a name of Nilus. 105 


Giulfal, affordeth preciors Stones, 102 
The 


The Table. 
The Perfian Gulf hath @ great many 


Meers. 77 
Gordizan Mountains. 152 
Adonis Gerdens, their. origin. 17 


Alcinous's Gardens, their origin. 45 
Heſperides Gardens, their origin. ibid. 
Jupiter's Gardens, their origin. ibid. 
Golden Garden given to Pompey by Ari- 


ſtobulus. _ .. 17 
Gardens of Syria. 146 
Gardens of the World, four famons places 

of Alla. 148 
Gardens of Eaſtern Princes and their ori- 

£71. 17 

H 
Aoula, Ceilan. ji 


Hippopotames of Ganges. 41 
+. 1 299g mes of the River Petzora.ibid. 
Hyda 


ſpes, Philon. 72 
Hyphafis, Phiſon. ibid. 
cureth Fevers. ibid, 


— bringeth forth the Clowe-tree. ibid. 
The Hebrew names of precioms Stones are 


nor underſto. d, 


I 5 I 


The Table. 


I 

Arla, im Hebrew ſignificth a courſe of 
Waters. 143 
Jaxartcs.called Sichon. 109 
The Indies and Achiopia \confeunded by 
the Ancients. - - 114 

Fhe name of the Indies from Eden. 
Indus, Phiſon. 7% 
Indoſcychia. Y7 
Jolephus correfed. 114, 135 


Jraqua, « Province, its Torritories. 24 
Happy Iſlands, and their origim. 145 


Jupiter ss Nilus, according to the Egyp- 
clans. 108 


K 


Edem, or Eaſt Commies, ſituated 

near the Eaſtern Bank cf the Tigris. 
28, 29 

KiCmath, and its ſignification. 137 


—— Ds. 


_ 


L 


Ovain Divines, their cpinion of Pa- 


radiſe. I4 


M 


The Tabte. 


M 
'V, granny opmion concerning the 


Rivers of the Earthily Paradi/:. 


49 
Manta had the colow? »+f Bedolachi 92 
Maulal confound:d with Ninive-. '139 
Melas and Melo names of che Nilus. 106 
Mecmnon born in Sufjana. 28;121,123 
Th? truth of the Hiſtory of Mzmnon. 127 


Memnonian Walls of Sufa. 121 
_ Palaces of Sufa. zh1id. 
— Way. 128 
———— Citadel of Sula. [24 
The Sea of the Indies. 95 
The Sea of Perſia. ibid, 
The Sea of Ethiopia. ibid. 
Meſſzne, 1/and. 56, 64 


Mocali, a River. 


” 


N 
IL =D Es/ters. 125 
Nacha!, name of Nilus. Io6 
Niharmalca, a Chanel or Cu8. 136 
Nanartares, Gehon. 104. 


Naid. See Not. | 
Nebuchadonozor d:4 turn the Waters of 
Euphrates by many Chanets. 58 
Nebu- 


The Table. 


Nebuchadonozor maſtered the Viclence 


of the Perſian See. G2 

Ncbuchadonozor, or Baltafar, named 

Luciter, So» of Aucora. 123 

Nilus, why ſo named. IO5, 106 

bath its Spring im the Indies. - 2 

cometh from Euphrates. 42 

Nilus, Gehon. 5, 12,105 

why [aid to fall from Jupiter.1o08 

— one of the Gods. ibid. 

eſteemed Holy. ibid. 

Nilus, black. 107 
compared to an Arrow. 

its Overflowings. 108 


Niaive confounded with Mavfal. I29 
Nod and Naid, 4» 77s ſignification. 1.49 


Nozelim, and its ſ:igmſucation. T2 
Nuchul, name of Nilus. 107 
O 

Nyx #5 zhe Sardonyx-ſtone. 99 

was only found mm Arabia. 

I ©2 

Oroatis, 4 River named Palitigris by the 
Soldrers of Alexander. | 81 
Orus, Nilus. * 108 
Oticis, Nilus. ibid. 
Oxus, Gzhon. 109 


P 


ec 


The Table. 


P 
——— , 4 Chanel of I 
I 


The Terreſtrial Paradile,where ſituated. 12 
its Rivers ſuppoſed to run under 


ound. 
Paradiſe of God what it is in the Scripture. 
| I45 
a River of Cilicia. I1O 
— City of Syria. > 
Paſitigris. Sx 
Pearls of the Perſian Gulf. 93 


Poneus Euxinus. 
The Perfians ignorant in Navigation. Gr 
Per ter words many in modern Languaget. 


| 133 
Peſilim fones im Syrias. 144 
Phaſis, Phiſon. 72 


Phiſon iz the Weſtern Chand of Tigris 


and Euphrates. 13,75 
Phiſon, why ſo named. 76 
hath given its name to other Re 

Vers 8r 


Precions Stones in the Perſian Gu!f. 10 r 
Two only in the Breaſf-plate of the Fewiſh 
Higo-Prieſt have kept their names. 98 


Pliny correted. +17 2 —_ 
Pluto's Meadows, | 145 
Pyramus, Gehon. IOI 


R 


Lhe Table. 


R 


Egma, City of Arabia. 90 
Roſch, and its ſpnification. ' \. 5 1 


5 

Changed into t, and th. I20 
Saba, near Chavilah. 101 
Sabbi, the Chriſtians of. Sr.' John. ' 125 
Sabcans, rich People. '- -88 
Sab6ans, 4 name common to many Pe: 
ple. 89 
Sabceans, People. - —"_ 
Sabians, Eaſtern People. 124 
Scaliger corretled, 119 
Schat el 'Arab, 4 River. 45, 81 
Sthichor, Nilus. 106 
S:hoham, what it ſienifieth. 9% 
Scythia and Indoicythia, part of th: 
Southern Indies, 97 
Schirath :« Syrias i Joſephus. I51 
Sichon, Cydaus, 110 


Siloe, « Torrent, why ſo named. 114,114 
Sirls and Sirius, names of Nilus, - 107 
Solinus corret{ed. 134 


Sollax 
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The Table. 
Sollax or Sulax, Tipris and its 071g 11, 
134 
Solymi Piſidians. 128 
The Sun worſhipped by many People. 12.4 
Sur, # Mountam mm the Weſtern part of 
Arabia, near the Holy Land. $6,163 


Suſa, why ſo named. 120 
Syrias, and its Situation. 144 
Syria, why ſo called. 135 
The Syrians Love Gardens, |, 146 
Schat-cl Arab, 4 River of the Arabians. 

81 
The Fortreſs of Spaſitres. = 


The Sabtans' Book. 


The Wiſe Men come from Saba 10 work 
our Lord. 


_ WW 


T 


HE Aſtronomical Tables of the Ca- 
nanzans. M& 157 
Taijaron, and its from _ 134 
Talatha. See The < pP<32 
Taliſman's Images of the Surv + 124 
The —_ of Solomon, 2bby turned m_ 
ward, 
The Temples of the Romans ſet Weſtward, 
and after Eaſtwerd. ihed. 


| Tendon, 


The Table. 


Teredon, « City near the Chanel A Phi- 
ſon. » 97 

Tegr% and TigmM, Golden ond F 
Ariſtobulus. 

Thelaflar or Talatha, @ City of Baby- 
lonia. 22 

Thor for Sor. 120 

Tigris, its Spring, courſe, and its divers 
Char: os. 6 


3 
thought to bave the ſame Spring 


& Euphrates 42 
The Chanel of Tigris 1: wery low. 59 
Tigris, wby /o nemed. 135 
Tigris 1 falſe Origins, Tigris « Rrver, 
and Tigre an Animal. 123 
Tigris, Sollax and Salax. 134 
1 igiis, 4 common name to many Rivers. 
136 

Tigris, ſienifieth an Arrow in the Perfian 
Tome ne. ' 133 
Tichonus. | 127 


Tojor, en Arrow in the Periian Tongue. 


173 

Trajan in danger, i*m the Iſland which ſe- 
parateth the Tigris «nd Euphrates, 
62, 65 
Tylos _ now called Baharen. 94 


V 


Geod Ferfun ought to repreſent. all 
. - the Ambiguities of the original He- 
16 
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BOOK S Sold by Janes 
Knapton at the Crown in 
Sr. Paul's Church-yard. 


HE Memoirs of Monſieur de 
Pontjs, who ſerved in the 
French Army $56 Years, under 
Henry IV. Lewis XHI. and Lewis 
XIV. Kings of France, containing 
many remarkable Paſlages-relating 
to the War, the Court, and the 
Goyernment of thoſe Princes. 
Faihftally Engliſhed at the Requeſt 
of his Grace the late Duke of Or- 
mond. By Charles Cotton Eſq; Folio. 

Lord Bacor's Eſlays. OF v0. 

Scrivencr's Directions to a Holy 
Life. OZavo, 

Dr. Barrow of Contentment,@c. 
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Sir William Temple's Memoirs of” 
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the War 1n 1672. to the Peace 
concluded 1679. | OFavo, Second 
Edition. 
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SirWilliam Temple's Obſervations 
upon Holland. 
-—— His Viſcellanies. Two Part:. 

Dr. TiUotſor's Sermons. Three V/, 
Four Sermons againſt the Soc:- 
HITANTI. ; 

The Unreaſonableneſs of Men: 
Contentions for the preſent Enjoy- 
ments, in a Poem on E-cleſraſtes. 

The Hiſtory of the Inquitnion, 
as it is exerciſed at Goa, Written 
by Mr. Delos, who laboured five 
Years nnder its Severitics, with an 
account of his Deliverance. 

Wuadraenninn Jacobi, or the Hi- 
ſtory-of the Reign of King Fawe- I, 
from his coming to the Cowes: to 
his Deſertion. rhe Second E#ition 
Twelves. 

Plutarch's Lives. Tranſlated by 
» ſeveral Hands. 5 Vol. 

_ His Morals. 5 Fel, 

The Life of the Emperor. T Les- 
doſins, Done into Enghth, from 
the French of Monſieur Fechier,by 
Fr, Manning. OFavo. + 

Kilburn's Preſidents. Tweluags, 


Seneca' 


Seneca's Morals. By Sir R. 1 Effrange. 
Nerris's Diſcourſes. 3 Vel. 
Reforni'd Devotions. 
Ceſar im uſum Delphing. 
 Proceſſus integri mw Morkis fere omnibus 
curandis & Do. Tho. Sydenham conſeripri. 
A learned Treatiſe of the Situation 
of the Terreſtrial Paradiſe. Written in 
French by Huetins, and tranſlated into 
Evgliyh. 
Cole's Engliſh and Latin Dictionary. 
Robertſon's, or the Cambridge Phrale, 
being the belt and largeſt Phraſe-Book 
extant. 
Scarron's Novels. 
The Governour of Cypros. 
The wanton Fryar. Two Parts. 
Vittoriae Anglicang, or an Account of 
ſeveral ViRornies obtain'd by the Engliſh 
againſt the French. 


POETRY and PLAYS. 


E N Tobnſon's Works newly te- 
printed. - ts 

Sir Robert Howard's Plays. 

Milton's Paradiſe loſt, wich Cuts. 

Dryden”s Javenal. 

Miſcellany Pozms. Three Parts. 

Ovid's Epiltles. By-ſeveral Hands. 

Walker's Poems. Oldbam's Poems. 

Cleveland's Poenis. Demni;'s Poems, 


B 


Hud:bras, Three Parts, compleart. 
Mr. Dry- 


Mr.Dryden's Plays, bound or ſingle, viz. 


1 Dramatick Eſſay. 

2 Wild Gallant. 

3 Rival Ladies. 

4 Indian Emperor. 

5 Maiden Queen. 

6 Sir Martin Marr all. 

7 Tempeſt. 

8 Mock. Aſtrologer. 

9 Tyrannick Love. 

10 Conqueſt of Granzda. 
11: Marriage Alamode. 
12 Lovein a Nunnery. 
13 Amboyna. 

14 State of Innocence. 
I5 Aurang-Zebe. 

16 All for Love. 

17 ELimberbam. 


18 Ocdipue. 
19 Trois and Creſſida, 


20 $ Fryar. 

21 Duke of Guiſe. 

22 Albion and Albanins. 
23 Don Sebaſtian. 

24 Ampbytrion. 

25 King Arthur. 

26 Cleomenes. 


Mr.Shadwell's Plays bound or lingle,viz. 


1 Sullen Lovers. 
2 Humouriſt. 


3 Royal 
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3 Royal Shepherdeſs. 

4 Virtuoſo. 

5 Pſjche. 

6 Libertine. 

7 Epſom Wells. 

5s Timon of Athens. 

9 Miler. 

10 True Widow. - a. 
11 Lancaſhire Witches. 

12 Woman Captain. 

13 Squire of Alſatia. 

14 Bury Fair. 

15 Amorous Biggot. 

16 Scowrer. 

17 Volunteers. 

Alſo his Odes to the King and Queen. 


Mr.Lee's Tragedies bound or lingle,viz. 


1 Sopbonuba. 

2 Nero. 

3 Gloriana. 

4 Alexander the Great. 
5 Miutbridates. 

6 Theodoſins. 

7 Ceſar Borgia. 

5 Lucius Tunius Brutus. 
9 Conſtantine. 

10 Oedipms. 

11 Duke of Gui/e. 

12 Maſlacre of Pars. 


13 Princeſs of Cleve. 


MM. 


Mr.Orway's Plays bound or fingle, viz. 


1 Alcibiades. 
2 Friendſhip in Faſhion. 
3 Orphan. 
4 Souldiers Fortune. 
5 Second Part of the Souldiers Formune, 
6 Titus and Berenice. 
Venice preſerv'd. 
Don Carlos. 
9" Cain Marim. 


10 Windſor Caſtle, a Poem. 


Alſo theſe, and moſt other Modern 
Plays. 

Mr. Ant 
—— 
Bellamirs. 
Country Wit. 
Circe. 
Chances. 
Cambyſes. 
Country Wiſe. 
Cheats. 
City Politicks. 
Double Dealer. 
Deſtruction of Feruſalem. 
Duke and No Duke. 
Devil of a Wife. 
Diſtreſſed Innocence. 
Empreſs of Morocco, 
Earl of Eſſex. 


Eng li F 
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Engliſh Monarch. 
Engliſh Fryar. 

5 at fo Third. 
Emperor of the Moon. 
Fond Husband. 
Feign'd Courtezans. 
Foic'd Marriage. 
Female Vir:wuo/o. 
Gentleman Dancing Maſter. 
Henry V. and Muſapha. 
Heir of Morecco. 
Fortune Hunters, 
Ibrabing, 

Iſland Princeſs. 
Ingratitude of a Commonwealth. 
Falits Caſar. 

Injur'd Lovers. 
Innocent Impoſtor. 
Innocent Ulurper. 
King and No King. 
King Lear. 

Love in a Tub. 

Lendon Cuckolds. 
Love tor Money. 

Man of Mode. 
Mulberry Garden. 
Macbeth. 

Madam Fickle. 

Maids Tragedy. 
Marriage- Hater. 
Maids laft Prayer. 
Othello. 


Old Batchellor. 
Plain-Dealer. 
Philaſter. 

Pope Foan. 
Regulus, 
Rehearſal. 
Richmond Heireſs, 
Scornful Lady. 
She wou'd if ſhe cou'd. 
Siege of Babylon. 

Sir Solomon. 

Squire Oldſap. 
Succeſsful Strangers. 
Sir Courtly Nice. 
Sir Patient Fancy. 
Triumphant Widow. 
Titus Andronicws. 

— Treacherous Brothers. 
Traytor. 
Vertuous Wife. 

Very good Wite. 
Widow Ranter. 
Womans Conqueſt. 
Woman Bully. 
Wites Excule. 
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